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Literanj  Notices  ofthefirst  Edition: — . 

"  EvA.N  M'Coll's  poetTv  is  the  product  of  aniind  inpressed  •n-ith  the 
beauty  and  the  ^andeur  of  the  lovely  scenes  in  which  his  infancy  has 
been  nursod.  "SVe  have  no  hesitation'in  sayinsr  that  this  Work  is  that 
of  a  man  possessed  of  much  poetic  genius.  Wild,  indeed,  and  some- 
times  roufh  are  his  rhymes  and  epithets;  yetthere  are  thoughts  soiiew 
and  so  stnking — imaa'ès  and  comparisons"  so  beautiful  and  original — 
feeUngs  so  warm  and  fresh,  that  stamp  this  Highlaud  pcasant  as  no 
ordinary  man. — Ednihnrgh  Adrertiter." 

"  There  is  a  pjlh  in  the  satirical  pieces,  and  a  warmth  of  natural  feel- 
ing  in  those'devoted  to  tales  of  love,  ordescriptions  of  landscape,  which 
augur  well  for  tlie  autlior's  future  success  as  a  '  Mountain  Bard.' — 
Scotxman. 

"  Besides  many  vcry  pretty  little  Songs.  the  poem  entitled  '  The 
Two  Sisters,  or  Hypocnsy  and  Aftectation"  bespeaks  slu'ewdness  aud 
satiric  power." — TaWs  Alagazine. 

"  Thère  is  some  real  stamina  in  the  author  of  the  '  Moimtain  Mius- 
trel.'  Though  it  is  in  the  tender  and  pathetic  he  raore  particularly  ex- 
cels,  the  "  School-Boy  Love,"  and  '•  The  Two  Sisters, "  evince  a 
latent  talent  ft)r  the  humorous,  which  may  be  successfuUy  cultivated. 
The  best  verses  in  the  vohune,  however,  are  those  a'dUressed  to 
"  Anna's  Eyes,"  "  The  joy  of  Grief,"  and  the  "  Evening  Address  to 
Lochlomond:" — The  first  is  excellent." — Edinhnrgh  hrening  Fosf. 

"  In  perusing  Mr  MColl's  English  writings,  we  must  remembcr 
tli;it  they  are  works  of  one  struggling,  as  it  \s ere,  to  express  the 

'  quick  and  eager  visitings 

Of  thoughts  that  lie  beyond  the  rcach 
Of  liis  few  words  of  English  speech.' 


"  Yet  even  wnth  this  allowance  \ve  wiU  fiud  undeniable  traces  of  a 
delicate  seuse  of  uatural  beauty,  and  a  bold  dariug  spirit  of  humour." 
—Glasgow  Areus.  "  Here  is  iu  tliis  volume  a  proof  tliat  the  muse 
of  Morven  still  lingers  among  the  hills  of  Glen-Albj-n,  and  the  voice 
of  Cona  is  not  altogether  drowned  iu  the  echo  of  their  roaring  cata- 
racts.  EvAN  M'Coll  has  not  only  veutured  to  raise  the  voice  ofthe 
Gael,  but  sent  forth,  in  the  barbarous  language  of  the  Sassenach,  a 
few  poetic  productions  not  unworthy  of  the  genius  of  his  fatherland." 
—  Ltberator.  "Mr  M'Coll's  productions  are  not  characterized  by 
that  varietY  of  subjects  wliich  we  could  \vish,  but  they  breathe  a  fine 
feeling  throughout,  which  more  than  compensates  for  any  paucity  of 
topic.  His  '  Evening  Address  to  Lochlomond'  is  beautiful,  and  bèars 
evident  marks  of  a  masterly  haud.  The  '  Elegiac  Stanzas,"  if  he  l)ad 
never  penned  another  line,  would  starap  the  author  with  a  degree  of 
celebrity  far  above  the  anticipations  of  his  unpretending  muse.  But 
our  favourite,  of  his  EngUsh  pieces,  is  his  'Address  to  lona,'  that '  thrice 
hallowed  island  of  the  wave,*  as  he  so  happily  designates  it.  We  Avere 
struck  with  the  feUcity  of  diction — ^the  energy  of  expression — if  not  with 
the  unmistaken  marks  of  genius,  Avhich  thè^  Minstrel  displays  in  this  as 
well  as  in  many  other  of  his  poems." — Glasgow  Constitutional.  '  Con- 
sidered  as  the  first  essays  of  a  young  aspirant  after  fame,  without  per- 
haps,  a  single  friendly  hand  to  lead  him,  or  help  him  on  to  the  steep, 
wlience  her  teraple  shines  from  afar,  these  productions  possess  very 
considerable  merit,  and  entitle  their  author  to  encourageraent  and  pa- 
tronage." — Stirling  Journal.  "  Genius,  wherever  it  displays  itself, 
constitutes  nature's  title  of  nobility,  witli  heaven  s  patent-right  A-isibly 
stamped  upon  it,  and  thus  levels  afl  other  distinctions.  Here,  for  in- 
stance,  we  have  it  breaking  out  amidst  every  diflBculty  and  disadvan- 
tage  in  the  person  of  a  Westem  Celt,  yclept  "Evan  M'Coll,  by  trade  a 
fisncurer,  and  by  the  fiat  of  nature  a  poet; — one  who,  whilst  pursuing  iiis 
obscure  and  humble  occupation,  felt  himself  lu-ged  on  by  an  irresistible 
imf)ulse  to  "  build  the  lofty  rhjTne,"  and  to  explore  the  mysteries  in 
which  "  the  hiddeii  soul  of  harmony"  is  enshrined ;  who,  obedient  to 
the  voice  Avithin,  sought  to  embody  in  song,  those  feelings  and  emotions 
which  external nature  had  kindted  up  in  his  bosora  ;  and  who,  \\ith 
none  of  the  means  and  appliances  fumished  by  the  schools,  has  tlu-own 
together,  in  his  Mountain  Minstrel,  more  gems  "  of  purest  ray  sereue" 
than  could  be  found  in  a  decade  of  lustra  amongst  the  measured  dul- 
ness  of  the  choristers  and  songsters  in  the  cities  of  the  South.  He  has 
that  Avithin  liira,  if  we  mistake  not,  which  \vill  raake  him  a  name,  and 
secure  to  that  name  a  place  amongst  those  who  would  now,  periiaps, 

scorn  the  association. 

"  In  rcgard  to'liis  En^lish  productions,  although  they  exhibit  those 
striking  inequaUties  which  might  have  been  expected,  especially  in  a 
young  man  wTÌting,  in  some  measure,  in  a  foreign  lan|?uage,  yet  we  do 
not  hesitate  to  affirm,  that  they  are  interspersed  A\-ith  some  of  the 
sweetest  flowers  of  poetry,  and  give  proofs  of  genius  capable  of  far 
higher  tliings.  There  are  in  the  volume  before  us,  lines  wTÌtten  on 
visiting  lona — wliich  any  poet  of  the  dayndght,  as  faras  fancy  andtrue 
poeticfeelino'are  concerned,  be  MTlling  to  acknowledge.  The  same 
sweetness,  the  same  quiet  beauty,  and  the  same  easy  freedora,  pervade 
the  "  Evening  Address  to  Lochlòmond,"  some  stanzas  of  Avhich  exliibit 
a  play  of  fancy  and  a  richness  of  imagery,  which  it  will  no  doubt  shock 
the  insolence  of  aristocratic  pretension  and  imbecility  to  find  displayed 
in  the  compositions  of  a  herring-curer."— Co/edo«ta»  Mercury. 
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ce^arr  ort.      Ma  thig,  coirich  Seumas  Munro  'sa  Dh'onaid  cliiatach. 


CLARSACH  NAM  BEANN. 


LOCH-DU'ICH.  (1.) 

Fàilt'  ort,  a  Locb-du'ich  !  fàilt'  ort ! 

Nam  b'  f  hear-dàna  rèir  mo  dlmracbd 
Mise  nis,  gu  fonnmhor,  sàr-ghrinn, 

'Fhìor  "Loch-àluinn,"  bheirinn  cliù  ort. 

Amhuil  a's  naoidhean  'na  chadal 

Gu  ciùin  'an  uchd  dubhach  a  mbàthar, 

'S  tric  d'  athair,  an  Cuan,  fo  bhruaiUean, 
A's  tusa  'n  ad  shuain  ceart  làmh  ris  ! 

A'  bhirìinn  a'  teicheadh  bho  'n  doinionn, 
Cha  n-ainmig  'n  ad  rat'aad-sa  'stiùireadb, 

'S  tu  'fosgladh  do  bbroìnich  mar  shlànuidhear 
'Tiioirt  fasgaidh  a's  fàrdaich  do  n  dùile. 


2  LOCH-DU'lCH. 

A  bheanntaiì  a  phògas  na  reultan! 

Cha  n-'eil  sibh  gun  aobhar  'bhi  pròìseil, 
'S  gu  'm  faigh  sibh  bhi  'coimhead  'ur  n-àilleachd 

Gach  latha  'an  sgathan  clio  òirdheirc. 

O  !    s  àghmlior  mar  so  'bhi  'g  'ur  faicinn 

Air  trath  feasgair  a'  srachdadh  nan  speuraibh, 

No  's  a'  mhadainn  le'r  curraichdibh  òr-bhuidh, 
'N  uair  tha  'ghrian  as  a  ròs-leabaidh  'g  èiridh  ! 

A  bhuachaille  bhig  air  an  raon  ud, 

Ciod  air  tha,  le  ioghnadh,  do  shùil-se  ? 

Tha  feudail  gu  cinnteach  fo  'n  aigeìn — 
Seall  thusa  'm  bheil  agad  do  dhiù  fein. 

A'  tional  nan  dearc  aìr  a  bhruthach," 

Eisd!  èisd  ciod  is  bruidhinn  do  'n  phàisd'  ud  :- 
'  Tha  coille  'an  ìochdar  Loch-du'ich  ! 

A  bhràthaìr,  'bheil  cnuthan  a'  fas  innt'  ?" 

A  Dhùin  ud  a  dh'  èireas  o  'n  charraig,(2.) 
Rinn  aois  iomadh  sgar  ann  ad  chliathaich ; 

A  thannaisg  nan  làithean  a  thrèig  sinn, 
Cha  n-ioghnadh  'n  an  dèigh  geda  liath  thul 


XOCH-DU  ICH.  3 

'S  tu  'n  sin  ann  ad  aonar  'nad  sheasamh, 
"  Mar  Oisian  an  deaghaidh  na  Fèinne  ;" 

Tìm  bheag  agus  leanaidh  tu  càirdean — 
A  Dhùin  !  tha  làmh  làidir  an  èig  ort. 

Cha  tearc  ris  a'  ghealaich,  (ma's  fior  iad,) 

'N  òigh-mhara  mu  thimchioU  do  gharbh-stèidh; 

A  h-òr-leadan  fèin  aic'  'ga  chìreadh, 

'S  i  'seinn — 'ne  da  rirèadh  do  mharbh-rann  ! 

O  cha  n-e; — 's  deimhinn  leam  gur  ann  thà  i 

'N  sud  a'  cumha  'n  dèigh  'n  ògain  'thug  gaol  dh'i, 

Agus  esan  a  nis  air  fàs  fuar  rith' — 

Faodaidh  bith,  chionn  an  truaghan  bhi  faoilidh. 

Seinn,  0  seinn  ort  air  d'  aghaidh,  'oigh-mhara  ! 

'S'  tu  nach  'eil  gun  do  pheathraichean  tire — 
Tìr  na  muir  dha,  'se  'n  cridhe  as  blàithe, 

A  rèir  coltais,  do  'n  dàn  bhi  'ga  shìor-leòn ! 

O  Easaibh  is  binn-fhuaimneach  siubhal 
Gu  far  'bheil  Loch-du'ich  a'  bruadar, 

Cha  n-ioghnadh  leam  idir  le  'r  crònan 

Ged  robh  esan  'an  còmhnaigh  'san  t-shuain  so. 


4  LOCII-DU'ICH. 

'Ann  an  so  sibh,  le  borbhan  ag  aoinadh, 

'N'ur  leth  chadal,  measg  raointean  nam  blàth  tiugh; 

'Ann  an  sud  sibh,  mar  bhoillsgeannan  grèine, 

'N'ur    ciad    steall   a     borb-leum    feadh  nan    àrd- 
chreag  ! 

A  Choir'  ud  's  an  caidil  a'  chuairt-ghaoth, 
Cha  tearc  annad  ruagadh  'n  daimh-chròice, 

'S  Mactalla  'ga  fhàgail  fèin  bodhar 

A'  freagairt  nan  gaodhar  'san  tòireachd. 

Ciod  e  ged  tha  'chàileachd-san  fallain  ? 

Ciod  e  ged  mar  dhealan  tha  'luathas? 
'Se  siùbhlaiche  'n  fhirich  a  ghèilleas — 

'Se  foill,  a  laoich  thrèin!  a  thug  buaidh  ort. 

O  c'  àit'  'bheil  na  badannan  uaine 

'S  an  cluinnear  bho'n  chuaich  a  ciad  òran  ? 

'S  an  cinn  anns  a'  gheamhradh  na  flùrain, 
Mar  Dhùil  ann  am  broilleach  Eu-dòchais  ? 

O  c'  àit'  'bheil  na  h-òighean  a's  gile  ? 

O  c'  àit'  an  tric  filidh  ri  dàn  doibh  ? 
O  c'  àit'  ach  mu  bhruachaibh  Loch-du'ich  ? 

Slàn  leat,  'Loch  mo  chridhe  !  nis  slàn  leat. 


DO  'N  UISEIG, 

r'a  h-'oran  feasgair. 

'Fhilidh  èibhinn 
Sin,  a  dh'èireas 
Do  na  spèuraibh, 
Far  nach  lèur  dhoinh— 
'S  mi  ga  d'  èisdeachd, 
'S  tric  mi  'g  èigheadh 
'N  ann  'o  shèraph 
'Ghoid  thu  gleus  an  òrain  sin? 

O,  'eòin  mo  rùin, 
'S  na  ribheid  chiùin, — 
Le  d'  rann  gun  smùr, 
'S  le  d'  phronntachd  lùth'r, 
Tha  mi  'n  leth-dhùil 
Gur  spiorad  thu 
Bha  fada  'n  dwi^ 
Far  nach  miU  ùine  òigealachd. 
A  2 


DO  N  UISEIG. 

An  guth  o  'n  chlàr 
Chuir  gean  air  Saul 
Bàrd  bheag  mo  ghràidh  ? 
No  'n  Oisein  àigh 
Tha  'd  riochd,  gu  h-àrd  ? 
O!  Rìgh  nam  Bàrd! 
Ma's  e,  cha  nàr 
Ged  tlia  'n  ceòl  thìth  'toirt  diieòire  bhuani. 

A  Mhic  nan  neul, 
Tha  guth  do  bheil 
A'  cur  'an  ceill 
Gu'm  bheil  thu  'n  gaol:— 
Gun  dol  do'n  t-saogh'l 
Os  ceann  nan  reul, 
Cha  n-fhaighear  sgeul 
Air  dad  cho  nèamhaidh,  shòlasacli  ! 

O!  sud  thu  'n  àird — 
Mar  chaidh  am  fàidh 
Do  thìr  an  àigh, — 
No  anam  Bàird, 
'Nuair  leaghas  gràdh 
A  chridhe  blàdli, 
'S  e  'seinn  a  dliàin 
Do'n  ribiiìnn  nihà't  is  Ceulraidli  diia. 


do'n  uiseig. 

Feuch  mar  d'  fliuair  tliu 
Nis  a  suas  ort! 
Neòil  mu'n  cuairt  ort, 
Ceòl  a's  suaimhneas; — 
'Bheil  do  smuaintean, 
Air  do  luaidh  'n  sin  ? 
No  'm  fàth  duain  dhuit 
llìgh  nan  sluagh  a  ghlòireachadh  ? 

PiU,  mo  leug  thu! 
PiU  mu'n  tèid  thu 
Far  nach  feud  mi 
Tuillidh  d'  èisdeachd, 
'S  mu  'm  fàg  trèubhan 
Binn  nan  spèuran 
Air  bheag  glèusaidh 
An  clàir  fèin,  a  dh-fhòghlum  'uait! 

O!  stad  dhe  d'  dhuan, 
Tha  'n  là  'san  uaigh  ; 
Tha  'ghrian  'sa'  chuan; 
Tha  'n  druid  'na  suain; 
Tha  'n  rioimag  shuas  : — 
A  nuas,  a  nuas, 
A's  faigh  do  dhuais 
'An  cneas  do  luaidh — 'se  Ghl'omuin  e. 


O  TILL,  A  LEANNAIN. 

AiR  FoNN. — •'  O  hà,  mo  lcanabh,  O  bà,  O  bà,  .Sj-c. 
Se'isd. 

O  TiLL,  a  leannain,  O  till!   O  tiU  l 
O  tiU,  a  leannain,  O  till  !   O  till! 

Dean  cabhaig,  a  Wiali, 

Bho  dhùthaich  nan  GaUach, 
No  thcid  mi  le  h-aimheal  do'n  chill,  do'n  chill. 

An  cailin  a  dh'imich  di-luain,  di-luain, 
()!  's  minic  bho  sin  i  'am  smuain,  'am  smuain, 
Le  'mìn-bhasa  geala, 
'Cùl  donn,  's  a  caol-mhala — 
Cha  dùth   dhomh   bhi  fallain    bho   m'  uan,   bho   m' 
uan! 

O  tiU,  a  leannain,  &c. 

O  thus'  a  gheibh  sealladh  de  m*  ghaol,  de  m'  ghaol, 
Thoir  fios  dhi  gu'n  robh  i  dhomh  fcin,  dhomh  fein, 


O   TILL,  A  LEANNAIN.  Q 

Mar  cliiidhe  do  m'  bhroilleacb, 
Mar  iùl-chairt  do'ii  mharaicb, 
INIar    ait-gbrein    an   earraich   do'n   t-saogb'I  do'n    t- 
saogh'l. 

O  till,  a  leannain,  &c. 

O  c'  àite  'm  bbeil  coimeas  do  m'  luaidh,  do  m'  luaidh? 
Mar  ròs  air  uchd  eala  tha  'gruaidb,  a  gruaidh ; 

Clàr-aghaidh  a's  gbile 

Na  'm  bainne  'ga  shileadh, 
No  'ghrian  's  ì  gu  laidhe  's  a'  chuan,  's  a'  chuan. 
O  till,  a  leannain,  &c. 

Tha  'beulan  mar  shuthag  nan  glac,  nan  glac  ; 
Mar  ghogan  beag  meal'  e,  gu  beachd,  gu  beachd  ; 
A  cìochan  geal  corrach, 
B'e  'n  coimeas  dà  thulach 
'S    iad   còmhdaicht    g'    am    mullach   le   sneachd,  le 
sneachd. 

O  tiU,  a  leannain,  &c, 

Tba    sud  fo  'n   dà   mhalaidh  'dh'fliàs    caol,  'dh'fbàs 

caol, 
Na  mhi-ruisg  a's  gile  na  'n  t-aol,  na  'n  t-aol, — 
Dà  shùil  nach  seall  corrach, 
lad  gorm  mar  speur  earraich, 
'S  iad  'n  impis  cur  thairis  le  gaol,  le  gaol! 

O  till,  a  leannain,  &;c. 


10  O  TILL,  A  LEANNAIN. 

Nam  faiceadh  tu  'pearsa  guu  mheang,  gun  mheaug— 
Nau  cluinneadh  tu'hxbhairt  gun  sgraing,gun  sgraing— 

Nam  biodh  tu  le  m*  chruiuneig 

'N  àm  togail  nan  luinneag, 
Gu  'n  lasadh  do  chridhe  gun  taing,  gun  taing. 
O  till,  a  leannain,  &c. 

Mo  chridhe-sa !   's  tusa  bhios  truagh,  bhios  truagh 
Mar  pill  is'  'thog  oirre  gu  Cluaidh,  gu  Cluaidh  : — 

Gu  'm  b'fhearr  na  bhi  maille 

Ri  tè  eil'  air  thalamh, 
'Bhi  sìnte  ri  m'  Mhali  'san  uaigh,  'san  uaigh! 
O  tiU,  a  leannain,  &c 


RANNAN 
AlR  b'as  banacharaid  a  bha  anabarrach  gaolach,  's  a 

CHAOCHAIL  'nA  LEANABACHD. 

Chaocbail  i — mar  neulta  ruiteach 
'Bhios  'san  Ear  mu  bhriste'  fàire ; — 

B'  fharmad  leis  a'  ghrèin  am  bòi'chead, 
Dh'èirich  i  'na  glòir  'chur  sgàil  orr'! 

Chaochail  i — mar  phlatha  grèine, 
'S  am  faileas  'na  rèis  'an  tòir  air; 

Chaochail  i — mar  bhogh'  nan  speura, — 
Shil  an  fhras  a's  thrèig  a  ghlòir  e. 

Chaochail  i — mar  shneachd  a  laidheas 

Anns  an  tràigh  ri  cois  na  fairge; 
Dh'aom  an  làn  gun  iochd  air  aghaidh— 

'Ghile  O  '.  cha  b'fhada  shealbhaich. 

Chaochail  i — mar  ghuth  na  Clàrsaich^ 
'Nuair  a's  drùitiche  's  a's  mils'  e; 
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Chaochail  i — mar  sgeulachd  àluinii 

Mu'n  gann  'thòisichear  r'a  h-ìnnseadh, 

Chaochail  i — mar  bhoillsge  gealaich' 
'S  am  maraich'  fo  eagal  's  an  dorcha ; 

Chaochail  i — mar  bhruadar  milis, 

'S  an  cad'laiche  duilich  gu'n  d'  fhalbh  e. 

Chaochail  i  'an  tùs  a  h-àille! 

Cha  seachnadh  Pàrras  as  fèin  i ; 
Chaochail  i — O  !  chaochail  Màiri 

Mar  gu'm  bàite  'ghrian  ag  èiridh  ! 


BEANNACHD  DHEIREANNACH  AN  T- 

SEAN  EILTHIRICH  GH  AELICH 

LE  'DHUTHAICH. 

AiR  FoNN. — "Eirinn  gu  Brùth." 

Bha  long  nan  crann  caol  mach  o  Mhaol  dhubh  Chinn- 

tìre, — 
Air  bòrd  bha  iad  lìonmhor  'dh'-fhàg  Tìr  nam   Beann 

àrd; 
Bha     'ghrian    ann     a   glòir    anns  a'    mhòr-chuan   a' 

sìoladh  : — 
Ciod  e  so  '  chuir  mì-ghean  air  laoch  a'  chùil  bhàin  ? 
O,  cha  'n  e   'mhuir  dhùmhall  'dh   fhàg   Dùghall  fo 

champar, — 
Tha  'n  deur  air  a  shùil,  ach  's  e  dhùthaich  thug  ann 

sud, 
'S  e  'coimhead,  fad'  uaithe,  nan  cruach  b'  fhearr  leis 

teann  air, — 
Tìr  bhòidheach  nam  Beann,  ris  nach  pill  e  gu  bràih. 


14  BEANNACHD   DHEIREANNACH,  &c. 

"  Mo  dhùlhaich  !"  thuirt  e,  "  ged  *s  e  d'  fhàgail  mo 

chruaidh-dhàn, 
'S  ann  ort  nach  'eil  suarach  no  fuaraidh  mo  ghràdh ; 
Tha    grinneas    a's    àileachd     mar   b'    àbhaist    riut 

fuaighte — 
Gach  ni  mar  bu  dual  d'a  ach  d'  uachd'rain  gun  bhàigh: 
Mo  chreach!  bho  nach  buan  na  laoìch  chruaidh  sin 

nach  trèigeadh 
'N  gleann-fraoìch  's  an  tùr  hath,  air  a  bhriagh'd   's 

gu'm  biodh  cèin-thir, 
ThaGàidheil  'gam  fògradhmar  cheò  bharr  doshleibh- 

tean, 
'S  ma  lean  riut  Cinn-fheadhn'  's  ann    air  caoirich  a 

mhàin  ! 

A  Bhreatuinn,  'n  àm  dùsgaidh  'thoirt  sgiùrsaidh  do  d' 

nàimhdibh, 
Co  b'  ùire  na  'n  Gàidheal  gu  èiridh  leat  suas  ? 
An  cuimhn'  leat  na  dhòìrt  2  de  'n  dearg-fhuil  'nad 

bhlàraibh  ? 
'S    'n   e   nis    bhi    'ga   fhògradh  gu   bràth  bhuait    a 

dhuais? 
Seadh,  'fhògradh  'thoirt  àite  do  phrìibar  na  beurla — 
B'  e  'm  ploc  'an  uchd  mùth'r  sud  'an  àite  a  ceud- 

ghin ! 


CEANNACHD  DHEIREANNACH,  &c.  15 

A    Ghàeldachd!     a    Ghàeldachd!   b'e   d'   fhàgail,  a 

gèugan 
A  ghearradh  bho  'n  chraoibh,  's  iad  a'  crìonadh  's  an 

fhuachd. 

'Thìr    steallaireach,  alltach,   ard-choillteach,  thiugh- 

sprèidheach — 
'Thìr   àiridheach,  fhraoch-shliosach,  ghorm-lochach, 

àrd; 
'Thir    bhreacanach,  cheòlraidheach,  òranach,  aoidh- 

each, 
Bu   tu    tìr    nan    sgcul,   dachaidh   ghreadhnach  nam 

Bàrd! 
Ach  co  'an  tìr  chèin  a  ni  *n  sgeulachd  a  dhùsgadh  ? 
Co  'tliogas  an  t-òran  'bhiodh  sòlasach-  tùirseach  ? 
Co   'bheanas    do  'n   chlàrsaich,    's   na  h-òighean  air 

ùrlar  ? 
No  'ghleusas  a'  phìob  'thogail  inntinn  nan  sàr  ? 

O,  m'  òige!  's  tu  mheall  mi! — bha  àm  'us  cha  n-fhac' 

mì, 
— Mar  uiseag  nan  cnoc — ach  cuis  taitneis  'us  sunnd  ; 
Measg  gaoil  agus  càirdeis  'us  slàinte  'us  pailteis, 
Bha  m'  aigne  cho  reachdmhor  rì  bricein  'am  bùrn  : 
O  m'  anam!  'd  e  ni  thu  bhi  'cuimhneachadh  suaimh- 

neis — 
Feall-shonas  a  dh'  fhàg  thu  gu  bràth, — 'us  bu  luatli 

sin ! 


IG  BEAXNACnDn  DHEIREANNACII. 

Cha  pill  e  an  t-òg-mhìos  air  ròsan  bhi  'bruadar, 
'S  cha  tog   e  mo  smuairein-s'   bhi  'smuainteach'  air 
muirn. 

A   rionnag    ud    shuas,  's    tuille  's    luatli  rinn  thu 

dùsgadh  ! 
Tha  'ghlòmuin  air  crùban  air  dùthaich  mo  ghaoìl; 
Tha  'ghealach    gu  càirdeil  a'    snàmh   thar  a  stùch- 

dan, 
Ach    monadh  no  stùchd    nis  do   m'  shùiUbh-s'  cha 

leur! 
A  lochrana  rìomhach!  's   ann    ribhse  tha    m'   fhar- 

mad, — 
Ged    ruaigeas  an  là   sibh  a'  ^11^'!^    tìr   nan  garbh- 

chrioch, 
Gu   'm  piU  sibh  gu   gàireach  'chur    fàilt'    oirr'  gach 

anamoch : — 
Mo  thruaigh  !    cha  bu  searbh  ach  bhi  'falbh  uaipe 

chaoidh. 

A  Bhan-righ  nan  cuan,  soraidh  bhuan  nis  bho  m'  chrì 

leat — 
'S    an  uaìr   'bhios    tu  'd  sliìneadh  's  an  ùir  fo  iochd 

chàich , 
Bi'dh  d'  ionndrain  gun  stàth  air  na  h-àrmuinn  nach 

dìbreadh 
An   àr-fhaich    a  chaoidh  fhad  's  bhiodh  cinn  air  an 

nàmh : 


BEANNACIID  DHEITlEANNACH,   "^i-  17 

Uair  eile — 's  gu  bràth — soraidli  slàn  leat,  mo  dhùth- 

aich! 
S  ged   bheuchdas  na  cuaintean,  gu  h-uaigh,   eadar 

thù  's  mi, 
Cha  tèid  thu  à'  m'  smuaìn  gus  an  suain  anns  an  ùir 

dhomh : 
Mo  dhùthaich!  mo  dhùthaich  !" — Sguir  Dùghall  de 

'dhàn. 


b2 


RANNAN 

AlR  BUACHAILLE  'bh'aNN  AM  BAILE  'aRAIDH,   AIR  DHA 
GUN  BHITH  AOXA  CHUID  "  SONA  NO  SAOITHREACH." 

A  bhuacliaille  sgìth,  gun  ròrum, 

A  bhuachaìUe  's  brònaich'  na  'chuileag! 
'Fhir  leis  nach  cinneadh  'm  pòr  clòidheach, 

'S  a  dh'fhàg  's  na  puiU-mhòin'  ar  cuid  mhullag, — 
'Fhir  air  an  deach'  "  uisge  nan  uibhean" 

Fada  mu'n  deach'  uisge  d'  ainm'  ort, 
Nam  biodh  tannasgan  aig  brùidean 

Cha  bu  chìiis  duit  siubhall  anamoch! 

A  dheadh  charaid  nan  ceann-simid, 

Ged  fhaigheadh  am  fitheach  ri  bàs  thu, 
'N  deigh  na  chuir  thu  'n  car  a  riìchdain 

'Bhi  ri  d'  shùiHbh  gu  'm  bu  nc\r  dha: — 
'Fhìr  'bha  math  ris  an  dearc-luachrach, 

Ma  's  ann  bhuainn  a  nis  a  theid  thu, 
Bi'dh  na  muileagan  fo  mhì-ghean — 

Cha  bhi  uibhir  brìgh  's  na  fcith'chan! 
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Nam  b'e  'in  màireacli  crìoch  do  blieatlia, 

S  iomadh  ceith'r-chasach  bhiodh  bròiiach, 
Eadar  choii,  chat-fhia'ich,  a's  thaghan, 

Bhìasda-dubha,  agus  fhòc'lan; — 
Cha  n-'eil  gin  diubh  air  do  sgàth-se 

Nach  d'  f  huair  uair  no  dhà  lan  sgròbain, 
'S  ged  nach  tigeadh  iad  gu  d'  thìodhlac', 

Bhiodh  gach  aon  diubh  'sileadh  dheòire. 

O!  'fliir  a's  luaithe  le  leathad, 

'S  a's  fhaid'  air  deireadh  'n  am  dìreadh, 
Cha  na-ann  idir  a  reir  d'  àirde 

'Chluicheadh  tu  do  spàin  aig  dìota: 
'S  tearc,  gu  cinnteach,  sìubhal  chruach  thu, 

Acli  an  corr  uaìr  suas  a  thèid  thu, 
Cha  n-'eil  binnein  air  an  gluais  thu 

Air  nach  ftiicear  Buachaillbrèige! 


ORAN 

AIR  DO  LEANNAN  AN  'UGHDAIR  A  BHI  GU  TINN. 

AiR  FoNN. — "  Hug  och!  mar  tha  mi  'nochd  's  mi  'in 
aonar."  8fc. 

Bi  'falbh,  bi  'falbh  ort,  a  Gheamhraidh  ghruaniaich! 

Air  fonn  a's  cuan  geda  rinn  thu  stròichdeadh — 
An  saogh'l  ged  spùinn  thu  gu  leir,  nan  caomhnadh 

Tù  Ròs  mo  ghaoil-sa,  cha  bhithinn  brònach. 

Se'isd. 

O,  tilleadh  slàinte  gu  h-ealamh  'n  fhlùran — 
An  caiHn  ùr  bha  mar  bheatha  dhòmhsa! 

A  ghaoil,  ma  thèid  thu  do  'n  leabaidh  iosail, 

Cha  'n  fhada  'n  tìm  gus  an  laidh  mi  còmhl'  riut! 

A  Sheònaid  mhìogach!  nam  bitheadh  ìocshlaint 
'Am  fuil  mo  chrì  duit,  bu  leat  le  m'  dheoin  i; 

Air  beul  a'  bhàis  's  ann  a  dheanainn  gàire 
Nan  b'  ann  'ad  àite-se  'bhiteadh  'm  leònadh. 
O,  tilleadh  slàinte,  &c. 
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O'n  fhuair  mi  cunntas  mo  ghaol  bhi  ciùirte, 

Mar    cliraoibh   gun  rììsg  mi,  mar  luing  gun  seòl 
mi; 
No  eun  's  a'  choiU  an  trcàth  chi  e  'm  fir-eun, 
'S  a  chèile  dìleas  'g  a  toirt  'na  spòig  leis! 
O,  tilleadh  slàhite,  &c. 

Cha  toigh  leam  oiche, — gach  reul  'ni  soillse 

Bheir    iad  'am  chuimhne   do  mheall-sliùil  mhòdh- 
ar, 
'S  a'  ghrian  ag  èiridh  's  ann  leagas  m'  inntinn, 
Oir  thig  e  'm  smaointibh,  Mar  sud  bha  Seònaid. 
O,  tiUeadh  slàinte,  &c. 

'S  tric  madaìnn  ghlè  ghrinn  aig  latha  dèurach; 
'Se  'm  f  lùr  a's  ceutaich'  'n  ar  sealladh  'n  còmh- 
naigh 
A's  luaithe  'chrìonas, — 's  ge  cruaidh  e'  's  fìor  e — 
An  cneas  a's  mìne  's  e  's  trice  'leònar! 

O,  tilleadh  slàinte,  &c. 

O  Earraich  àluinn!  greas,  greas  le  d'  bhlàth's  oirnn  ; 

O  thig  gun  dàil  a's  dean  fallain  Seònaid  ; 
Bi'dh  againn  dà  ghrian  ma  ni  thu  slàn  ì; — 

'S  gun  ise  slàn  cha  bhi  'n  t-Earrach  bòidheach! 
O,  tilleadh  slàinte,  &c. 


TE  BHANAIL  NAN  GPxUAIDH  IIOSACH. 

AiK  FoNN, — "  'llle  dhuinn,  's  toiyh  leam  thu,"  ^c.  no, 
"  Clachan  Ghliuìi-duruail." 

Se'isd. 

O  seinnibh,  seinnibh,  seinnibh  leam, 
O  seinnibh,  seinnibh  còmhl'  rium, — 
O  seinnibh  cliù  do  m'  leannan-sa, 
Te  bhanail  nan  gruaidh  ròsach. 

O  seinnibh  'n  uair  a  chithinn  i 

A'  tighinn  ann  am  chòdhail, 
Cho  tric  's  a  threìg  mo  bhruidhinn  nii, 

'Sa  chinn  mo  shealladh  ceòmhor. 

O  seinnibh,  &c. 

O  seinnibh  'n  uair,  le  fàihe, 

Bhiodh  a  làmh  gheal  sìnte  dhòmh-sa, 

Mar  bhiodh  mo  chridhe  'bualadli, 
'S  mi,  ach  beag,  gu  truagii  le  sòlas. 
O  seinnibh,  &c. 


TE'  BIIANAIL  NAN  GRUAIDH  R  OSACII.  23 

O  seinnibh,  'n  nair  a  dhlùth'chinn  i 
Ri  m'  chneas,  fo'  dhùbhradh  òg-choill, 

Mar  dhiùltainn  muilhon  Bhènus  oirr' — 

B'  fhi?arr  leam  i-fcin  na  'n  còmhlan. 

0  seinnibh,  &c. 

O  seinnibh,  'n  am  bhi  sgaradh  dhuinn, 
Measg  gheallaidhnean  a's  dheòire, 

Ri  mìle  saogh'l  mar  dhealaichinn 

G'  ii  gleidheadh,  nam  biodh  dòigh  air! 
O  seinnibh,  &c. 

O!  seinnibh  mar  a  bhuail  am  bàs 

Cho  luath  le  'shaighead  Seònaid! 
O,  guiUbh!  guilibh!  chaochaìl  i, — 

'S  tha  'n  saogh'l  na  neo-ni  dhòmhsa! 
O  seinnibh,  &c. 


DO  LOCH-AIC. 

A  Loch-aice  na  gnuis'  chaoin —  (3.) 
Gnuis  ghabh  gaol  air  a  bhi  ciùin, 

'S  air  an  tric  an  laidh  'n  gath-grcin' 
Soilleur  mar  uchd  sèamh  mo  rùin! 

'Oide-altruim  mhaith  nam  breac, 

Gar  an  leatsa  cath  nan  tonn, 
'S  ged  nach  d'  amais  long  fo  bhrèid 

Air  d'  uchd  rèidh  riamh  chur  f'à  bonn— 

Sleat  an  eala  's  grinne  com 

'S  i  neo-throm  air  d'  uchd  a'  snàmh, — 
Eun  a's  gile  cneas  na  'ghrian 

Sneachd  nan  sliabh  no — leannan  bàirdl 

'S  leat  bho  Lochunn  a's  bho  'n  t-Suain 
An  lach  bheag  is  uaine  cCil; — 

S  tric  'ga  còir — 's  cha  n.ann  'ga  feum — 
Falach-fead  a's  caogadh  shùl. 


liOCH-AlC.  25 

'S  leat  an  luinneag  'sheinneas  òigli 
'Bleodhann  bhò  gu  tric  ri  d'  thaobh; 

'S  leat  an  duan  a  thogas  òg 

'S  e  g'  a  còir  a  measg  nan  craobh. 

Seinnidh  e, — "  Tha  cneas  mo  ghràidh 

Geal  mar  chanach  thìth  na  glaic, 
'S  faileasan  a  ghaoil  'n  a  sùil 

Mar  tha  nèamh  'an  grunnd  Loch-aic! 

C'àit'  an  taitneach  leis  an  earb 
Moch  a's  anamoch  'bhi  le  'laogh? 

C'àit'  an  trice  dorus  dearg, 

'Fhir  nan  garbh-chròc,  air  do  thaobh? 

C'àit'  ach  ri  taobh  loch  mo  rùin — 

Far,  aig  bun  nan  stuchd  ud  thall, 
'S  ann  robh  uair  mo  chàirdean  tiugh 

Ged  tha  iad  an  diugh  air  chall! 

O  air-son  a  bhi  leam  fèìn 

'Siubhal  sèimh  taobh  loch  nan  sgòrr 
'Nuair  bhios  gath  na  gealaich  chaoin, 

Nuas  a'  taomadh  ort  mar  òr — 

'Nuair  tha  duìlleach,  fochunn,  feur 
Fo  'n  òg-bhraon  a'  cromadh  fliuch, 

S  gun  aon  rionnag  anns  an  speur 
Nach  'eil  cèile  dh'i  'nad  uchd — 


26 


'Nuair  tha  'n  ciobair  ann  a  shuain, 
'Faicinn  mada-ruadh  'na  threud, 

'S  e  'dian-stuigeadh  nan  con  luath 
Gu  bhi  shuas  mu  'n  dean  e  beud: 

Sud  an  't-am  'sam  bi  ri  d'  thaobh 

Ceòl  a  mhaoth'cheas  clis  gach  crldh  ;- 

Sud  an  t-am  'san  tug  thu  grùdh, 
'Shìne  bhàn!  do  'n  fhilidh  shìth. 

'Tional  ghobhra  air  dh'i  bhì 

'N  Coire-'n-t-sìth  aon  fheasgar  Màigli 
Chualas  guth  ro-mhilis,  shèamh — 

Shaoil  i  nèamh  a  bhi  aig  làimh 

Dh'  èisd  i, — 's  mar  bu  mhotha  dh'èisd, 
'Sann  bu  bhinne  teud  a  chiùil ; 

Lean  i, — 's  mar  a  b'  fhaide  lean, 
'S  ann  a  b'  fhaid'  e  as,  mo  dhùil* 

Rainig  i,  mu  dheireadh,  cnoc, — ■ 

Dorus  fosguilt  air  a  suas, 
'S  dh'  fhairich  i  gur  ann  bho  sin 

Bhruchd  an  ceòl  bu  bhlasda  fuaini. 

"  Thig  a's  taigh,  a  Shìne  bhàn! 

Thig,  a  ghràidh,  gun  eagal  beud ; 
Feuch  an  oiche  dhubli  m'  an  cuairt — 

'S  fada  bhuait  do  dhachaidh  fein." 


LOCH-AIC.  27 

Cliaidh  i  's  taigh — ma*s  fìor  mo  sgeul — 

Thuit  i  'n  gaol  air  fear  a  chiùil! 
Dh'  òl  i  'n  deoch  bu  deoch  do  chàch,   (4.) 

"S  tuilleadh  riamh  cha  d'fliàg  i  'n  dùn. 


GLEANNAN  NAM  FLUR. 

AiR  FoNN, — '■'■Tha  hoineid  hheag  hhiorach  air  Jlasdair 
garhh/'  ^-c. 

"  O  tiugainn,'' thuirt    Cailean,  *' do    Ghleannan  nam 

flùr, 
Tha   gorm-dhearca    chean'    ann    cho    tiugh    ris   an 

driùchd, 
'S  an  t-suthag  'bheir  minic  'am  aire  do  bhilean — 
O  tiugainn  g'  an  sireadh,  O  tiugainn,  a  ruin!" 

*'  C'  arson,"  fhreagair   3Iali,  *'  nach  rachainn  do  'n 

ghleann  ?" 
'S  air  falbh  thug  i  oirre  le  Cailean  'na  deann, — 
Ged  's   tric    thu'irt  a  mami,   gu   bràth   fhad   'sa   dh' 

fhanadh 
E  fada  bho  'n  t-sionnach  nach  b'  eagal  do  'n  mheann. 

"  Tha  'n  lagan  so  doilleur,  tha  '  choille  *n  so  àrd, 
Tha  'n  lònan  so  tioram,  gun  duine  aig  làimh — 
Dean  suidhe,  a  leannain,  'us  leigeamaid  anail, — 
Mar   meallta   mi  'm  bharail,    tlia   'm  broilleach   sin 
tlàth." 


GLEANNAN  NAM  FLUK.  29 

"  A  Cliailein!  a  Chailein!  leig  mise  air  falbh" — 
"  A  Mhali,  a  Mhali,  b'  e  sin  e,  gu  dearbh! 
Tha  rùm  ami  am  bhroilleach,  a  rùiii  ghil,  na  earaich, 
'S  gu  'n  seinn  mi  dhuit  ceileir  nach  fairich  thu  searbh." 

A  ghruagaichean,  fanaibh  o  leannanachd  chluan — 

Cha  seas  chòir  an  teine  an  eighe  fèin  fuar : — 

Ciod    tliachair  's  a'  bharrach   cha  n-fhaod   sibh  bhi 

farraid , 
Ach,  goirid  'na  dlieighe,  chaidh  creathall  chur  suas! 


c  2 


ROSAN  AN  LETII-BHAILE. 

AiR  Fo.w, — ."  Mòr,  ni'an  a    Ghiobarlain." 

LUINNEAG. 

AiR  fail  ithil  òro,  hugo,  c'  uime  'n  ceilinn  e, 
Air  fail  ithil  oro,  hugò,  c'  uime  'n  ceiiinn  e, 
Gu  'm  bheil  mo  shaogh'i  mar  bhruadar? — 's  e  's  dual 

dhomh  bhi  deireasacli 
'S  mo  ghaol  air  blieagan  dòchais  air  Ròsan  an  Letli- 

bhaile. 

O,  clia  n-e  cruath's  na  gaoithe  an  raoir  cliuin  o  m' 

chadal  mi, 
A's  idir  cha  n-0  'm  fuachd  'chuir  a  gluasad  le  fad.il 

mi  ; 
'S  ann  tha  ceann-fàth  mo  smuairein  's  mo  smuiintibh 

air  fad  a  nis 
'N  riochd  caileige  ro  bliòidheach  th  i  'n   Còinh'l  nan 

slios  badanach. 

Air  fail,  !kc. 


ll'OSAX   AN  LETII-IÌHAILE.  31 

'Fhir  'thainig  thar  Loch-fine,  nach  innis  thu  dhomli, 

guidheam  ort — 
Am  faca  tu  'n  te  bhòidheach  a  leòn  thun   a""  chridhe 

mi  ? 
An  cuala  tu  'n  tè  chaoimhneil  a'  faighneachd  mu  m' 

dhibhinn-sa  ? 
An  d'  innis  thu  mar  thà  mi, — 's  gur  bàs  dhomh  mar 

feith  i  rium  ? 

Air  fail,  &c. 

O,  beannachd   air  an   rìbhinn!  beul   sios   air  fear  a 

charadh  i ; 
Mar  nearachd  a  gheibh  làmh  rith,' — 'bhi  bhuaipe  fàth 

mo  sgaraidh  'n  diugh  ; 
Bhuail  saighdean  geur  a  gràidh  mi — cha  d'  fhàg  iad 

crioman  faìlain  diom  ; — 
'S  an  thàinig  orm  a  gaol  ceart  mar  thig  air  craoibli  an 

dealanach. 

Air  fail,  &c. 

Am  fac'  thu   reul  na  Glòmuin   'caoin-dheàrsadh   tre 

neòil  bhainne-gheal  ? 
Mar  sud  tha  meall-shùil    m'  eudail   fo  rosga   maoth- 

mhìn,  tana-gheal ; 
Tha  cùl  nan  iomadh  fàinneag-  a  nuas  m'  a  bràigh  a'b 

grinne  dreach, 
Mar  ghath   na   gealaich  làin  oichesLànihach  air  linne 

mach. 

Air  fail,  Sic. 


à2  ROSAìV  AN  LETHBHAILE 

Nam    faiceadh   tu   cneas   rìomhach    a   ciiim  is   glan 

suidheachaclh, 
Cha  b'  iongantach   leat   è   ged   bu   nèamh   leam  bhi 

'laidhe  'n  sud  ; 
Tha  caoimhneas,  gean  'us  tròcair  'us  neò-chiontactid 

's  taigh  'an  sud  ; — 
'S  ann  air-san  'bhios  aii  loinn  'gheibh,  gun  roinn,  gaol 

a'  chridh'  tha  'n  sud. 

Air  fail,  &c. 

Cha    n-iongantach    mo    luaidh-sa    bhi  suairce,   glan , 

finealta, — 
Cha  n-ann  a  measg  a'  chrìonaich  tha  'm  freumh  o  'n 

do  ghineadh  i  ; — 
Tha  'gheug  de  stoc  is   àirde,    's  tha   bhlàth  air  mar 

chinnich  i  ; 
'S  ged  tha  i  fhathast  uaine,  tha  'buain  air  aire  iomadli 

fear. 

Air  fail,  &c. 

Ach  cha  n-fhaigh  h-aon   diubh  m'   uan  geal! — Ma's 

gaol  tha  bhuaipe,  's  urrainn  mi 
An  tuile  thoirt   leam   fcin  dh'  i  na   tha   deich  ceud 

dliiubh  murrach  air — 
'Bhi    sodanach    'n  a  sòlas,    'bhi    brònach  'n  ualr   is 

tuireadh  dh'i, — 
Seadh,  fuil  ino  chridhe  'thaomadh,  nam  b'  e  sud  fcin 

a  h-uireasbliuidh  I 

Air  fail,  &c. 


irOSAN  AN  LETH  BHAILE.  33 

S  irii  'n  so — gun  fhios  do  chàch  cionn — mar  shneachd 

ri  blàth's,  a'  leaghadh  as, — 
"  Nach  iongantach,"  deir  h-aon,  "mar  tha  fear  nan 

dàn  a'  caitheamh  as  ?" 
'Se  cagar  cuid,   "  Ghabh  sùil  e;" — cuid  eil',  "  Tha 

tùs  a'  chaothaich  air:" — 
Ach  O!  's  e  'n   gaol   a  chràidh   mi ;   's  i   'n    Ròs  a 

mhàin  mo  lighiche  ! 

Air  fail,  &c. 

O,  's  truagh  nach  robh  mi  's  m'  eudail  le  chèile  'n  cois 

nam  bruthach  ud, 
Ag   iomain   sprèidh  'sa'  mànran  fo  sgàil  nam  preasa 

dubharach  ; — 
Gu  'n  seinninn  d'i  mo  dhuanag  's  gu  'm  buaininn  d'i 

na  suthagan, 
'S  gun  caitheamaid  air  saogh'l  ceart  cho  aobhach  ris  na 

cuthagan! 

Air  fail,  &c. 


MO  LEANNAN  BEAG. 

Aiii  Foxx, — ''  A  nùjhcun  bhuidh-hìum  nam  falbhadh  ta 
leam,"  Sfc. 

Seìsd. 

A  leannaiii  bhig  a'  bheòilein  bhinn — 
A  leannaìn  bhig  a'  bheòilein  bhinn — 
O  Iseabal  an  òr-fhuilt  ghrinn! 
Gur  h-iomadh  loinn  a  chì  mi  ort. 

Chi  mi  gruaidh  mar  neòil  na  fòire, 
Lagan  beag,  'n  uair  nì  thu  gàir',  innt'; 
Ciii  mi  plath,  air  leam,  de  Phàrras 

Ann  ad  bhh\th-shùil  m.hìogaicb,  ghuirm. 

Chì  mi  uchd  mar  uchd  na  faoiHnn— 
Uchd  a  ghrinneis,  uchd  a  ghaoil  e! 
Cìochan  gcal,  mar  chop  an  t-saobh-sliruth, 
'Deàrsadh  caoin  troi'  'n  t-sìoda  'n  sud. 

A  leannain  bhig,  &c. 


MO  LEANXAN  BEAG. 

Chi  mi  muinneal  mar  an  grian-ghath 
'Laidheas  air  an  t-sneachd  'sa'  chriathraich  ; 
Mar  shreath  neòinean  do  dheud  ciatach, 
Dlùth,  gcal,  rianail,  dìonach,  cruinn. 
A  leannain,  &c. 

Chi  mi  mìn-bhas  nam  meur  slatach, 
Chi  mi  cùl  nan  camag  daite, 
'S  iad  mar  shruthain  de  'n  òr  leaghte, 
Sìos  gu  d'  chrios  'n  am  mìlte  cuairt. 
A  leannain,  &c. 

Chi  mì — ged  is  ann  air  èiginn —  v 

D;\  chiùin-mhal'  air  sneachd-chlàr  d'  eudainn, 
'S  dreach  an  ròis  fo  dhriùchd  a'  Chèitein, 

Air  do  bheulan  min-bhriathrach. 

A  leannain,  &c. 
Chi  mi  thu  mar  chraoibh  's  a'  ghru-adh, — 
Gach  aon  mheanglan  d'i  fo  bhlàth  tiugh, 
Driùchd  nan  speur  a'  tearnadh  tlàth  oirr', 

'S  eòin  'na  bàrr  gu  sìor  a'  seinn. 

A  leannain,  &o. 


RANNAN 

AirTàilleara'sGreusaìcha  bh'  annan  lochdarChòmhail,  athog 
orra  dh'  iasgach  an  Sgadain,  's  iad  air  marachd  tur  aineolach. 

AiR  FoNN, — "  Dìridh  mi  'tearnaidh  mi,  'n  cruadal"  ^c. 

Se'isd. 

Och  a's  ochaln,  mo  thùrsa! 
'S  mor  tha  'n  saogh'l  'dol  à  'chùrsa — 
Amhsain  threun  a'  toirt  sùith  orr', 
'S  coiHch-dhùnain  'toirt  cuain  orr'! 

'S  iomadh  car  'thig  air  daoine 
Eadar  creathall  'us  caochladh  ; 
Nì  cha  n-fhoghainn,  'san  t-saoghì  so, 
Ach  muir  rèidh  do  luchd-fuaigheal ! 
Ocli  a's  ochain,  &c. 

Ars'  am  Minidh,  's  e  'dùsgadli, 

"  Co  bhiodh  'g  obair  measg  ùillidh  ?" 

Fhreagair  Snàth'dag  'an  cùil  e — 

"  Cha  n-e  'n  cìàdadh  's  mò  buannachd!" 
Och  a's  ochain,  &;c. 


TtANNAN.  37 

'S  thug  iad  mionn  nach  robh  faoin  asd' 
Gu  'm  b'i  'mharachd  an  t-aon  nì ; — 
Fhuair  iad  sgoth  air  tràigh,  sgreubhte, 
'S  chuir  iad  spèideil  gu  cuan  i. 

Och  a's  ochain,  &c. 

Seall  a  nis  air  a'  chàraid 
'Cur  a  h-uidheam  'an  àird  rith' ; — 
'S  ann  theap  Neptune  fèin  sgàineadh, 
'Cur  ri  gàir'chdaich  'san  uair  orr'. 

Och  a's  ochain,  &c. 

Faic  a  nis  i  f  a  h-èideadh, 
'S  iad  a'  cag'raich  r'a  chèile, — 
"0!  nach  breàgh  i !  nach  treun  i! 
Heth!  a  dhaoìne,  nach  luath  i !" 

Och  a's  ochain,  &c. 

Ach  'n  uair  dh'  èirich  muir  dhùmhail, 
Chaidh  a'  bhòilich  air  chùl  clis, 
'S  thuirt  am  Minidh — "  B'  fhearr  dùbailt 
Bhi  aig  dùnan  'san  uair  so ! 

Och  a's  ochain,  &c. 

'S  mar  bha  'n  taoim  'dol  an  àirdead 
B'  e  sud  guileag  na  Snàth'daig — 
"  A  mhinidh  dhuibh,  tha  mo  bhàs  ort ! 
Chaoidh  cha  bhàiteadh  aig  luath  mi." 
Och  a's  ochain,  &c. 

D 


38  RANNAN. 

Ciod  aii  stàth  dhomh  bhi  'g  innseadii 
Mar  a  theab  iad  a  lìonadh — 
Mar  a  theich  iad  gu  tìr  leath' — 
'S  mar  a  phill  iad  ri  'm  fuaigheal ! 

Och  a's  ochain,  SiC. 


NA  H-OIGHEAN. 


AiR  FoNN. — "Mo  nighean  duhh,  dh'fhàs  bòidheach, 
dubh,"  Scc. 


O!   sgàth  nan  craobh,  'us  òigh  ri  m'  thaobh, 
O,  sgàth  nan  craobh  thoir  dhòmh-sa! 
Ged  dh'  fhàg  iad  tric  mo  chadal  faoin 
Gur  toigh  leam  fèin  na  h-òighean. 

Air  falbh  le  urram,  uaisl'  a's  stràic, 

Air  falbh  le  càrnadh  stòrais — 
Air  falbh  le  'h-uile  nì  bhuam  fhèin 

Ach  gean  'us  gaol  nan  òg-bhan. 

0!  sgàth  nan  craobh,  &c. 

Am  bheil  thu  'n  so  'an  cruitheachd  A'àimh 

Fear  leis  nach  àill  an  còmhlan  ? 
Ma  thà,  gabh  dhachaidh  thun  do  mhàth'r, — 

Cliabh-beag,  gun  dàil,  a's  còt'  ort ! 

O!  sgàth  nan  craobh,  &c. 


40  NA  H-OIGHEAN. 

^     Mu  'n  gann  a  dh'  fhàg  mi  fein  an  glùn. 
Rinn  buinneag  dhiu  mo  leònadh; 
Mu  'm  eòl  domh  làmh  dheas  seach  hlmh  chH, 
Cha  n-fhaighinn  sìth  ach  còmhl'  riuth. 
O!  sgàth  nan  craobh,  &c. 

Ni  'n  gaol  an  duine  caothaich  ciùin, 

An  luirist  ni  e  spòrsail ; 
An  saogh'ltach  ma  bhios  idir  suaire, 

'S  ann  mar  ri  gruagaich  bhòidhich. 

O!  sgàth  nan  craobh,  &c. 

An  gille  caoin  'bheir  glaine  ~s  gaol, 

Gheibh  e  de  'n  t-saoghì  na  dh'  fhòghnas  ; 

'S  ann  cridhe  crìon,  gun  taing  d'a  strì, 
Bi'dh  gainne  's  dith  'an  tòir  air. 

O!  sgàth  nan  craobh,  &c. 


RANNAN  CUMHAIDH 

AlR  CLUINNTINN  GU'n  DO  CHAOCHAIL  ******** 


"  Ach  ni  'n  tosd  do  m'  chlarsaich  fan, 
Bi'dli  iomradli  rao  ghaoil  'am  dhan ; 

Cluimiidh  an  t-aineal  an  f  huaim, 
'S  'aghaidh  air  iiairibh  gii  lar.' 

OlSIAl 


Och,  mo  chridhe!  ciod  e'n  ceòlan 

'Dh'fhuadaicheas  dubh-nèoil  do  chràidh-se? 
Cha  n-e  fonn  nam  feadan  gleusach, 

No  ceòl  theud  an  diugh  ni  stàth  dhuit! 

'N  uair  tha  'n  sruth  bu  shunndaich'  mànran 
Air  a  ghlasadh  'n  àird  gu  buileach — 

Gach  aon  dìiil  air  mise  fhàgail — 

Geug  mo  ghaoil  air  làr  gun  duiUeach — 

'N  uair  tha  Reul  na  Mals'  air  triall  bhuainn; 

'N  uair  a  dhubhadh  Grian  an  t-Suairceis — 
'N  uaìr  tha  'n  cridhe  'bh'  anns  a'  chliabh  so, 

Anns  an  dus,  gun  mhiann  air  gluasad; — 
D  2 


42  CUMHADH. 

N  uair  'se  ùrlar  fliuch  n  h-uaighe, 
Th'  aig  mo  luaidh  mar  leaba-phòsaidh — 

'N  uair  'se  'm  Bàs  fear-bainnse  m'  uain-sa, 
Co  nach  sileadh  cuan  de  dheòiribh? 

A  Bhàis!  an  do  shaoil  thu  nach  b'  eòl  domh 
Gu  leòir  dhe  d'  ainiochd  roi'  'n  uair  so, 

'S  gu  ruigeadh  tu  leas  tuille  còmhdaich 

'Thoirt  dhomh  air,  le  Seònaid  a  bhualadh  ? 

Nam  b'  eòl  duit  gach  buaidh  a  bh'  air  m'  eudail, 
'S  mo  staid-sa, — ge  h-eutrom  do  thròcair, 

Gur  gearbh  leam,  an  dèigh  dhuit  a  reubadh, 
Gu  'n  sileadh  tu  fein  na  deòire. 

Ciod  e  dhòmhsa  teachd  an  Earraich  ? 

Dhich'nich  m'  uiseag-sa  'bhi  ceòhnhor; 
Bhrist  an  doinionn  Geug  mo  shùgraidh — 

'MhiU  an  reotha  Flùr  mo  shòlais! 

Faodaidh  'n  eala,  faodaidh  'n  smeòrach, 
Faodaidh  'n  ròs  a  nìs  bhi  uaibhreach  ; 

Deanadh  grian  na  Maidne  sòlas — 
Cha  toir  Seònaid  tuille  buaidh  orr'. 

C'  àit'  bheil  sibhs' — a  luciid  an  tuaileis? 
Deanuibh  uaiU, — nach  tric,  g^u  diamhain, 
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B  àill  leibh  m'  eudail  dheanadh  fuar  rlum? 
Feuch  mar  d'  fhuair  sibh  'nochd  ur  n-iarrtas! 

Aig  an  oiche  's  fliuich'  tha  rionnag, 
Tha  grian  aig  au  latha  's  gruamaich'; 

'S  cha  bhi  'n  geamhradh  daonnan  fionnar, 
Ged  tha  m'  aimheal-sa  gu  h-uaighe. 

Ann  an  sna'inn  na  Beatha  truaigh  so 
Tha  deich  tuaitheal  mar  aon  rèidh-char; 

'S  far  am  b'  ionmhuinne  leinn  buan  e, 
'S  ann  a's  luaith',  gu  tric,  a  ghèilleas. 

'S  minic  gur  i  'chraobh  a's  grinne 

A  ni  'n  dealanach  a  stròiceadh; 
S  minic  gur  e  'n  t-eun  a's  binne 

A  ni  'n  t-seobhag  nimh  a  leònadh: — 

'N  ròs  a's  grinne  dath  'sa'  ghàradh 
'Se  gun  dàil  a  thèid  a  ghlacadh ; 
S,  Och  nan  och!  an  cridhe  's  blàithe 
'Se  's  luaith'  'chàirear  fo  na  leachdaibh! 

Co  b'  e  'thuirt  riut  "  Tìr  na  Dì-chuimhn'," 
'Uaighe  dhubh!  cha  b'  fhìrinn  dha  sud; 

Dhoibhsan  a  bheir  luchd  an  gaoil  duit, 
Tìr  an  cuimhn  thu, — tìr  an  cràidh  Jhu! 


44  CUMHADH. 

C'  uime,  'Sheònaid,  rinn  thu  m'  fhàgail  ? 

Riamh  cha  b'  àill  leat  mi  bhi  tùrsach ; 
C'  uime  'n  sud  dh'  fhàg  iad  thu  'd  aonar, 

'S  rum  gu  leòir  do  d'  leannan  dhìth  ort? 

Ma  tha  cead,  a  rùin,  aig  spioraid 

Comunn  'chumail  ri  neach  saogh'lta, 

Biosa  tric  a'  tigh'n  gu  d'  leannan — 
Bi'dh  do  thannasg  fèin  leis  gaolach! 

Innis  dhomh,  'n  tràth  bhios  mo  dheòiribh 
Os  ceann  d'  fhòid  ro  throm  a'  sileadh — 

Innis  dhomh,  ged  robh  na  's  leòir  ann, 
Nach  'eil  Seònaid  'an  sud  uile. 

Innis  dhomh  gu  'm  bheil  i  'deàrsadh 
'N  tìr  an  àigh,  os  ceann  na  grèine ; 

'S  nach  'eil  aingeal  ann  am  Pàrras 
A  bheir  bàrr  air  maise  m'  eudaill — 

Innis  dhomh  an  deigh  sud  uile, 

Ged  tha  i  'am  meadhonn  suaimhneis, 

Nach  do  leig  i  mis'  air  dì-chuimhn', — 

'S  gu  'm  bu  chaomh  leath'  mi  'bhi  shuas  leatlr. 

Tha  mi  'tighinn,  'Aingil  ghràdhaich! 

'S  cinnteach  mi,  nan  deanadh  maitheas 
Aon  neach  tuille  's  h-aon  a  shàbhladh, 

Air  do  sgàth  gu  'uì  faighinn  flaitheasl 


PURGATAIREACHD. 

Tliuìrt  Casan-casruìsgte,  "  bi'dh  sneachd, 

Tha  eagal  orm,  'am  Purgat'reachd;" — 

"  Bidh  'm  pathadh  ann,"  thuirt  fear  an  òil — 

"  Cean  mhnathan",  arsa  Toil-na-Feòl'; 

"  Bi'dh  'n  dèideadh  ann,"  thuirt  Gob-na-caoidh ; 

"  Bi'dh  gleadhraich  ann,"  thuirt  Ceann-na-sìth — 

"  Na  maoir,"  thuirt  Bi-an-ainnheach-spàirrt, 

•'  A's  tiolpadairean,"  thuirt  am  Bàrd  ; — 

Thuirt  Trang-ri-tachus  anns  a'  chùil, — 

Bi'dh  pailteas  dheargan  ann,  co  dhiù! 

A  leugh'dair,  cluinn, 

A's  creid  mo  rann: — 
Thoir  breith  air  càch  a  rèir  do  chridhe  fèin 
'S  cha  robh — cha  blii  do  bharail  chaoidh  ach  claon. 


DUANAG. 

Air    dà    bhean  ann  an  Ceann-tire,    a  bha  ro- 

dheidheil  air  a'phiob-thombac,   agus  tè  dhiu  fèin,  le 

fala-dhà,    air  iarruidh  air  an  ùghdair  rann  a  dhea- 
nadh  dhoibh. 

AiR  FoNN, — "■Huthil  othan,  ò,"  S<,-c.  no, 
"  Bny  hroom  l 


Gìorsal  òg  a  bhoy, 

Seana  Ghiorsal  shìos — 

Cha  'n  fhaic  mi  'nan  gros 
Mionaid  ach  a  phìob. 

Se'isd. 

Fuich!  a's  fire,  faire! 
Och  a's  ochain,  ù! 
Ub!  ub!  ub!  mo  sgaradh ! 
'S  iomadh  muc  'san  dù'ich. 


DUANAG.  47 


Sud  iad  dliuit  mu  'n  teallaicli 
'Cur  na  toite  'n  àird, — 

Fasan  dubh  nan  cailleach 
Bhios  a'  breitli  nan  ceàrd! 

Fuich,  &c. 

Chunnaic  thu  'mhuc-mliara 

'Nuair  a  ni  i  sèid, — 
Ceò  à'  teachd  à  Coire — 

Faloisg  air  na  slèibht' — 

Fuich,  &c. 

'S  faoin  sud  seach  an  deatach 
Bhios  gu  tric  ag  iadh' 

Bho  'm  buis  dhubha,  chabach, 
Do  'm  bheil  toit  mar  dhia! 

Fuich,  &c. 

Mar  dlià  bhàta-smùid  iad 

Comh-stridh  air  son  geall  ; — 

Ceamar,  le  'n  cuìd  ùinich 
Nach  bi  'n  tùt  air  chall  ? 

Fuich,  &c. 

Ceamar  ni  na  càrdan 

Colum  dhoibh  no  clòdh 
'N  uair  tha  'chutag  ghràineil 
Mar  an  ceud-ghin  leò? 

Fuich,  &c. 
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Cutag  dhubh  na  bidse  ! 

B'  fhearr  nach  d'  tham'  i  riamh  ; 
Chuir  i  crìoch  air  sguidse, 

Thug  i  'm  bàs  do  'n  t-sniamh. 
Fuich,  &c. 

Mar  an  treud  a  ruagadh 

Roimhe  so  a  mach  ; 
lochadar  dubh  a  chuain  doibh, 

Mnathan  an  tombac ! 

Fuìch,  &c. 


MORAG. 

AiR  FoNN, — "  Hithill  uthill  agxis  ò,  hithill  ò  horiun- 
nan"  §*c. 

LUINNEAG. 

'S  toigh  leam,  's  toigh  leam,  s'  toigh  leam  fèin— 

'S  toig  leam  fèin  Mòrag  0, 

'S  toigh  leam,  's  toigh  leam,  's  toigh  leam  fèin— 

'S  toigh  leam  fèin  Mòrag  O, 

'S  toigh  leam,  's  toigh  leam,  's  toigh  leam  fèin 

Grian  mo  ghaoil,  Mòrag  O, — 

'S  toigh  leam  fèin  Reul  nam  buadh, 

'S  tric  mi  'm  shuain  còmhla  rith'. 

Cha  n-e  'n  sneachd  air  a'  mhullach, 

'S  grian  an  Earraìch  a'  deàrsadh  air — 
Cha  n-e  neòinean  na  dalach — 

'S  cha  n-i  'n  eala,  ge  h-àluinn  i, 
'Chiyirinn  mionaid  'an  coimeas 

Ris  an  ainnir  so  'shàraich  mi ; 
'S  i  mar  bhith  as  na  speuraibh— 

Sluagh  'g  an  lèireadh  le  h-àillealachd. 
'S  toigh  leam,  &c. 
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Sluagh  'g  an  lèireadh  le  àilleachd 

Rìbhinn  bhàn  a  bheòil  dhuanagaich — 
'Se  fìor  ghrinnead  a  mànrain, 

'S  a  ro  mheud  's  tha  de  'n  uan  innte 
A  las  teine  'nam  chrì-sa, 

'S  a  mheall  mi  gu  gaol  buan  thoirt  dh'i ; 
Bi'bh  a'  bruithinn  m'  ur  Bhenus — 

Làmh  ri  m'  eudail  bu  shuarach  i! 

'S  toigh  leam,  &c. 

'Fhir  a  ruigeas  am  bail'  ud, 

Bi  'n  ad  earail  ro'  m'  rùn  geal-sa, 
Tè  nam  mìn-ghlac  a's  gile 

Na  sneachd-beinne  na  h-aon  oiche ; 
Le  'cùl  lin,  'sa  caol-mhala, 

Crom,  mar  ghealaich  as  ùr  'teachd  oirnn. 
O!  tha  draoigheachd  'na  gàire, 

'S  dallaidh  deàrsadh  a  sùilean  thu! 

'S  toigh  leam,  orc. 

Bhuineadh  sud  do  mo  ghaol-sa, 

Aigne  aobhach  na  smeòraiche — 
Dà  ghruaidh  chopanach,  cheir-dhearg — 

Geal-dheud  rèidh  'am  beul  ròs-bhileach  ; 
Beul  a  b'  fhearr  na  bhi  'm  rìgh  leam 

Bhi  os  n-ìosal  a'  pògadh  tric  ;— > 
Mar  bi  buil  air  sud  tràthail, 

S  e  gur  tàmh  dhomh  gun  deò  fo  'n  lic. 
'S  toigh  leam,  &c. 
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Ach  air  feothas  do  phogan 

O  cha  n-iad  tha  mi  'sanntachadh, 
'Se  do  chridhe  bhi  blàth  rium, 

'Annir  ghràdhach,  a  b'  annsa  leam; 
'S  geda  gheibhinn  am  màireach 

Muillion  òir  'us  ni'an  prionnsa  leis, 
Nàile  b'  fhearr  leam  deich  mil'  uair 

Nighean  cìobair  nam  beannta  fraoich. 
'S  toigh  leam,  &c. 

'S  truagh  nach  robh  nii  'us  m'  eudail 
'An  gleann  braonach  a'  mhìslein  thiugh, 
'Togail  moch  leis  an  sprèidh  leath', 

Gun  bhi  'tèarnadh  gu  h-oiche  dhubh  ; — 
Cha  robh  'iadsan  'bha  'n  Eden 

Riamh  cho  aobhach  'sa  bhì'mid  ann, 
Gach  aon  mhionaid  ri  sùgradh — 

Fàth  mo  dhiùbhail  nach  b'  fhìor  e  'n  diugh! 
'S  toigh  leam,  &c. 

B'e  bhi  'toirmeasg  do'n  t-seillean 

Teachd  'an  sealladh  nan  sòbhragan 
Bhi  'cur  eadar  mi  's  m'  ulaidh, 

'S  i-fèin  toileach  'bhi  còmhla  rium  ; 
'S  ged  robh  naimhdean  'am  falach 

An  diugh  'cumail  mo  shòlais  bhuam, 
Cha  n-'eil  cumhachd  air  thalamh 

'Glileidheas  Sali  an  còmhnaigh  bhuam. 
'S  toigh  leam,  &c. 


AN  ROS. 

Dhearc  mi  uair  air  ròs  a'  fàs 

Maìseacli,  ùr,  fo  dhriùchd  a'Mhàigh — 
"S  dearbht'"  thuirt  mi  "nach  bean  gu  bràth 

Dad  do  bhlàth  cho  bòidheach!" 
Cliaidh  mi  seachad  là  'na  dhèigh, — 
Chaidh  a  phabadh  leis  a'  ghaoith — 
Ceann  ri  leathad  air,  a'  caoidh, 

'S  beacha  breun  'ga  ròspadh. 

'Oigh  a's  aingealaiche  snuadh, 
Faic  'san  ròs  do  choimeas  truagh  ! 
'S  ceart  co  deas  tha  d'  iomadh  buaidh 

'Thogail  fuath  ri  gràdh  dhuit ; — 
'S  mar  an  nathair  anns  an  tom, 
Thoir  ceum  mearachd,  's  tha  Cìil-cliainnt 
Deas  gu  d'  bhruthadh — 's  Mì-run  lom 

Togaidh  fonn  do  nàire. 


'ORAN. 

AiR  FoNN, — "  Air  fàilirinn,  ilUrinn,  uiUirinn,  O,  's  mi 
caoidh!"  Sfc. 

S  fad'  o'n  chuala  mi  'n  aithris, 

Nach  caU  na  gheihh  caraid  gu  bràth ; 
Ach  co  b'  e  thuirt  an  tùs  e 

'S  ann  'na  ehadal  bha  'n  t-ùmaidh  gun  bhàigh; 
S  mise  bheireadh  mo  mhionnan 

Nach  do  chaiU  e  riamh  cailin  a  ghràidh ; 
Nam  biodh  m'  eudail-s'  a  dhìth  air, 

B'  fhearr  leis  dearg-fhuil  a  chrì  bhi  aig  càch. 

LUINNEAG. 

Seinn  faiUirinn,  uiUirinn, 

Ochorinn  O, — co  shaoil 

Gum  biodh  Foill  ann  am  fàbhar 

'Nuair  's  eu-dòchas  a's  b''s  e  do  'ii  Ghaol? 

2   E 


54  OllAN. 

An  tràth  bhitheas  an  uiseag 

Anns  na  speuraibh  gu  luinneagach  shuas, 
'S  tric  a  thig  an  t-eun  coimheach, 

'S  gu  mi-nàdurra  laidhidh  'na  cuaich ; 
'S  ionnan  sud  a's  mar  dh'eirich 

Dhòmh-sa,  —  'n    deaghaidh    gach    gaol   thug   'sa 
fhuair, 
Tha  mo  nead  iar  a  h-àiteach', 

'S  mar  b'  e  sud  toil  mo  ghràidh,  cha  bu  chruaidh. 
Seinn,  &c. 

Nam  b'  fhear  coimheach,  gun  fhios  dha, 

Rinn  mo  choire,  cha  n-fhosglainn  mo  bheul  ; 
Ach  mo  charaid,  a's  fios  aig 

Mar  tha  'm  broiUeach  so  luchdaiclit'  le  gaol — 
'M  fear  a  shaoil  mi  nach  dùraicheadh 

Seangan  a  chiùradh  fa  cheum! 
Ach,  fo  'n  chòinnich  a's  tlàithe 

'S  tric  an  nathair  a's  bàsmhoire  beuni, 
Seinn,  &c. 

Tha  cùl  cam-bhuidh  mo  leannain 

Mar  gu  b'  ann  air  a  thumadh  'an  òr, 

'S  e  m'  a  sUnneinibh  rùisgte, 

Mar  ghath-gealaich  air  ùr-shneachd  an  lòin  ; 

Pearsa  loinneil,  gun  fhiaradh, 

Air  an  fheur  cha  bu  mhiapaidh  a  lòd  ; 


ORAN.  55 

Gnuis  niar  chamhanaich  Cèitein, 

'N  uair  tha  'n  uiseag  'toirt  sgèil  air  an  lò ! 
Seinn,  &c. 

Gnuis  nam  meall-shùil  a's  guirme — 

'S  òg  a  dh'amais  iad  calg  'chur  'am  chrì; 
Gnuis  nan  ruiteag  is  deirge 

Na'n  fhuil   bhlàth   air   sneachd  meanbh-gheal  na 
frìth'; 
'N  uair  a  sheinneadh  tu  'n  luinneag, 

Dh  'fiiaodadh  còlsir  na  coiUe  bhi  bìth  ; 
O  !  cha  tig  o  làimh  Nàduir 

TuiUe  coimeas  bean  bhàn  nam  bas  min! 
Seinn,  &c. 

'N  uair  bha  ra'  aithne  'an  tùs  ort, 

'Oigh  'las  teine  do-mhùchadh  'n  am  chrè, 
Bu  tu  'n  t-uan  ann  ad  nàdur — 

B'    fhada    'n  sionnach,    a   ghràidh    ghil,    bho    d' 
bheus ; 
Ach  a  nis,  ona  fhuair  e 

'Bhi  le  'shotal  a'  gluasad  ri  d'  thaobh, 
'S  gann  gu  'n  tugainn  mo  ghealladh 

Nach  cinn  m'  uan  air  aon  tearradh  ris  fèin. 
Seinn,  &c. 

Nam  biodh  fios  aig  mo  leannan 

Air  an  spèis  a  tli'  aig  m'  anam-sa  dh'ì, 


56  mo'rag. 

Fear  na  ceilge  's  na  carachd 

'Si  gu'n  tilgeadh  g\i  h-ealamh  o  'crì: — 
O  !   'se  foill  agus  cùl-chainnt 

Chuir  co  tric'  leis  an  lùdas  ud  ì; 
Amhuìl  dealan-dè  àluinn 

Ann  am  beairt  figh'dair-spàgach  nan  lìon! 


TAOBH  LOCH-FINE. 

AiR  FoNX, — "  Thug  vd  'n  oiche  'ìi  raoir  'san  àiridh,"  ^c. 

Se  'isd. 

'lseabal,  an  tig  thu  'n  Ghàeldaclid  ? 
'lseabal,  an  tig  thu  'n  Ghàeldachd  ? 
Tiugainn  leam  gu  Taobh  Loch-fìne, 

'S  cha  chuis  caoidh  dhuit,  so  mo  làmh  dhuit. 

Tiugainn,  tiugainn,  'ainnir  bhòidheach! 
Tiugainn  leam  gu  tìr  nan  òran — 
Tìr  na  h-iolair'  's  an  daìmh-chròice, 
Fearann  bòidheach  nam  beann  àrda. 
'lseabal,  &c. 

Thain'  an  Samhradh  buidhc,  braonach, 
Tha  na  h-uillt'  air  dol  nan  caochain. 


58  TAOBII  LOCH-FINE. 

Eòin  a'  seinn  'am  muUacli  chraobhan, 
Muir  'us  speuran  dhuit  mar  sgàthan ! 
'lseabal,  &c. 

Thig,  'us  cluinnidh  tu  mu  'n  ghlòmuin — 
Cha-n  e  gleadhraich  chlag  'us  òrd,  ach 
Srann  an  t-seiUein,  coirioU  smeòraich, 
'S  co-sheirm  òg-bhan  air  gach  àiridh. 
'lseabal,  &c. 

Anns  a'  mhaduinn,  'n  uair  thig  am  dhuinn 
Dùsgadh,  bheir  an  coileach  rann  dhuìnn, — 
Seinnidh  'n  uiseag  'thogail  fonn  oirnn, 
'S  cuthag  air  gach  tom  'cur  fàilt  orinn. 
'lseabal,  &c. 

'S  'nuair  bhios  grian,  'an  àird'  a  cùrsaidh, 
'G  ar  cur  tric  gu  dubhar  dhlùth-phreas, 
Togaidh  'n  cahnan-fiaich  ar  sùgradh, 
'S  e  'toirt  pùig  d'  a  leannan  sgàthach. 
'lseabal,  &c. 

Thig  ar  lòn  duinn  as  an  fhairge — 
Gheibh  sinn  cuid  deth  as  a'  gharbhlaich, 
'S  cha  bhi  fear  nan  lannan  airgid, 
Fallain  agus  mor'ath  'nam  làimh-sa. 

'lseabul,  &c. 


TAOBH  L0CH-FI'N£.  59 

'Nuair  tlia  'n  saogh'l  gu  tur  air  'ùracli', 
'N  uair  tha  'm  fraoch  'an  sud  fo  ùr-bhlàth, 
JMil  a's  hainne  mar  am  bùrn  ann, 

Co  nach  dlù'icheadh  ris  a'  Ghàeldachd  ? 
'lseabal,  &c. 


MARBHRANN  AIR  FEAR  ^ARAID. 

Fo  'n  lic  ud,  mo  chràdh ! 

Tha  *n  tràs'  'na  laidhe 
Fear,  dh'  fhaotainn  a  ràdh, 

Bha  blàth  mar — eighe. 

An  t-ionragan  àigh ! 

B'e  sin,  mo  riar,  e, — 
Na  aon  rag  bha  e 

Gach  là  'sa'  bhliadhna. 

Co  fhad  'sa  bha  dòigh 

Air  crò  a  spùinneadh, 
Cha  tigeadh  e  beò 

Aon  lò  gun  lìr-m. 

'S  tric  chunnaic  mi  fin 

Na  sailm  'na  làmhaibh — 
—  N  am  lasadh  na  pìob', 

No  bhi  cùl  gàraidh. 


MARBHRANN    AIR  FEAR 'aRAID.  61 

O  fhir  'bha  cho  saor 

De  'n  t-slaight  ri — sionnach, 
Bu  leat  do  chuid  fèin 

Aig  fèisd  nan  gionacii. 

0,  's  tusa  bha  math 

'Thoirt  deoch  do  'n  phàiteach 
— 'N  uair  bhiodh  tu  leat  fèin 

'An  taobh  taigh-tàirne 

Do  'n  achdrach  bhochd 

Bha  thu  'toirt  daonnan 
— Nuair  rachadh  troi'  d'  ghloc 

An  t-seid  gu  d'  chaolainn. 

An  lomnocht',  gun  ag, 

Bu  leat  bhi  'còmhdach 
— 'Nuair  chuireadh  tu'n  ad 

Mu  d'  sgailc-cheann  sgeòbach.  (5.) 

Ged  bha  cuid  ri  gaoir 

Mu  d'  cheilg — na  brùidean  ! 
Bha  thusa  co  saor 

De  'n  cheilg — ri  lùdas. 

O!  's  iomadach  aon 

Do  'n  call  do  sgathadh — 


62  MARBHRANN   AIR  FEAR  ARAID. 

An  crochadair  fèin 

Chaill  deag  phàigh-latha. 

Mo  chreach  a's  mo  chràdh, 

Le  d'  bhàs  ri  adhart 
— Gu  'n  laidh  air  a  làimh 

Fiach  gròit  'bha  'feith'  ort. 

O!  ceamar  nach  dììth 

Do  m'  shùil-sa  snithe, 
'S  nach  d'  fhuair  mi  thu  'd  chù 

Ach  gu  cùl  do  chridhe  ! 


TUIREADH  NAN  EILTHIREACH. 
AiR  FoNN, — "  Fhir  a'  bhàta,"  8fc. 


Hugorinn  ù,  o,  na  hù  o  èile, 

Hugorinn  ù,  o,  na  hù  o  èile, 

Hugorinn  ù,  o,  na  hù  èile, 

'Se  fàth  ar  tùrsaidh  ar  Dù'ich  a  thrèigsinn. 

A  thìr  an  t-sùgraidh,  a  thìr  an  t-suairceis, 
A  thìr  nan  òran  bu  bhòi'che  fuaim  leinn  ! 
Ged    b'    ann  le    deòiribh,    gu    'n    seinn    sinn  duan 

dhuit ; — 
C'  uim'  shaoileadh  càch  gur  cion  gràidh  chuir  bhuait 

sinn? 

Hugorinn  ù  o,  &c. 

Cion  gràidh?  Ochòin  nach  b'e  sud  an  fhìrinn  ! 
Cha    bhiodh    ar  gruaidhean   'dol  bhuait    cho  fìor- 
fhliuch. 


^4  TUIREADH  NAÌS"  EILTHIREACH. 

Clia  bhiodh  ar  n-osnaidhean  'brath  ar  mì-ghean, 
'S  cha  b'  uaigh   gu   lèir  leinn   tìr   chein   nan    Inns'- 
nach! 

Hugorinn,  ù  o,  &c. 

'Ach  thainig  mùthadh  aìr  Dù'ich  nam  Beannta — 
S  comh-ionann  brìgh  nis  do  Cheannard  's  Ainneart ; 
Mo  Thùir  na  pìob'reachd  's  nan  laochraidh  b'  annsa, 
Tha  'n  t-uan  a'  mèilich,  'sa  mhàthair  air  scntry. 
Hugorinn  ù  o,  &c. 

C'  àit'  'eil  na  feidh  ?  chaidh  gu  lèir  cur  as  doibh, 
Bochd  ruadh  no  earb  cha  taobh  learg  no  leachduinn; 
O'n  thain'  an  t-ainmhidh  do  'n  ainm  am  factor, 
Mheath  'h-uile  nì  ach  e-fèin  's  am  bragsaidh! 
Hugorinn  ù  o,  &c. 

Nam  biodh  tu  'tìghinn  uair  eile,  'Theàrlaich, 

'S    na    glinn    'san    d'  fhuair  thu  fìr   chruaidh   gun 

àireamh, 
Cha  n-fhaiceadh  tu  ach  na  Dubh-ghaiU  ghrànda, 
'S  '•  a'  bhrigis  lachdunn"  air  son  glas-mhàis  orr'. 
Hugorinn  ù  o,  &c. 

Air  son  gach  còmhnaigh'sam  faiglite  'n  aoidheachd, 
Tha  'n  làrach  dhuaichnidh — O!  uaigh  na  fèileachd! 
Mar  nead  na  smeòraich  'am  bun  na  gèige, 
'An  dèigh  do  'n  fhòc'lan  a  h-àl  a  reubadh! 

Hugorinn  ù  o,  &c. 
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A  thìr  ar  ghaoil !  leis  gach  caochladh  cruaidh  ud, 
'  Nan  dèigh  gu  lèir,  tha  na  ceudan  buaidh  ort ; 
'S  ged  b'  ann  do  dh-Eden  a  bhiodh  ar  gluasad, 
Bhiodh  tìr  ar  gràidh  'toirt  nan  deur  bho  'r  gruaidh- 
ean. 

Hugorinn  ù  o,  &c. 

O  beannachd  mìl'  uair  le  tìr  nam  fiUdh — 
Nan  laoch  gun  fhàiUinn — nan  òìgh  a's  gile — 
Ar  n-òig' — ar  n-àbhaist — ar  dàimh — ar  n-uille! 
"  Cha  till,  cha  tiU,  O,  cha  tiU  sinn  tuille"! 

Hugorinn  ù  o,  &c. 


F  2 


MAIREARAD. 

AiR  FoNN — "  Up  an'  war  them  a',  WiUie." 
Se'isd. 

Seinn,  O  's  cannach  Mairearad! 
Seinn,  O  's  cannach  Mairearad! 

Seinn,  O  "s  cannach 

Reul  nan  ainnir — 
Gaol  nam  feara — Mairearad. 

A  Miiairearad  bhàn,  tha  gràdh,  gràdh,  gràdh 
'N  am  chridhe  chaoidh  nach  searg  dhuit ; 

Mo  ghrian,  mo  dheò,  mo  cheòl,  cheòl,  cheòl, 
Mo  shùgradh  'n  còmhnaigh  Mairearad. 
Seinn,  O,  &c. 

Cha  ghaol  o  'n  dè  m'  fhear  fèin,  fèin,  fein  ; 

'S  ann  thòisich  e  's  mi  'm  biialachan  ; 
'S  gann  dh'  fhàg  i  chìoch  'n  uair  lìon,  lìon,  lion 

I  m'  uile  smaointean,  Mairearad. 

Seinn,  O,  &c. 
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Tha  'n  t-sùil  a  dh'fhàs  gorm  tlàth,  tlàth.  tlàth, 
Mar  fhaileas  nèamh  'am  balbh-shruth ; 

Bu  leòir  a  gruaidh  a  theuraadh  sluaigh 
'Thoirt  aoraidh  suas  do  Mhairearad! 

Seinn,  O,  &c. 

An  caorann  àrd  fo  blilàdh,  bhlàdh,  bhlàdh, 

A'  ghrian  air  barr-thonn  feargach 
A'  boillsgeadh  tiugh — O  's  dubh,  dubh,  dubh 

Sud  làmh  ri  cruth  mo  Mhairearaid 

Seinn,  O,  &c. 

Tha  snuadh  a  beòil  toirt  sgeòil,  sgeòil^  sgeòil 

Air  mil  a's  blàdh  nan  dearg-ròs ; 
Bheir  teachd  an  là  'sa'  Mhàigh,  Mhàigh,  Mhàigh 

Dhuibh  beachd  air  àileachd  Mairearaid! 
Seinn,  O  &c. 

Ged  gheìbhinn  fèin  gu  rèidh,  rèidh,  rèidh 

Tè  eile  's  beinn  de  'n  dearg-òr, 
'S  ged  dheainteadh  mi  'nam  rìgh,  rìgh  rìgh, 

Bu  truaghan  mi  gun  Mhairearad. 

Seinn,  0  &c. 

An  t-uan  ni  tàir  air  blàth's,  blàth's,  blath's, 

An  cù  gus  'n  teich  bho  'n  earbaig, 
S  bi'dh  'n  t-iasg  air  thì  nan  lìon,  lìon,  lìon 

Mli  'n  tcid  à'  m'  chuimhn''-sa  Mairearad. 
Seinn,  O  &c. 


BANTRAICHEAN  OGA. 

Muileann  a'  feitheamh  a  ghràin — 
Cearc  nan  eun  'teachd  air  ath-ghur — 

Misgear  a  dh-easbhuidh  an  òil — 
Bantrach  òg  a  dh-easbhuidh  fir. 

Faigh  'n  gràn,  a's  cha  tàmh  e  do  'n  mhuileann, — 
Na  h-uibhean,  's  tha  *chearc  os  an  ceann  ; — 

Faigh  'n  tòiseach,  's  do  'n  phòiter  cha  mhulad— 
Fear  ùr,  a's  gheibh  Guikag  ris  clann! 


DUANAG. 

AiR  FoXN, — "  A  the  sin  air  am  bheil  mi  'n  geall,"  no, 
{a  fÌKjail  an  t-scisd  a  mach)  "  Scots  wha  ha'e"  &c. 

Se'Isd. 

Guidheam  slàn  an  ribhinn  òg 
Bho  'n  tric  fhuair  mi  'm  chadal  pòg;  — 
Nam  biodh  i  co  ghrinn  *san  lò, 
B'  fhearr  gu  mòr  sud  bhì  'm  Rìgh. 

'Fhir  a  thèid  a  sìos  an  Caol, 
Bheir  mo  shoraidh-sa  gu  m'  Ghaol, 
Ainnir  ghrinn  na  meall-shuil  chaoin — 
Rinn  a  ceutachd  mise  chlaoidh. 

Guidheam,  &c. 

Cha  n-e  'cruth  a's  gile  snuadh — 
Cha  n-e  'guth  a's  binne  fuaim — 
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Ach  an  nàire  tha  'na  gruaidh, 

Bheir  dh'i  buaidh  ghrad  air  gach  crì. 
Guidheam,  &c. 

Tha  mo  chrì-sa  aice  'n  sàs, 
Leam  cha  n-aireach  geda  tha, — 
Bheirinn  iad  dh'  i  uile  slàn 
Ged  robh  agam  dhà  no  trì. 

Guidheam,  &c. 

*  S  gile  m'  eudail-sa  na  'n  t-uan, 
'S  i  co  neò-chiontach  'na  smuain ; 
B'  fhearr  leam  cadal  leatha  'n  uaimh 
Na  bhi  shuas  le  nighean  rìgh. 

Guidheam,  &c. 

Nam  bu  mhise  'n  fhaoileag  bhàn 
Chi  mi  'n  sud  'an  cois  na  tràigh' 
'S  mi  nach  fanadh  'an  so  là 

Bhuaip',  air  àirdead  's  gu  'm  biodh  sid. 
Guidheam,  &c. 

Thugaibh  rìo'chdan  do  Mheud-mhòr, 
Faigheadh  Crìonnachd  tulach  òir, 
Thugaibh  dhòmhsa  ulaidh  's  mò — 
Sìne  bhòidheach  an  fhuilt  lìn  ! 

Guidheam,  &c. 


DO  DH-ABHAINN  RUAILE. 

[Tha  'n  abhaìnn  so  'ruith  troimh  Ghleann-daruail 
ann  an  Còmhal — gleann  cho  bòìdheach  's  a  tha  'n 
Albainn.  Tha  e  ro  chòmhnard ;  agus  am  ri  tuilte 
fogharaidh,  chithear  e,  air  uairibh,  rè  ioma  mìle  'na 
aon  loch  uisge  bho  thaobh  gu  taobh.] 

A  Ruaìl !  thoill  thu  cliù 

Mar  b'e  gur  tric  thù 
'Toirt  bho  'n  tuath'nach  a  dhùth  de  'n  Fhogharadh, 

'S  tu  'siubhal  troimh  'n  Ghleann 

Le  corruich  a's  srann, 
Le  lùban  a's  greann  na  beithire! 

Tha  crìoch  air  a  bhuain, 

Tha  esan  'na  shuain 
A'  faicinn  gach  sguab  'na  shabhal  cruinn, 

'S  a  dùsgadh  le  d'  ghaoir, 

'S  tric  chi,  air  gach  taobh, 
E  toradh  a  shao'ir  'am  pìatha  leat. 
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O  Abhaìnn  gun  stèidli! 
'*'  'Gad  choimhead  an  dè, 

'Gun  d'  chuir  thu,  gun  bhrèig,  plath-fathar  orm;- 

'An  sud  thu  a  nuas, 

'An  so  thu  a  suas 
Nad  mhuilleine  cuairteag  aighearrach— - 

'An  so  thu,  gu  leisg, 

Measg  luachair  a's  reasg 
A'  gluasad  gun  sgairt  fo  'n  athar  ort ; 

'An  sud  thu,  le  fuaim, 

Dubh-shiubhal  gu  cuan, 
Mar  Churaidh  fo  ghruaim  'toirt  catha  air  ! 

Bu  mhinic  am  breac 

Ri  d'  shruthaibh  a'  cleachd 
'S  bu  chlise,  'nam  bheachd,  na  'n  t-saighead  e 

Nuair  bheireadh  e  leum 

'An  coinneamh  nagrèin, 
'Toirt  chuileag  gu  rèidh  ri  leathad  leis. 

O  iasgair  !  bi  clis — 

Sud!  sud  e,  a  nis, 
Fo  dhubhar  a  phris  ud  'feitheamh  ort  ; — 

Teich  !  teich  !  'fhir  nan  lann, — 

Cha  sir  fear  nan  rann 
Gun  tugte  ro  n  am  do  bheatha  bhuait. 


DO  DH-ABHAINN  RUAILE.  /  3 

Clia  'n  ìoghnadh,  a  Ruail, 

Ged  dh'  èireadh  tric  d'  uaill, 
'S  ged  robh  thu  do  'n  chuan  co  tobhartach, 

'S  na  tha,  bho  gach  frìdh, 

De  dh-easan  gun  sgìos 
A'  tabhairt  dhuit  cìs  le  bodhar-fhuaim, 

Sud  beagan  de  'n  cheòl 

'S  tric  chluinnear  'gad  chòir — 
Fead  sealgair  air  tòir  an  dobhar-choin, 

Guth  mheann  agus  uan, 

Ceòl  uiseag  a's  chuach, 
'S  binn-cheileir  mo  luaidh-s'  a'  bleodhann  cruidli. 

An  t-airein,  's  e  sgìth 

'Dol  dhachaich,  'stric  chì 
Mu  d'  bhruaich  a'  bhean-shìth  nm  'n  dubharradh, — 

Gach  ròinnean  'na  cheann 

'Na  sheasamh  mar  chrann, 
'Us  ise  le  srann  'toirt  bruth  oirre. 

Far  an  doimhne  do  shruth, 

'S  tu  mar  bhalbhan  gun  ghuth, 
Mìann  a  bhalachain  bhi  muigh  'ga  fhionnarach'; 

'S  cha  'neo-mhinic  am  mor'ath, 

Far  an  siubhail  thu  garbh, 
'N  druim   fear    iteach    nam   meanabh-bhall  lannair- 

each! 
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Measg  nan  àrd-stalladh  garbli 

'Sheallas  sìos  air  an  dealbh 
Fèin  'n  ad  mhìn-bhroilleach  garbh,  'stric  an  iolaire- 

(Ban-righ  choirbte  nan  nial !) 

Gabhail  cuilme  gu  fial, — • 
S  mairg  a  bheireadh  bho  'bial  an  cuileagan. 

O  Abhainn  an  àigh, 

O  Abhainn  mo  ghràidh, 
Mo  chead  leat  car  tràth — cha  tabhair  mi 

Dhuit  trian  dhe  do  chlùith 

A  chionn  gur  tric  thù 
'Toirt  bho  'n  tuath'nach  a  dhiìth  de  'n  Fliogarradh. 


AN  CAILIN  'GHOID  MO  CHRI. 

AiR  FoNN, — "  Gur  muladach  a  ta  mi." 

'An  gleannan  nan  slios  uaine 

'S  mi  'gabhail  cuairt  an  raoir, 
Bha  'n  sprèidli  tiugh  mu  gach  buaile, 

Bha  'n  tuath'nach  'sgur  d'a  shao'ir 
'N  uair  thachair  caìleag  mhàld'  orm — 

Thuirt  mi,  'nuair  bha  i  teann, 
"  Cia  as  tha  'm  flùr  'dh'  fhàs  bòidheach?" 

'S  ann  chrom  an  òigh  a  ceann. 

Bha  'sùil  air  dath  nan  dearcag, 

Bha  'falt  air  dreach  an  òir  ; 
Bha  'muinneal  mar  shneachd  min,  geal, 

'Ga  chur  air  sìthean,  fòil; 
Bha  'gruaidh  mar  uachdar  bahine 

Air  an  laidheadh  duilleag  ròis, 
A's  gu  'n  aithnichinn  air  a  bileachan 

Gu  'n  robh  a'  mhil  d'  an  còir! 
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'•  Mo  lilidh,  's  math  leam  d'  fhaicinn — 

C'  air  son  a  bhiodh  ort  nàir'? 
An  d'  thain'  thu  fad'  airastar? 

No  c'  àit'  am  bheil  thu  'tàmh  ?'' 
Le  crith-ghuth  milis,  banail, 

Agus  ruiteag  'tigh'n  'na  gruaidh, 
Fhreagair  i,  "  'S  ann  tha  mi  'fanachd 

Mar  ri  m'  mhami  'an  so  shuas." 

•'  Mo  bheannachd  air  a'  mhà'ir  sinl 

Nach  b'  fhearr  leat  bhi  leam  fhein? 
Mo  bheannachd  air  an  là  sin 

'S  ann  d'  rugadh  òigh  co  chaoin! 
'•  Mo  bheannachd  air  do  bheul  beag — 

Mar  nearachd  a  gheibli  'phòg  ; 
O!  ri  m'  bheatha  bheir  mi  chù  ort 

Ma  bheir  thu  aon  tè  dhòmhs'." 

Fhuair  mi  cead  a  h-aon  uaip', 

Chuir  mi  trì  dhiùbh  ris — 
•*  Tha  mo  mhàir  a'  glao'ich  orm! — 

O  mi!  leig  dhomh  as." 
•'  Aon  tè  eile,  'ghaolaich" — 

"  Cha  toir"  bha  'beul  ag  ràdh, 
Ged  's  math  dh'  innis  a  dà  shùil  dhomh 

Gii'n  tugadh  h-aon  no  dhà! 


AN  CAILIiN   'gIIOID  MO   CHK  I.  77 

Gheall  mi  dh'i  'bhi  dìleas, 

Gheall  mi  dh'i  'bhi  caoin  ; 
Gheall  mi  dh'i  da  rìreadh 

Dol  a  sìos  di-haoin'; — 
Cha  n-fhios  domh  cia  mar  dhealaich  sinn, 

Ach  cinnidh  *Ghrian  fèin  fuar 
Mu'n  leig  mis'  as  m'  aithre  'n  cailin  ud 

'Us  Gleannan  nan  slios  uain'. 


g2 


DUANAG. 

AiR  FoNN. — "^  nighean  donn  an  t-sùgraidh^  ^c. 

LUINNEAG. 

Mo  bheannachd  ort,  a  Mhàiri, 

A  chailin  chaomh  nam  blàth-shuil, — 

An  sir  thu  tuille  gràidh  orm 

'S  mo  chridh'  thun  sgàineadh  cheana  leis? 

C'  air  son,  a  bhàrda,  's  suain  duibh  ? 

Ciod  air  tha  sibh  a'  bruadar, 

'S  a  liuthad  mais'  us'  buaidh  'tha, 

Gun  ghuth  orr',  fuaight'  ri  m'  leannan-sa? 
]Mo  bheannachd  &c. 

Mar  ghrlan-ghath  air  uchd  fairge, 
Mar  eal'  air  broiUeach  balbh-shruth, 
Mar  lilidh  bheag  nan  tolman 
Tha  gilead  dealbh  na  cailin  ud. 

Mo  bheannachd  &c. 
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Ged  tha  'falt  buidhe  'seòladh 
M'  a  slinnein  sneachd,  mar  òr-neul 
Air  gnuis  grian-fheasgair  'Og-mhios, 
Gur  fada  pròis  o  'n  ainnir  ghrinn. 

Mo  bheannachd  &c. 

'S  ged  tha  na  mìlte'  'g  aoradh 
Dh'i,  cha  toir  gin  bhuam  fhèin  i; — 
Biodh  bàrr  aig  aingle  'n  naomhachd, 
Ach  's  ceart  co  cheutach  Mali  riuth'! 
Mo  bheannachd  &c. 


GLEANN-DARUAIL. 

AiR  FoNN, — "  Mali  bheag  O.' 

Tha  'n  Samhradh  sona,  ceòlar 

Air  teachd  do  Ghleann-daruail, 
Tha  'chuthag  'cur  r'a  h-òran 
'An  coille  Ghlinn-daruail; 
Tha  'n  uiseag  'us  an  smeòrach 
A'  seinn  o  mhoch  gu  glòmuin, 
'S  Mactalla  'freagairt,  deònach, 
Dhoibh  uile  'n  Ghleann-daruail! 

O,  's  lusanach  na  raointean 
A  nis  'an  Gleann-daruail — 

Delch  muillion  flùran  èibhinn 

'Cur  mais'  air  Gleann-daruail; — 

O  Eilidh!  nis  nach  tèid  thu 

Do  'n  ghleann  's  am  bì  na  h-èildean  ? 

'S  am  binne  nuallan  sprèidhe  ? 
Greas,  greas  do  Ghleann-daruail! 
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Tha  'n  t-subh  air  blas  do  mhìn-bheul 

A  nis  'an  Gleann-daruail; 
Tha  'n  dearc  co  dubh  ri  d'  mhìog-shuil 

A  cheana  'n  Gleann-daruail — 
Sruth  fallain  bho  gach  sìthean, 
Driùchd  meala  bho  gach  dìthean  ; —  * 
Bhiodh  Eden  ùr  seach  nì  ann 

Nam  biodh  tu  'n  Ghleann-daruail. 

'N  uair  bhios  bàird  bheag  nan  geuga, 

Gu  moch  'an  Gleann-daruail, 
*• 
'Cur  failt  air  Mac  nan  Speura 

Le  gean  'an  Gleann-daruail, — 
A  measg  nan  caìleag  ghlè-ghrinn 

Mu  'n  todhar  bi'dh  mo  cheud  rùn 
A'  seinn — 's  ì  'bleodhann  sprèidh  ann— 

Mu  mhaise  Ghlinn-daruail. 

Bi'dh  mise  'n  sin  gu  dàicheil 

Feadh  monadh  Ghlinn-daruail, 
Bi'dh  fuil  air  bian  an  làn-daimh 

'Am  monadh  Ghlinn-daruail ; 
Bi'dh  coileach-dubh  na  dùrdail 
Fo  m'  sgè  tigh'n  dachaidh,  ciùirte, 
'S  cha  n-annas  breac  à  bùrn  bhuam 

Aig  m'  Eilidh  'n  Gleann-daruail. 
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Air  leam  gu'm  faic  mi  crùiiit'  tliu, 
Ma  thig  thu  'Ghleann-daruail, 
Le  coron  lilidh  's  ììr-ròs 

De  chinneas  Ghlinn-daruail — 
Na  gruagaichean  a's  àiUe 
A  'caoidh  mar  tliug  thu  bàrr  orr, 
'S  a'  seinn  le  eud  "  Tha  Ban-righ 
A  nis  'an  Gleann-daruaiil'' 

'Nuair  sgaoileas,  niall,  a'  Ghlòmuin 

A  so-iath  thar  Gleann-daruail, 
'S  a  laidheas  tosd  air  òg-choiU 

Nan  eun,  'an  Gleann-daruail, 

Gu'n  toir  sinn  cneas  a  chcir  oirnn — 

Ged  b'  ann  air  beithe,  'ghaoil,  duinn, 

Cha  cheannaicheadh  an  saogli'l  bhuam 

Thu  'n  sin  'an  Gleann-daruaii! 


MO  ROSAN. 

AiR  FoNN, — ^'  Hi  ri  ri  's  ho  raill  ò,  Mo  nighcan  donn  a's 
bòidhche." 

Se'isd. 

Thogainn,  thogainn,  thogainn  fonn, 
Thogainn  ceileir  gun  bhi  trom — 
Bhithinn  mar  eun  beag  'an  tom 
Nam  faighinn  leam  mo  Ròsan. 

'Fhir  a  chualadh  'n  spìdeag  rèidh 
'Seinn  do  'n  ghealaich  air  a'  ghèig, 
Chual'  tliu  samhuil  guth  a  bhèil 
Bu  mhiann  leam  fèin  bhi  'pògadh. 

Thogainn,  thogainn,  &c. 

Dean  de  'n  ròs  a's  deirge  snuadh 
Duilleag  'chur  air  sneachd  an  stuaigh 
'S  gheibh  thu  dìreach  dreach  a  gruaidh, 
An  ainnir  shuairc  a  leòn  mi. 

Thogainn,  thogainn,  &c. 
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An  tonn-coire  's  gile  bàir, 

An  tom  canaìch  anns  a  chàth'r, 

An  cur  sneachd  mu  'n  ruig  e  'n  làr, 

O  's  dubh  seach  bràigh  na  h-òigh  ghrinn ! 
Thogainn,  thogainn,  &c. 

'N  tug  thu  'n  aire  'n  dealt  air  feur  ? 
'M  fac'  thu  faileasan  nan  reul 
'Deàrsadh  air  gorm-uchd  a'  Chaoil  ? 
'Sa  meall-shuil  chaoin  nach  eòl  duìt! 
Thogainn,  thogainn,  &c. 

'S  beag,  a  sheillein,  's  beag  is  fiach 
Blas  do  mheala  làmh  r'a  bial, 
'S  am  Bogh-fròise  cha  n-'eil  briagh 
'An  coimeas  fiamh  a  h-òr-fhuilt! 

Thogainn,  thogainn^  &c. 


ORAN. 

AiR  FoNN, — "  Gra-geal  mo  chrì;"  nOj 
"T7ie  Wandering  Shepherdess." 

Teicli,  a  Shamhraidh,  le  d'  àilleachd — 

Dli'  fhalbh  an  là  'sam  bu  mhò 
Leamsa  caithream  na  fàs-choill, 

No  trusgan  blàthmhor  nan  lòn ; 
Ciod  e  tuille  fuaim  dàin  dhomh — 

Ciod  e  fàit'  air  gnuis  òigh, 
'S  ise  'mhàin  'bheireadh  slàint'  dhomh 

Nis  aig  càch — 's  cha  b'  i  'chòir! 

'S  i  mo  MhairVad  òg  bhàn-bhuìdh 

'Dh'  fhàg  an  tràsa  mi  brùiti — 
N  uair  a  b'  aithne  dhomh  'n  tòs  i, 

O!  b'  i  Ròs  nam  ban  ùr ; 
Ach  'am  maduinn  a  bòidhche — 

'N  uair  a  b'  òirdheirce  'm  fliìr, 
Ghoid  fear  eile  gu  seòlt  e, 

'S  dli'  fhàg  e  dhòmhsa  'm  preas  rùisgt'. 
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'Oigh  nam  ineall-shùilean  caoimhneil, 

'S  òg  a  thoill  thu  mo  ghràdh; 
Ann  an  comunn  nam  maighdean 

Bu  tu  'n  daoimean  thar  càch; 
'S  iomadh,  's  iomadh  ban-oighre 

'Bhiodh  gun  fhaighneachd  'nad  làth'ir  ; 
M'  Eden!  m'  Eden!   'se  chiùrr  mi, 

Thu  bhi  dùint'  orm  gu  bràth. 

Thu  bhi  duint'  orm,  mo  sgaradh! 

'S  beag  an  toileachas  dhòmh 
Gur  e  foill  agus  carachd 

Thug  bhuam  bean  a'  chùil  òir, — 
Bean  a'  bhèil  air  dath  'n  ùr-ròis 

'S  a'  ghuth  chiùin, — 's  ann  bu  cheòi 
Còmhradh  cumanta  'bhèil  sin — 

Mo  chreacli  'bhi  dhìth  a  cuid  phòg  ! 

Nam  b'  ùr  ghalhm  òg,  uasal, 

'G  an  robh  suairceas  'us  cliù, 
Bheireadh  gaol  dhuit,  'us  buaidh  ort, 

B'  fliada  bhuamsa  bhiodh  tnùth  ; 
Aeh  bhi  'm  broilleach  fuar  seann-duin' 

Gun  ghaol,  gun  inntinn,  gun  lùgh — 
B'  e  sud  dìreach  an  iath-shlat 

iBhi  dlùth  a'  sniamh  mu  stoc  rùisgt'! 
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Ged  ro'  'shoitheach  air  sàìle, 

Ged  ro'  'sprèidh  air  gach  cluain, 
Faodaidh  'chrì  bhi  mar  stàilinn, 

Faodaidh  'chànran  bhi  buan  ; 
Faodaidh  osnaidhean  gle  thric 

A  bhi  'reubadh  cneas  m'  uain  ; 
'S  cha  bhi  mise  air  dì-chuimhn' 

An  là  bhios  deur  air  a  gruaidh  ! 


NA  CAILEAGAN. 

AlR  FoNN, — "  Hilù  hilo  hilorinnan,"  ^•c. 

LUINNEAG. 

Gur  toigh  leam  fèin  na  Caileagan, 
Gur  toigh  leam  fein  na  Caileagan, 
Gur  toigh  leam  fèin  na  h-òìghean  caoin 
Ge  tric  a  theum  'sa  char  iad  mi. 

Gur  toigh  leam  fèin  na  h-òighean  ciùin — 
Cha  dean  ach  brùidean  talach  orr'; 

'Nan  comunn  grinn  gach  uair  gheibh  mì, 
Tha  rìghrean  leam  bochd,  fala',  fann! 

Gur  toigh  &c. 

Air  tè  'us  tè  dhiubh  bha  mi  'n  dèidh, 

Thug  h-aon  'us  h-aon  dhiu'  'n  car  asam; 

Ma  dh'  ìnnseas  mi  an  fhìrinn  rèidh 
'S  tric  rinn  mi  'n  t-aon  nì  orrasan. 

Gur  toigh  kc. 


NA  CAILEAGAN.  89 

Am  fear  nach  briseadh  croinn  'us  cailbh' 
Bho  'm  bilibh  dearg  a  mhealladh  phòg, 

Cha  n-'eil  de  'n  duiìi'  aig'  ach  an  dealbh — 

'Se  th'  ann  gu  dearbh  a'  chailleach  bhog! 

Gur  toigh,  &c. 

A  shaogh'ltaich  thruaìgh,  an  cluinn  thu  bhuam  ? 

Ge  mòr  do  luath  'nad  shealladh  fein, 
Cha  tugainn  uair  de  'n  comunn  blàth 

Air  son  d'  uil'  àgh  air  thalamh  bhos. 

Gur  toigh,  &c. 

O  ciod  e  stòr  as  eugmhais  phòg? 

O  ciod  ach  ceò — cha  seallainn  air; 
Mar  faighinn  mar  ris  gaol  nan  òigh, 

Air  crùn  Rìgh  Deòrsa  thalaichinn, 

Gur  toìgh,  &c. 

"  Gur  dìomhanas  gach  m  fo  'n  ghrèin," 
Ars'  Solamh  caomh, — ach  farraideam 

Dhe  'n  f  hleasgach  c'uine  sguir  e  fèin 
'Bhi  'tabhairt  gaoil  do  chaileagan  ! 

Gur  toigh,  &c. 


H  2 


A'  CHAILEAG  BHOIDHEACH. 

AiR  FoNN, — "A  Mhàiri  bhòidheach  's  a  Mhàiri 
ghaolach,"  8fc. 

Se'isd. 

Gu'n  togainn  fonn  air  a'  chaileig  bhòidhich, 
Gu*n     togainn    fonn    air     tè.    dhonn      nan     ròs 

ghruaidh, — 
An  cailin  rìomhach  a's  milse  còmhradh; 
Gu'n  tugainn  saogh'l  air  son  gaol  mo  Sheònaid. 

Cha  n-òr  'an  tasgaidh  's  cha  long  air  chuantaibh 
A  dh'  fhàg  'san  am  so  mo  cheann-sa  luaineach, 
Cha  churam  sprèidh  'chum  an  raoiro  sliuain  mi, — 
'S  e  m'  eagal  fèin  gur  h-e  'n  gaol  a  bhuail  mì. 
Gu  'n  togainn  fonn  &c. 

'N  e  'n  gaol,  a  ghràidhl  a  rinn  d'  fhàilte  dhòmhsa 
Mar  shaorsa  càirdeil  do  'n  tràill  gun  dòchas  ? 
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Mar  theachd  a'  Cheitein  do  ehoill  nan  smeòrach  ? 
Ma  's  e,  gun  aon  ag,  's  leam  fèin  na  's  leòir  dheth. 
Gu  'n  togainn  fonn  &c. 

O!  's  ann  tha  'n  sgiamhachd  ri   m'    chiall-sa  'u   càir- 

deas — 
Mar      ròs    measg     cainichein     tha     'dearg-ghruaidh 

nàrach  ; 
F'a  malaidh  's  caoile  tha  'n  t-sùil  is  tlàithe 
Na  driùchd  a'  chèitein,  no  reul  air  fàire. 

Gu  'n  togainn  fonn  &c. 

Gur  milis  ceòlan  a'  teachd  o  shìthean, 
S  cha  searbh  an  lòn-dubh  'san  òg-choill  shìos  ud  ; 
'S  binn  eala  bhàn  'n  uair  tha  'm  bàs  a'  strì  rith', 
Ach  's  binne  Seònaid  'toirt  sgeòil  bho  'crì  dhomh. 
Gu  'n  togainn  fonn  &c. 

O  thusa  'sheinn  dhuinn  co  ghrinn  nm  'n  òigh  ud 
A  ghoid  do  chrì  air  feadh  coill  Ghlinn-smeòil  uait, 
Air  Seònaid  mhìogach  nam  biodh  tu  eòlach, 
Chaidh  "  Màiri  ghrìnn"  sìos  do  'n  chill  gun  òran. 
Gu  'n  togainn  fonn  &c. 

A  bhàrda  Greugach,  bho  'r  cadal  dùisgibh, — 
Cha  n-ann  'thoirt  sgeòil  duinn  air  Màrs  no  luno, 
Ach  'sheinnmu  Bhan-righ  a'  Ghràidh  as  ùr  dhuinn, — 
An  Bhmus  bheanntach  so  'thoiU  'bhi  chùiteach. 
Gu   11  togainn  fonn  &c. 
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O  's  truagh  bhi  daonnan  air  roinn  ar  dàin  dhiot, 
A  Shaoghail  chealgaich,  'tha  searbh    'nuair    's    feàrr 

thu  !— 
Nam  faigheadh  truaghain  corr  uair  an  àiU  dhiot, 
Bhiodh  agam  Seònaid,  's  an  còrr  aigcàch  dhiot. 
Gu  'n  togainn  fonn  &c. 


TEISTEANAS  A  GHILE  DHUIBH, 

(Fleasgach  a  Mhuinntir  Taohh  Loch-atha) 

AlU  DHA  BHI  'CUR  ROIMHE  PO'SAIDH 

AiR  FoNN, — "Horò,  mo  nUjh'n  dubh,  ghuanach,"  8fC. 
Se'isd. 

A  ni'anan,  togaibh  luaidli  leam 
Air  fear  aig  am  bheil  buaile ; — 
Ged  tha  e  car  beag  duaichnidh, 

Tha  iomadh  buaidh  mu'n  Ghile  dhubh. 

Thà  lasgair  anns  an  dù'ich  so 
'S  e  'togairt  dol  a  phùsadh  ; 
Cha  duibhe  bheag  na  'n  t-sùidh  e  — 
'Se  'n  gonadh  sùl  an  Gile  dubh! 

A  ni'anan,  &c. 

Gu  'n  innsinn  dreach  an  òigfhir, — 
Ploc  daraich  'am  bachd-mòine. 
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'S  cha  mheasa  leam  na  'n  t-òtrach 

'Nuair  thig  mu  m'  shròin  an  Gile  dubh. 
A  ni'anan,  &c. 

Tha  'n  lèine  th'air  an  uasal 

Mar  sheich'  air  spàrr  'ga  cruadh'chadh, 

'S  i  ceart  cho  geal  ri  gual  duibh, 

'Na  pleatan  suas  mu  'n  Ghile  dhubh! 
A  ni'anan,  &c. 

A'  chosaig  tha  m'a  bhràighe, 
Cha  sine  bheag  na  'n  'Airce, 
'S  cha  mhò  na  leth-cheud  càradh 
Fhuair  i  bho  'n  ràin'  i  'n  Gile  dubh. 
A  ni'anan,  &c. 

Le  'bhrigis  pheallaich  ròmaich, 
Gun  fhios  c'  iù  's  cainb  no  clòidh  i, 
Bu  ro-mhath  'n  gart,  mar  bhòchdan 
Chur  geilt  air  eòin,  an  Gile  dubh. 

A  ni'anan,  &c. 

Mar  ghaoiseid  eich,  air  m'  fhìrinn, 
Tha  'chuailein  fada,  fìor-bhàn ; 
Mar  fhraoch  thug  teine  sgriob  air 
Tha  feusag  mhìn  a  Ghile  dhuibh. 

A  ni'anan,  &c. 
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Ani  fac'  sibh  riamh  sean  ràsdal 
Bhiodh  fada  'm  feum  a  eàradh  ? 
Sud  coimeas  na  deud  bheàrnaich 
Tha  freasdal  càil  a  Ghile  dhuibh. 

A  ni'anan,  &c. 

A  Blìonì,  ged  bu  chùiseil 
An  aghaidh  a  thug  Moore  ort, 
Bu  mheasa  'n  co'ir  a  chùil  duit, 
A's  seid  'na  bhrù,  an  Gile  dubh. 

A  nì'anan,  &c. 

Bha  latha  's  leis  an  stairirich 

Shaoil  sinn  gu  'n  d'  thain'  thu  'dh-Albuinn, — 

Ach  'se  bh'ann  iarguinn  eunaruìch 

Bhà  'n  caolain-mheanbh  a  Ghile  dhuibh. 
A  ni'anan,  &c. 

Cha  'n  iongantach  na  h-òighean 
Bhi  'bristeadh  'n  cridhe  'n  tòir  air, 
'S  nach  'eil  am  Bàs  fèin  mòran 

Na  's  truime  'm  feòil  na  'n  Gile  dubh! 
A  ni'anan,  &c. 


O!  lOMHAIGH  'RINN  MO  LEONADH. 

AiR  FoNN, — "  The  Rose  Tree"  no, 
"  Johnnys  grey  hreeks." 

O!  ìomhaigh  'rinn  mo  leònadh, 

Nach  fan  thu  bhuam!  nach  fan  thu  bhuam ! 
O  'n  theich  gach  uile  dhòchas 

Gur  dona,  'luaidh,  gur  dona,  'luaidh, 
Dhuit  nis  bhi  'magadh  m'  àmhghair 

Le  d'  shealladh  caoin,  le  d'  shealladh  caoin, 
Mar  rionnaig  'n  uair  tha  'm  bàrc  air 

Na  stallachan,  na  stallachan! 

Gur  coma  leam  an  samhradh, 

Le  'uile  dhreach,  le  'uile  dhreach, 
'S  cha  toigheach  leam  an  geamhradh, 

Ge  geal  a  shneachd,  ge  geal  a  shneachd; — 
Bheir  sud  ro  thric  am  smuaintibh, 

Do  mhaisealachd,  do  mhaisealachd, 
A's  so  do  chridhe  fuaraidh 

Gun  tlusalachd,  gun  tlusalachd. 
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O  ciod,  a  ghaoil,  a  nì  mi 

Gu  d'   chur  à'  m'  cluiimhn',  gu   d'   chur  à'  m' 
chuimhn'  ? 
No  c'  àit'  am  faigh  mi  ìocshlaint 

Do  m'  chridhe  tinn,  do  m'  chridhe  tinn? 
Tha  tìnneas  trom  a'  cleachd  rìum, — 

Cha  b'  oil  leam  e,  cha  b'oil  leam  e 
Ged  chuirte  chlisge  'n  tasgaidh 

Fo  'n  talamh  mi,  fo'n  talamh  mi! 


MALI  BHOIDHEACH. 

AiR  Foxx, — ''  Ho  rò  mo  niyhean  donn,  bhòidheachf 
Mo  nigheaìi  donn,  bhòidheach,  bheadarrach,"  ^c. 

Se'isd. 

Mo  rùn  air  Mali  bhòidhich, 

Mo  rùn  air  Mali 

Chùl-bhuidh,  bhanail — 
'S  iomadh  fear  tha  'n  tòir  oirr'! 
Mo  rùn  air  Muli  bhòidhich. 

Gur  h-i  mo  rùn-sa  'n  caihn  ud 
A's  grinne  cruth  'us  dòighean  ; 

'N  uair  theid  a'  m'  chuimhne  Mali  bheag 
'Se  'n  talamh  'bhios  'gam  chòmhdach'. 
Mo  rùn,  &c. 

Tha  'gnuis  mar  mhaduinn  chèiteinich 
'An  am  do  'n  ghrèin  bhi  'g  òradh  ; 
Tha  'meall-shuil  mar  an  reultag  'bhios 
'S  an  Ear  air  sgè  na  Glòmuin. 

Mo  rùn,  &c. 
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Mar  bhàrr  nan  tonna  gaiUionnach 

Tha  muinneal  geal  na  h-òighe, 
'S  a  cìochan  corrach,  mulanach, 
Mar  thulaichean  làn  neòinean. 

Mo  rùn,  &c. 

S  e  'n  grian-ghath  air  an  ùrlar  i, 

O,  's  binn  i  air  na  h-òrain; 
Ged  bheireadh  slàinte  cùl-thaobh  rium, 

Gu  'n  ùraicheadh  a  pòg  mi. 

Mo  rùn,  &c. 

'S  ged  dh-fhògairteadh  o  d'  shealladh  mi 

Gu  iomall  na  Cuairt  Reòidhte, 
Am  feadh  'sa  bhios  an  anail  annam, 

^Mhaliy  's  tu  mo  Cheòlraidh ! 

Mo  rùn,  &c. 

A  Ghrian,  nach  greas  thu  'n  latha  sin 

'Bheir  Mali  air  a'  chòir  dhomh  ; 
'S  'n  uair  thig  an  oiche,  fuirich  seachduin 

Gun  tigh'n  ris,  ma  's  deòin  leat. 

Mo  rùn,  &c. 
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Cha  dean  mi  tuille  molaidh  oirr' 
Ged  laidheadh  tuiUe  mòr  oirr'; 

Ach  nam  bu  bhàrd  no  fìlidh  mi, 
Gu  'n  seinninn  gus  na  neòil  i! 

Mo  rùn,  &c. 


CUMHA  BEAN  OG  AN    T-SEANA- 
BHODAICH. 

AiR  FoNN, — "Brigis  Mhic-Ruairidh.'' 

A  challeag  tha  toigheach 

Air  dol  car  air  chaothach, 
Dean  bodach  a  thaghadh  le  buaile  thiugh ; 

'S  ma  's  math  leat  'bhi  reòidhte 

'Am  meadhon  an  òg-mhios 
Le  luidse  de  'n  t-seòrs'  ud  cha  truagh  leam  thu. 

LuiNNEAG. 

O  's  nàr,  O  's  nàr  'bhi  'gearradh  phreas  òg 

'S  pluic  mhòr  a'  grodadh,  gun  bhuahi,  's  a'  choill! 

O  's  nàr,  &c. 

Fhuair  mise  fear  grinn  dhiubh — 
Ged  bhiodh  e  's  na  h-'Innsibh, 
Cha  chuirteadh  à  chnàimhean  am  fuachd  a  chaoidh  ; 
I  2 
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'S  geda  dlieanadh  tu  'phlodadh 
'Aii  coire  'dhòr  leaghte, 
A  chridhe  crion,  creagach,  'sann  chruai'cheadh  ann. 
O  's  nàr,  &c. 

Ma  bheir  mi  do  'n  bhaigeir 
Dad  's  buige  na  clachan, 
"'S   ann  ni    thu  mo  chreachadh!"  their   gruaigean 
rium ; 
'S  do  'n  Eaglais  di-dònuich 
Cha  tèid  e  — bi'dh  'bhrògan 
'S  am  bonn-a-sè  caomhaint' — mo  thruaigh  mi  leis! 
O  's  nàr,  &c. 

Le  cànran  'us  casdaich 

A  leithid  cha  n-fhacas, 
'S  e  'n  impis  bhi  tachdte  air  uaireanan ; 

Daor  phoca  na  phlàighe — 

Ciia  ghabhadh  tu  pàidheadh 
'S  bhi  mionaid  'na  fiiàile,  'n  uair  bhuaileas  air! 
O  's  nàr,  &c. 

'N  uair  theid  mi  d'a  leabaidli, 

Ged  bhitheam  gun  cliadal 
Ciui  blnìodai  's  clia  sotal  thig  uaithsan  domh, 

Ach  srann  agus  ròmlian, 

Mar  mhada  'n  cùil-mhòine, — 
Cha  b'  ionann  's  fear  òg  'dheanadh  cluaineis  rium. 
O  's  nàr,  &c. 


CUMHA  BEAN  'oG  AN  T-SEANA-BHODAICH.   1  03 

*S  a'  mhaduinn,  'an  àite 

'Bhi  'breugadh  nam  pàistean, 
>S  a'  cluinntinn  mamà  bho  gach  uanan  diubh, 

'S  ann  bhìos  mi  a'  bleodhann 

Cruidh  bodach  an  d — m — n  ! 
B'  fhearr  leam  aon  làn  creathaiU  le  buachaille. 
O  's  nàr,  &c. 

Seann  fhleasgach,  ciod  e  th'  ann 

Ach  soitheach  air  deubhadh — 
Ach  tobar  air  traoghadh  a  suas  gu  tur  ? 

Stoc  reudanach,  gealaicht', 

Gun  duiUeig  gun  fhaiUein? 
B'  e  deireadh  gach  donais  bhì  fuaighte  ris! 
O  's  nàr,  &c. 


MO  ROSAN  GEAL  FEIN. 

AiR  FoNN', — "  The  wounded  Hiissar."  air-neo, 
"  The  Braes  of  Glcniffer." 

Tha  'n  t-Earrach  air  tigliinn,  tha  'bharrach  'fàs  ceòl- 
ar, 
Tha  uiseag,  an  t-sòlais  r'a  h-òran  'san  speur; 
Gach  blàdh  teachd  le  sgiamh  ris — ach   's  diamhain 
sud  dhòmhsa, 
'S  e  'seachdadh  gun  dòchas,  mo  Ròsan  geal  fèin! 
O  's  beag    bha  de  thruas  aig  a'  chuairt-ghaoith  a 
leòn  e, 
Ara  flùran  a  b'  àille  riamh  'dh'  f  hàs  ris  a'  ghrèin  ; 
A  Bhàis,  thoir  leat  càch, — tha  na's  leòir  sean  'us  òg 
ann — 
Ach  O!  seachainn  Seònaid,  mo  Ròsan  geal  fein ! 

A  bhruadairean  ciìiine.  'n  tràth  thùirhiigeas  pràmh 

oirr', 
O!  innsibh  do  m'  ghràdh  gu  'm  bheil  slàinte  dh'i  dh\th, 
'S  gach  uair    ni  i   dùsgadh,  'eòin  rùnach  nan  tlàth- 
phong, 
O  seinnibh  nach  faod  i  mis'  f  àgail  co  dhiubh! 
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Cha    n-fhaod,  no  thèid  mi  do  *n   tigh  ìosal,   fhuar 
còmhl'  rith' — 
'S  e — beatha    no   bàs   dh'i — bhi    làmh    rith'    mo 
dhèidh : — 
A  Bhàis,  thoir  leat  càch, — tha  gu  leòir,  sean  'us  òg 
ann — 
Ach  O!  seachainn  Seònaid,  mo  Ròsan  geal  fèin! 


RANNAN  AIH  TAILLEAR  ARAID, 

A  FHUAIR  BEAGAN  DE  'n  A-SAOGHAL  'sA    RINN  A 
DHIA  DHETH. 

AlR  FoNN, — "  Mo  rùii  air  an  nianaiy"  èfc. 

Se'isd. 

Hugorinn,  ò,  gu'n  innsinn, 
Hugorinn,  ò,  gu'n  ìnnsinn, 
Gu' n  ìnnsinn  beagan  fìrinn 

Mu  spìochdaire,  mu  's  matli  leibh  e. 

Tha  fear  'am  baile  làmh  rium 
De  Ridirean  na  Snàth  'daig — 
Gun  crochadh  e  a  mhàthair 

Air  bonn-a-sc  gu  toileacli  dhuibh. 

Ilugorinn,  &c. 

Ma  's  fìor  mo  sgeul,  tha  dearbh  air 

Gu  'n  d'  f  huair  iad  e,  'nuair  dh'  flialbh  i, 

Ri  hghich  'deanadh  bargain — 

"  Aon  mharga  's  bheir  ini  cailleach  dhuit.'' 
Hugorinn,  Szc. 


IIANNAN   AIR  T  AILT.EAR    ARAII).  107 

An  cual'  sibh,  cheann  gu  'n  d'  fheum  e 
Sè-sgillin  chosd  air  fèil  uair, 
Mar  f  huair  iad  e,  's  an  reusar 

Gu  'amhaich  fèìn  a  ghearradh  aig'? 
Hugorinn,  &c, 

Cha  'n  iongantach  an  t-shròn  sin 

Bhi  car  air  dreach  poll-mòine, 

'S  na  tha,  bho  mhoch  gu  glòmuin, 

De  shnaoisein  chàich  'ga  sparradh  inni'. 
Hugorìnn,  &c. 

Eu  mhath  an  duine  lùdas 

Air  trusadh  's  gleidheadh  cùine, 

Thug  Annanias  ùidh  dha, 

Ach  bheireadh  Clùdan  'anam  aii  ! 

Hugorinn,  &c. 


MALI  BHOIDHEACH,  MHIOG-SHUILEACH. 

AiR  FoNN, — "  The  Lea  Rigs;"  no,  "  Nighean  donn  na  h- 
àiridh," 

Mo  rùn  air  Mali  bhòidheach, 

'S  i  Mali  bhòidheach  mhiog-shuileach — 
Mo  rùn  air  Mali  bhòidheach, 

Cha  ghabhainn  òr  nan  Innsean  oirr'; — 
Cha  ghabhainn  òr,  cha  ghabhainn  sprèidh, 

Cha  ghabhainn  ceud  crùn  rioghail  oirr', 
'S  cha  dealaich  mi  ri  m'  bheò  rith' — 

Mo  M/iali  bhòidheach,  mhìog-shuileach, 

O  's  tric  le  Mali  àluinn, 

Gun  fhios  do  chàch,  'nam  shìneadh  mi 
'An  lagan  gorm  nam  blàth  tiugh, 

A'  faighinn  sgeòil  na  rìbhinne ; 
Mo  bheul  r'a  beul — aon  làmh  fo  'ceann, 

Làmh  eile  teann  'ga  crìodachadh, 
'S  mo  chridhe  'snàmh  'an  sòlas 

Le  Mali  bhòidheach,  mhìog-shuileach. 
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O !  's  òg  a  thug  mi  gaol  dh'i, 

'S  thug  ise  glè  luath  dìoladh  dhomh  ; 
Ma  bhios  mi  fada  slàn  deth, 

Mo  làmh  nach  bi  sud  dìomhain  dh'i; 
Ged  gheibhinn  gun  bhi  as  a  fianaìs 

Mile  bUadhn',  cha  sgìth'chinn  dh'i, — 
'S  ann  bhiodh  i  'm  shealladh  'n  còmhnaigh 

'Na  Mali  bhoidheach,  mhìog-shuìleach. 


DUANAG. 

AiR  FoNN, — ^'A  ho  ro,  mo  rùn  an  cailin."  SfC. 

Se'isd. 

A  ho  ì,  gu  cinnteach  's  toigh  leam, 
A  ho  i,  gu  cinnteach  's  toigh  leam, 
'S  toigh  leam  Anna  nan  ciabli  òr-bhuidl),. 
'S  bheirinn  d'i  mo  pliòg  ge  b'  oil  leibh. 

Anna  bheag,  ge  h-athach,  òg  i, 
'S  teth  a  cridhe  's  blasd'  a  còmhradh  •, 
Aingeal  ann  an  cruitheachd  òigh'  i, — 
Chuir  a  bòi'chead  m'  fhuil  air  ghoile. 

A  ho  ì,  &c. 

Chuir  a  bòi'chead  mi  fo  bhuaireas — 
Fiabhrus  as  nach  faigh  mi  fuasgladh 
Mar  an  laidh  an  cailin  suairce 
;     Air  aon  chluasaig  leam  gun  mhoille. 

A  ho  ì,  &c. 
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Mallachd  air  na  bhios  a'  pòsadh 
Aìghean  ann  an  àite  òighean, — 
B'  f  heàrr  leam  Anna  as  a  còta 
Na  cnoc  òir  le  dud  neo-sgoinneil. 

A  ho  ì,  &c. 

S  e  mo  stòras-sa  tè  àluinn, 

M'  fhearann  bòidheach  a  gruaidh  nàrach, 

M'  uile  shòlas  a  deagh  nàdur — 

'S  tha  sud  aig  mo  ghràdh  gun  ghainne. 
A  ho  ì,  &c. 

'S  fada,  's  fada  'nochd  o  m'  rùn  mi, 
Ach  mu  'n  caidil  bi'dh  mi  dlùth  dh'i; 
An)ia,  'ghaoil,  air  son  do  shùgraidh 
Rachainn  ììr  tre  thuil  'us  theine. 

A  ho  1,  &c. 

Ged  ro'  'n  saogh'l  a'  sealltuinn  duaichnidh, 
Ged  ro'  'chlèir  car  beag  'an  gruaim  ruinn, 
Seadh,  ged  shracadh  Eud  'us  Tuaileas 

Cha  bhi  m'  fhuath  air  bean  do  shloinneadh. 
A  ho  ì,  &c. 


CRONAN  NA  MNA-DIOLAIN, 

AiR  FoNN', — "  Thu(j  mi  gaol  do  'nfhear  bhàn,"  8fC. 
Se'isd. 

Dean  babà  dean  babà 

Dean  babà,  nis,  ochòin  ! 
Dean  babà,  'leinibh,  dean — 

'S  leòir  do  mhà'ir  bhi  ri  bròn. 

Caidil,  'uain!   O  dean  tàmh — 

Tha  do  mhàthair  'gad  chòir, 
'S  i  mar  eala  nan  cuan 

'Cur  r'a  duan  's  i  trom  leòint'! 

Dean  babà  &c. 

'Fhir  tha  'n  tràsa  fad'  as, 

Nam  bu  deoch  dhuit  mo  dheòir', 

'N  saoil  nach  maoth'cheadh  do  chrì? 
'N  saoil  an  trèigeadh  tu  Mòr  ? 

Dean  bab^,  &c. 
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Och  rao  thruaigh  tè  'bheir  gèill 

Chaoidh  do  sgeul  nam  fear  òg! 
Geallas  mil  dh'i  gu  h-ùr, 

'S  gheibh  1  'm  puinsean  r'a  òl. 

Dean  babà,  &c. 

Ach  a  ghruagaìchean  grinn, 

Fanaibh  thall  mar  is  còir ; 
'S  cumhann  tearnadh  an  uain 

A  gheibh  Ruairidh  'na  spòig. 

Dean  babà,  &c. 

An  tè  'dh'ìnnseas  a  gaol 

Do  'n  fhear  'shaoil  i  'bhi  breòit' — 
'N  uair  a  thionnd'as  e  'chùl, 

"Bha  mi  'sùgradh  ri  gleòisg!" 

Dean  babà,  &c.  * 


K  2 


SLIOCHD  NAM  BEANNTA 

AiR  FoNN, — "  lioyal  CharUc." 
Se'isd. 

O  c'  àit'  'eil  air  an  talamh, 
O  c'  àit  'eil  air  an  talamh, 
C  '  à'  'eil,  c'  àit'  'eil  air  an  talamh 
Coimeas  Sliochd  nam  Beannta? 

Sliochd  mo  ghaoil  an  sliochd  'dh'  fhàs  smiorail, 
Foinnidh,  dàna,  làidir,  fearail; 
S  mairg  nàmh  a  thèid  'an  carabh 
Gàidheil  gheala,  's  greann  orra. 

O  c'  àit'  'eil,  &c. 

'N  uair  thèid  clann  nam  beann  'n  an  èideadh, 
Fèileadh-beag  air  leas  gach  treun-fliear. 
Miann  nan  gruagach,  fuath  luchd-eucoir 
Sìol  na  Fèinn'  's  gach  aon  àit'. 

O  c'  ait'  'eil,  &c. 
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Sibhs'  a  ghineadh  bho  na  h  àrmuinn 
'Sheas  gu  duineil  mar  ri  Teàrlach, 
Nochdaibh  nis  do  dh-Uilleam  àdhmhor' 
Gu  'm  bheil  Gà'eil  'san  t-seann  dòigh. 
O  c'  àit'  'eil,  &c. 

Ciod  e  'n  Gàidheal  ri  h-uchd  streupaid  ? 
Ciod  ach  leòmhan  measg  nan  caorach! 
Fuil  'us  àr  'us  bàs  gach  taobh  dheth ; — 
'S  mairg  nach  gèill  'an  am  dha. 

O  c'  àit'  'eil,  &c. 

Co  iad  curraidhnean  gach  cruadail? 

Co  iad  beathraichean  gach  tuasaid? 

Co  's  a  h-uile  blàr  bhios  buadhach? 

SUochd  nan  stuadh  gun  aon  ag. 

O  c'  àit'  'eil,  &c. 

Co  fhuair  onoir  Fonteìioi, 
Waterloo,  's  Corunna  glòirmhor  ? 
Co  ach  iadsan  nach  teich  òirleach 
Ged  robh  còig  ri  aon  fhear! 

0  c'  àit'  'eil,  &c. 

Eiribh!  èiribh  mar  a'  Chuairt-ghaodh, 
'S  bi'dh  ur  nàmh,  mar  dhuilleach  uaine, 
Crionachadh  mu  'n  gann  a  ghluaiseas 
Laochraidh  chruaidh  nam  Beannta. 

O  c'  àit'  'eil,  &c. 


NA  DEIREASAICH. 


Mo    thruaiglie,    mo  thruaighe,    mo   thruaighe  mar 

thà! 
A  shaoghail,  chaidh  thu  tu'al,  buileach  tu 'al  oirnn 

an  tràs'; 
Ciiaill  Nàdur  a  tuaiream,  ge  cruaidh  e  ri  'ràdh  ; 
Och!   's  dona  mar  f  huaras  i  'n  uaigneas  ri  pàirt. 

'S   ann  ort   thain',   a    Ghàeldachd,  an    caochladh  ro 

mhòr, 
Tha    Laoich-taobh-na-grìosaich  'fàs    honmhor    na    's 

leòir; 
Aig  an  teine,   ma  's   fìor,  tha  gach   aon   fhear  'na 

leòmh'n, 
Ach  maoidh  'thoirt  o'n  luath  's  cha  n-'eil  gruaimean 

"  air  dòigh." 

'S  i  so  bhadhna  nam  bachdach  's  fearr  astar  na  càch, 
'S  i  so  bhadhna  nan  stachdach  'bheir  feairt  air  na  's 


NA   DEIUEASAICH.  1  l7 

S  iomadli  liùgair  le  j^unna  'tha    gramail  le  spàin, 
'S  ged  robh  moran  gun   sealladh,  co  'm  fear  tha  gun 
bheul? 

Nam  b'  ann  mu  'n  mhèis-chabhruich,  co  thionnd'adh 

a  chùl  ? 
Bhiodh  a  bhlàth  ann  an  tìm  bhig  nach  tionnd'adh   a 

h-aon ; 
'S  bhiodh  Frangaich  aig  Dòmh'l  diibh  'g   an  ròsdadh, 

gun  dùil, 
Nan  deanadh  a'  bhòilich  'na  h-aonar  a'  chùis. 

A  ghruagaichean,  caoinibh ;   's  mor  aobhar  'ur  bròin, 
'S  gun  fhleasgach  'san  dù'ich    a    bheir  sùil  oirbh  nì's 

niò  ; — 
Tha    gahiirean    nuadh,   's  iad    gle    thruaillidh,   mo 

dhòigh, 
Air    faotainn    làimli-'n-uachdar    air    fuath's    dhiubh 

mu  'n  t — n. 

'An  ùite  nan  treun  'rachadh  'n  teugmhail  le  fonn, 
Tha  'm  mulcach,  an  crùbach,  an  giùmach,  an  cam  ; 
Ar   leam    gu  'm   b'e  'n   eucoir    am    mùrsadh  do   'n 

Fhraing 
'S  fear  no  dhà  'cur  an   ceill  'bhì   mar  tha  gun   an 

ceann! 
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A  dhaoine  gun  nàire!  ciod  e  their  mi  ribh  ? 
An  abair  mi  Gà'eil  ribh  's  nach  Gà'eil  idir  sibh  ? 
B'  e  samhlachadh  'n  fhleòdair  ri  stàiHnn  an  nì, 
'S  b'  fheàrr  h-aon   diubh   's   an    àr-fhaich    na   rC-isea- 
maid  dibhs'. 

Ach  sibhs'  'tha  dhe  'n  fhioti-fhuil  a"s  priseil'  na  'n  t-òr^ 
'Fhìor  ghineil  na  Fèinnel  na  gèillibh  's  sibh  beò; — 
'S  fearr  gràinean  de  'n  t-sìol  na  de  'n  mholl   làn  na 

cròig', 
'S  ma  theid  sinn  thar   chuan,  bheir  sinn  buaidli  mar 

bu  nòs. 

O  thigibh  bho  *r  slèiteibh  le  spèìd  nan  eas  borb —     ' 
Mar  dhealan  nan  speur  'n  uair  tha  sìantan  'am  feirg; 
'S  ged  dh'  èireadh  an  saogh'l  oirnn  gu  lcir   anns  an 

strì, 
Ri  "guaillibh  a  chcile"  co  dh'  fliaodas  ar  claoidli? 

Bi'dh  buaidh  mar  a   b'   àbliaist   's   gach   blàr  air   ar 

taobh, — 
'S  air  pilleadh  dhuinn  sàbhailt  gu  àrd-thir  an  fhraoich, 
Gur  leòir    leinn  mar   phàidheadh     fiamh-ghàire  nan 

òigh, 
'S  cha  n-fhàg  sinn  a'  Ghàeldaclid  no  iadsan  ri  'r  bcò. 


DUANAG. 

AlR  Fow, — "  Pi(j  an  noclid  agus  pòg  an  raoir"  ^-c. 

LUINNEAG. 

Mo  rùn  air  a'  chaileig  a's  meallaìche  sùil, 

Mo  rùn  air  a'  chaileig  a's  camagaich'  cùl, — 

A'  chaileag,  a'  chaileag  bha  'n  raoir  air  mo  ghlùn  ! 

'Se  sealladh  de  dh-Annaidh  a  thogadh  mo  shunnd. 

Ged  tha  mi  gun  chaora,  gun  ghobhar,  gun  bhò, 
Gun  searrach,  gun  ghearran,  gun  fhearann,  gun  òr, 
Gun  aon  nì  air  thalamh  ach  na  th'  air  mo  dhruim, 
A  dh'  aindeoin  sud  uile  tha  Anna  rium  grinn. 
Mo  rùn,  &c. 

Ged  dh'  amais  mi  dol  do  'n  tigh-leanna  corr  uair, 
Ged  thraoigheam  an  copan  le  gillean  glan,  suairc, 
Ged  robh  mi  's  gach  ionad  's  an  cluinnear  an  ceòl, 
Na  dheaghaidh  sud  uile,  bheir  Anna  dhomh  'pòg. 
Mo  rùn,  &c. 
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Ged  tha  e  air  aithris  gu  bheìl  mi  gun  stèidh, 
'S  gu  'n  tèid  mi  'an  aithghearr  air  chaothach  gu  leir 
A'  mealladh  nan  cruinneag  's  a'  deanadh  nan  dàn, 
A  dh'  aindeoin  an  cridhe  tha  Anna  rium  blàth. 
Mo  rùn,  &c. 

Ged  fhaighinnsa  cailin  le  buaile  thiugh  nì, 
Cha  trèlginn  mo  chaileag  ged  bhitheadh  i  'n  dith; 
'S  ged  thigeadh  fear-fearuim  a  shireadh  na  h-òigh, 
Bu  diamhain  dha,  's  toil  aig  an  fhiUdh  d'a  pòig. 
Mo  rùn,  &c. 

N  uair  's  coma  le  sionnach  an  fhuil  'tha  's  an  uan, 
'N    uair   sguireas   an   talamh  so   'dh-iomain    mu  'n 

cuairt, 
'N  uair  stadas  Loch-fìne  a  lìonadh  'sa  thràgh' 
'N  sin  sguiridh  mi,  'Annaidh,  a  thabhaut  duit  gràìdh. 
Mo  rùn ,  &c. 


DO  LON-DUBH, 

Air  dhomh  a   chluinntinn  a  seinn  aìins  a'  choille  'gam  chòir, 
's  mi  coimhead  uaigh  ann  an  Cill-ma'ltt  . 

A  Loìn-duibh,  a  Loin-duibh,    O!  gur  beag  tha  thu 
'm  feum 

Air  teicheadh  bhuam  fèin  le  do  chèol; 
Cha  sealgair  a  th'  annam,  gun  umhail  'na  chrè, 

'S  ann  thainigmi  mar  riut  a  bhròn! 

A  Loin-duibh,  a  Loin-duibh,  's  fada  dh'  imich  bhuait 
sùrd — 

Ciod  e  so  'chuir  mulad  'nad  dhàn  ? 
Tha  'n  Samhradh  a'  tighinn,  tha  'choille  'fàs  dùmh'il, 

'S  gach  eun  innt'  le  sunnd  'cur  air  fàilt. 

A  Loin-duibh,  a  Loin-duibh,  'n  uair  tha  'n  uiseag  's 
an  speur 
'Cur  gean  air  Rìgh  aobhach  an  Lò, 
'N  uair  tha  'n  smeòrach   's  a  leannan   'comh-shodan 
ri  d'  thaobh 
'M  bi  thusa  'n  ad  aonar  fo  leòn? 
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A  Loin-duibh,  tha  do  thuireadh  a'  lotadh  mo  chrì— ^ 

'S  ioghnadh  leam  ciod  a  chràidh  thu  cho  goirt  ; 
'N  e  nàmh  'an  riochd  caraid  a  ghoid  bhuait  do  shìth? 
'N  e  gu  'n  d'  mhealladh  'n  ad  dhòchas  thu  'th'  ort? 

A  Loin-duibh,  a  Loin-duibh,  'blieil  do  leannan  riut 
dùr? 

Cha  n-urrainn  do  'n  chùis  bhi  gu  bràth : 
Co  ise  air  thalamh  's  an  cuireadh  tu  ùidh 

Nach  meailadh  's  nach  maoth'cheadh  do  dhàn  ? 

A  Loin-duibh,  a  Loin-duibh,  dearc    'us   suthag  nam 
blàr 

Bi'dh  deas  dhuìt  gun  dàil  air  son  bèidh: 
Tha  'n  clamhan  'san  t-seobhag  fad',  fada  o  làimh; 

Nach  sguir  thu,  ma  tà,  dhe  do  chaoidh  ? 

A  Loìn-duibb,  a  Loin-duibh,    tha  mi   'cuimhneach. 
adh  nis ! 

Bha  'n  t-eun'dair  an  rathad  so  'n  dè — 
O  an-iochd  an  trudair!  do  leannan  thuit  leis — 

'Eòin  ghrinn,  'se  so  'ghuin  thu — nach  e  ? 

A  Loin-duibh,  a  Loin-duibh,  's   mor  gu  sprochd  do 
cheann-fàth, 
Gidheadh  's  mise  do  bhràthair  'an  truaigh' ; 
Ged  thad'  uchd-sa  cho  dubh  a's  tha  m  '  uchd-sa  cho 
bàn, 
'S  e  'n  t-aon  aobhar  a  th'  aoainn  gu  gruaim. 
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A  Loin-duibh,  a  Loin-duibh,  nach  cuimhn'  leatsa  an 
tè 

'G  an  robh  'n  sealladh  'bu  chaoìne,  's  fiamh-ghàìr' 
Oirre  chaoidh  'thogadh  sodan  air  Dubhachas  fèin  ? 

B'  i  mo  rùn  dìreach  Aingeal  a'  Ghràidh! 

A  Loin-duibh,  a  Loin-duibh,  mar  dhriùchd  maidne 
ri  grèin, 

Bho  'n  talamh  rinn  m'  eudail  grad-thriall  ; — 
Bha  fadal  air  ainghbh  g'  a  faighinn  leo  fèin, 

Ghoid,  0,  ghoid  iad  do  Phàrras  mo  chiall! 

A    Loin-duibh,  nis  ma's   faochadh  do   d'   mhulad-sa 
ceòl, 
Seinnidh  mise  'n  so  còmhl'  riut  gun  sgìos  ; 
S  ma  chluinneas   an   uaighe    aon   fhuaim   romh    là 
'bhràth, 
'Se  caoidhrean  trom,  crài'teach  mo  chrì! 

Cluinnidh    m'   eudail  mo   chaoidh   's  an   tigh  ìosal, 
fhuar,  chaol, 
'S  a'  leth-dhùsgadh,  gu  'n  can  i  gu  tlàth, — 
**  Mo    leannan !     mo    leannan!    do     bheatha    ri    m' 
thaobh!" 
Greas,  a  ghaoil,  'us  dean  maille  rium  tàmh! 


GLEANN-AORADH. 

AlR  FoNN, — **  Mairi  laghach,"  Sfc. 
Seìsd. 

A  ho  rò,  tha  'n  samhradh 
Ann  an  Gleann  nam  Flùr  ! 
UthiU  ò,  tha  'n  samhradh 
Ann  an  Gìeann  mo  rùin ! 
Tiugainn,  tiugainn,  'annsachd, 
Leam  do  Ghleann  nam  Flùr; 
Tiugainn  do  Ghleann-aoradh, 
'S  cha  bhi  'n  gaoi  air  chùl. 

'N  uair  tha  'n  samhradh  blàthmhor 

'Fàilteachadh  nam  bruach, 
'S  eòin  air  feadh  na  h-òg-choill 

'Seinn  'sa'  deanadli  chuach, 
Oigridh  shona  'mànran 

Feadh  nan  àiridh  shuas, 
'Anna,  cha  b'  e  'n  sùgradh 

'Bl)i  o  dhu  ich  nan  stuadh. 

A  ho  rò,  Scc. 


GLEANN-AOliADH.  1 25 

'Ainnir  na  gruaidh  nàraich, 

'S  òg  a  rib  thu  mì ; 
'N  uair  a  bha  mi  'm  phàisde 

Bu  leat  gràdh  mo  chri ; 
Mar  thèid  grian  an  àirdead 

S  ann  a's  blàith'  na  glinn, 
'S  mar  tha  m'  aois-sa  'sìneadh 

'S  ann  tha  'n  gaol  a'  cinn. 

A  ho  rò,  &c. 

Tha  beul  meala  m'  eudail 

Binn  mar  cheud-dhàn  cuaich, 
Milis  mar  am  fìon-dhearc, 

Maoth-dhearg  mar  shuth  bruaich'; 
O!  b'  e  'n  f  hochaid  sìoda 

'Chur  m'  a  bràigh  geal  suas, 
'S  a  cùl  bàn-bhuidh  fèin  air, 

Mar  ghath-grèin'  air  chuan. 

A  ho  rò,  &c. 

Tha  d'  uchd  mìn,  fo  'n  anart 

Air  nach  ainneamh  leug, 
Mar  a'  ghrian  leth-fhalaicht 

Cùl  neòil  gheal  a'  Chèit ; 
Tha  do  mheall-shùil  dheàrsach 

Mar  dhriùchd  nèamh  air  feur 
Anns  a'  mhaduinn  ghrianaich — 

'S  daor  a  fiamh  dhomh  fèin! 

A  ho  rò,  isrc. 
I.  2 
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'S  e  Gleann-aoradh  cheana 

Gleann  a's  grinne  's  tìr, 
'S  ma  thig  thus'  ann,  'Anna, 

Cha  n.'eil  tuille  dhìth 
Air  gu  bhi  'na  Eden, 

'S  ormsa  gu  bhi  'm  rìgh  ; — 
Thig,  's  bi  'd  iodhal-aoraidh 

Rè  ar  sao'il  do  m'  chrì ! 

A  ho  rò,  &c. 

Anns  a'  mhadainn  bhraonaich, 

Leis  an  sprèidh  'sa'  ghleann, 
Bheir  sinn  greis  air  sùgradh, 

Greis  air  deanadli  rann  ; 
Greis  ag  èisdeachd  bàrdachd 

Mhilis  àl  nan  crann  ; 
'S  cha  lugh'  idir  sòlas 

Dhuinn  'sa'  ghlòmuin  ann. 

A  lio  rò,  &c. 

'S  e  sud  Gleann  nan  dearca— 

Gleann  gach  meas  thug  buaidh  ; 
Gleann  nan  subhag  bhlasda, 

'S  iad  air  snas,  do  ghruaidh  ; 
Toradh  na  cir-mheala 

'S  leat  'an  sud  gun  luacli, 
'S  gheibh  sinn  air  son  fiona 

Bainne  blàth  nan  cuach  ! 

A  lio  rò,  &c. 


OIGHRIG   OG. 

AiR  FoxN, — "  Blythc,  hlythe,  and  merry  was  she,"  fyc. 

Se'isd. 

'Oighrig  òg  an  òr-f  liuilt  chlannaicb, 
'Oighrig  bhanail,  's  tu  mo  ghaol  ; 
'Ainnir  ùr  a's  ciùine  sealladh, 
Bha  mi  maiDe  riut  an  raoir. 

Bha  mi  maille  riut  'am  bhruadair, — 

Shaoil  mi,  'luaidh,  thu  'bhi  ri  m'  thaobh; 

Dhuisg  an  sòLas  tuille  's  luath  mi, 

'S  b'  f  hada  bhuam  thu  'n  sin,  a  ghaoil! 
'Oighrig  òg,  &c. 

'Ainnir  òg  nam  pòga  meala, 

'S  truagh  nach  faighinn  thu  gu  lèir; 

B'  f  hearr  leam  thu  gun  nì  air  thalamh 
Na  te  eile  's  fearann  saor. 

'Oighrig  òg,  &c. 
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Geda  gheibhinn  òr  nan  Innsean, 
Nighean  rìgh,  a's  crùn  'na  dèigh, 

S  mor  a  b'  annsa  leam,  gun  sìon  leath', 
Còir  air  ribhinn  a'  chùil  rèidh. 

'Oighrig  òg,  &c. 

Tha  i  modhail,  teisteii,  càirdeil, 

Gu  neo-stràiceil  aisde  fèin  ; 
'S  tuìgseach,  aobhach,  beusach,  nàrach 

'Oighrig  mhàlda  nan  gruaidh  caoin. 

'Oighrig  òg,  &c, 

Tha  'n  t-sàil-chuach  gle  ghrinn  'san  earrach, 
Tha  'n  ròs  barraichte  'sa'  Chèit, — 

'S  guirme  na  e  sud  do  mheall-shùil, 
'S  deirge  na  e  so  do  bheul. 

'Oighrig  òg,  &c. 

Ged  tha  mi  gun  òr  gun  f  hearann, 

Gun  thiugh-sprcidh  air  srath  na  raon, 

Ma  ni  gràdh  gu  bràth  do  tharruing, 
Cha  n-f  liaigh  gin  thu  ach  mi-fein. 

'Oighrig  òg,  &c. 
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Mar  's  bòidhche  'sann  a's  caraich'  iad, 

Tha  'n  aigne  mar  a'  ghaoth  ; 
Bu  daor  a  f  huair  mi  aithn'  air  sud 

Bho  ainnir  an  f  huilt  reidh. 

Bu  daor,  bu  daor  a  cheannaich  mi 

An  sonas  nach  robh  buan  ; 
*N  uair  shaoil  mi  'bhi  aig  cala 

Chaidh  mo  philleadh  thun  a'  chuain  ; — 
Mo  thruaigh  mi!  ciod  so  dh'fhairich  mi 

Nach  d'  aithnich  thu  na  's  luaith'  ? 
Sann  'nuair  rinn  càch  do  spùinneadh  bhuam 

A  dhùisg  mi  as  mo  shuain. 

O  c'  uime,  'ghaoil,  a  dh'  f  hàg  thu  mi? 

Bha  là  's  bu  leam  do  phòg, — 
Bu  leam  do  bhrìodal  mànranach, 

'Bha  aon  uair  blàth  gu  leòir  ; 
Bu  leam  bhi  'd  chneas — 's  b'  e  'm  Pàrras  e! 

'N  uair  bhitheadh  càch  'nan  clò  ; — 
Bha  uair  's  bu  leam,  mar  meallta  mì, 

Do  chridhe  fallsa  fòs. 

'Se  thu  'bhi  'n  cneas  an  aineolaich 

A  nis  a'  gabhail  suain 
A  rinn  mo  chàileachd  fhannachadh, 

'S  a  thanaich  clis  mo  gruaidh  ; 
An  saogh'l  cha  n-fhada  mheallas  mi, 

O!  's  falamh  è  's  tu  bhuam — 


ORAN. 

AlR  FoNN, — "  Caledonia,"  air-neo, 
"  Màiri  Dhail-an-eas.'" 

Se'isd. 

Am  bruadar  so  ?  am  faoin-sgeul  e  ? 

No  'm  faod  e  a  bhi  fìor 
Do  gheallaidhnean  gu  'n  di-ch'nicheadh 

Tu  air  son  òir  no  nì  ? 
Cha  tig,  cha  tig  ath-sgeul  domh  air — 

Nan  tigeadh  b'  èibhneach  mì ; 
Ach  o'n  chaidh  'n  t-snaim  do-sgaoileadh  ort, 

Dhe  'n  t-saogh'l  so  tha  mi  sgìth. 

O  's  mairg  'ni  earbs'  à  boirionnach! 

Gur  h-ainneamh  gheibhear  tè 
'Bhios  dìreach  anns  an  leannanachd 

No  leanailteach  'sa'  ghaol; 
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A  ghaoil,  bi  aoibhìnn,  toilichte 
Thèid  ini  gu  h-ealamh  'n  uaigh! 

'N  uair  chuireas  iad  fo  thalamh  mi 

'S  a  chinneas  tharam  feur, 
An  tig — an  tig  thu  'ghal  air  m'  uaigh  ? 

No  'n  sil  thu  aona  dheur  ? 
Cha  sil!  cha  sil!  cha  teann  thu  ris-  -. 

B'  e  'n  t-iongantas  an  tè 
A  rinn  mo  bheatha  ghiorrachadh 

'Bhi  duilich  as  mo  dhèidh. 

A  f  hleasgaich  òig,  bi  furachail — 

Aon  earail  gabh  uam  fèin, 
Na  taobh  ri  te  'bhios  eireachdail 

Mar  aithne  dhuit  a  beus; 
Ged  gheibh  thu  'n  coslas  aingil  i, 

Ma  's  caileag  i  gun  stèidh, 
Gu  'n  dean  i  'n  tùs  dhìot  amadan, 

A's  aithreachan  'na  dhèigh. 


RANNAN. 


C'  uìme  bhiodh  oirnn  mulad, 

Duilichinn  no  cràdh 
Air  son  ni  th'  air  thalamh? 

Faileasan  gun  stàth! 

Chunnaic  mi  'm  fear  modhail, 
'S  b'  aithreach  leis  gu  'n  robh — 

Chunnaic  mi  'm  fear  falamh, 

'S  thuirt  e  "  Gabh  'nuair  gheibh.'' 

Cuireamaid  ri  h-aighear — 

'H-uile  fear  'sa  làmh 
Air  a'  chaileig  laghaich 

'S  motha  bheir  dha  gràdh, 

Ciod  a  th'  ann  am  fleasgach  ? 

Fàsan  an  t-sìl  mhaith — 
Ploc  'an  coill  nan  gallan — 

Seillean  gun  an  gath ! 
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Thugaibh  dhòmhsa  cairm, 

Banalas  'na  cainnt, 
Bàigliealachd  'na  meall-shuil, 

'S  a  cruth  geal,  gun  mheang. 

'N  uaìr  bhios  mise  corrach 

Fanadh  i  'na  tosd, 
'S  ged  thèid  ise  'm  mearachd 

Cha  bhi  mise  crosd'. 

Toilichte  le  beagan, 

'S  coma  leinn  cuid  chàich: 
Fear  gun  phlang  'na  sheotal 

'S  e  'ni  'n  cadal  tlàth. 


TUIREADH  NA  CAILIN. 

AiR  FoNN, — "  JBruthaichean  Ghlinne-braon.^ 
Se'isd. 

Och  mar  thà  mi  gun  thù  leam! 
'N  tig  an  là  sin  'bheir  m'Uistean, 
Far  am  b'  òg  sinn,  gle  chùirteil, 
Aig  Aoradh  lùbach  nan  craobh? 

'S  i  so  'n  nollaig  a  leòn  mi, — 
Gach  tè  eile,  gu  spòrsail, 
Mar  r  a  leannan,  's  rùn  Seònaid, 
(Fàth  mo  bhròin,)  'an  tìr  chèin! 

Och,  mar  thà  mi,  &c. 

'Fhir  bu  dùmhala  calpa, 
'N  uair  a  shiùbhladh  tu  'gharbhlach 
Cha  bu  shùgradh  do  'n  earbaig, 
'S  bhiodh  fuil  dhearg  air  na  fèidh. 

Och,  mar  thù  mi,  ^c. 


TUIREADH  NA  CAILIN.  135 

Deagh  làmh  'chumail  na  stiùir'  thu 
Ged  ro'  'mhuir  na  h-aon  smùid  dhearg ; 
S  'nuair  bhiodh  càch  le  croinn  rùisgte 
B'  e  sud  sùgradh  mo  ghaoil. 

Och,  mar  thà  mi,  &c. 

'N  uair  a  sheinneadh  tu  'n  t-òran 
'Measg  nan  caileagan  òga, 
Bhiodh  mo  chridhe  'gad  phògadh, 
'S,  nam  bìodh  dòigh  aìr — mo  bheul. 

Och,  mar  thà  mi,  &c. 

'N  uair  a  thig  am  mìos  Màigh  oirnn, 
Co  an  sin  ni  dhomh  'm  blàth-f  hleasg  ? 
Co  ni  m'  fhàidhrein  a  phàidheadh — 
No  chuìreas  fàilt  orm,  air  fèill  ? 

Och,  mar  thà  mi,  &c. 

Co  ni  dhomh  an  crùn  luachrach  ? 
Co  ni  'n  caorann  a  bhuaìn  domh  ? 
Co  bheir  a  bhreacan  mu  'n  cuairt  orm, 
*Tigh'n  o  bhuaile  'chruidh-laoigh? 

Och,  mar  thà  mi,  &c. 


FREAGARADH 

DO  "THUIREADH  NA  CAILINE." 

Aig  taobh  Aoradh  na  gànraich 
Dh'  f  hàg  mi  'n  èiteag  a's  bàine; 
Rìbhinn  ùr  na  gruaidh  nàraich, 

B'  fheàrr  bhi  'n  tràs'  leath'  nan  saogh'J. 

Se'isd. 

Och,  ged  tha  mi  bho  m'  rùn  geal, 
B'e  mo  roghainn  'bhi  dlùth  dh'i 
Far  am  b'  òg  sinn,  gle  chùirteil, 
Aig  Aoradh  lùbach  nan  craobh. 

'S  tric  an  tràsa  le  m'  uan  mi, 
'S  tric — ach  0!  's  ann  am  bruadair— - 
Far  am  b'  òg  bha  mi  'n  uaigneas 
Dh'i  a's  uaipe  'toirt  gaoil. 

Och,  ged,  &c. 

Far  an  ciataich'  na  li-òighean, 
Far  an  grian  doibh  mo  Sheònaid ; 
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Far  nach  iairainn  de  bheò-shlàint 
Ach  'bhi  'pògadh  a  bèil! 

Och,  ged,  &c. 

'S  e  'bhi,  'ghaoil,  riut  a'  sùgradh 
'Dheanadh  m'  èibhneas  a  chrùnadh 
Ged  robh  'n  saogh'l  so  le  'chùram 
'Dol  'na  smùid  les  a'  ghaoith. 

Och,  ged,  &c. 

Mar  tha  chombaist  'an  còmhnaigh 
'Sireadh  dh'  ionnsuidh  n'  Tuath  reòta 
'S  ann  tha  m'  inntinn-s'  air  Seònaid, 
Rionnag  bhòidheach  mo  ghaoil. 
Och,  ged,  &c. 

'S  geda  shnàmhas  mi  cuaintean, 
'N  uair  thig  Samhradh  mu'  n  cuairt  oirnn 
Cha  'n  f  haod  idir  mo  ghruagach 
Bhi  teachd  o  'n  buaile  leath'  fèin. 
Och,  ged,  &c. 


M  2 


DUANAG. 

AiR  FoNN, — "  Tha  huaidh  air  an  Uisf/c-bheuthu,"  ^'c 

Se'isd. 

A  rùin  ghil,  nam  bitbinn  ìe&t, 
Bu  shunndach  mo  chrìdhe  'n  diugh; 
B  e  'n  sòlas  do-bhruidhinn  'bhi 
Le  Sìae  bhuidhe  daonnan. 

Ged  's  ann  'san  Eilein  Bhòdach  'chinn 
An  lilidh  'rinn  mo  leònadh-sa, 
'S  ann  shaoileadh  tu  le  'bòi 'chead 
Gur  h-ann  chinn  i  chòir  nan  speura! 

A  rùin  ghil,  8:c. 

Cha  n-e  thu  bhi  'shìol  Duibhne  'rinn 
Le  m'  chridhe,  'luaidh,  co  phrìseil  thu, 
Ach  thu  bhi  modhail,  fìor-narach, 
Blàth,  inntinneacli,  deadh-bheusach. 

A  rùin  ghil,  &c. 
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Mar  chaineal  fàile  d'  analach, 

Do  mhuinneal  mar  an  canach  min ; 

Tha  Cupid  fèin  'am  falach  ann 

Ad  bhroiUeach  corrach,  caoin-gheal. 

A  rùin  ghil,  &c. 

Do  shùil  air  dhath  nan  àirneagan — 

Do  chùl  mar  òr  ri  deàrsadh  grinn— 

Do  bheul  mar  ròs  beag  làn  de  mhil, 

Rinn  uile,  'ghràidh,  mo  lèireadh. 

A  rùin  ghil,  &c. 

An  ceudamh  cuid  dhe  d'  cheanaltas 
A  chur  'an  cèill  cha  n-aithne  dhomh; — 
'S  tu  gaol  gach  aon  a  chunnaic  thu 
'S  tu,  'chiall,  an  dara  Bhènus. 

A  rùin  ghil,  &c. 

Tha  thu  gu  lèir  co  fhurailteach, 
Co  ghaolach,  cheutach,  fhuranach, 
'S  gu  'm  bheil  mi-fèin  a'  h-uile  là 
'Dol  tuille  's  tuille  'n  dèigh  ort. 

A  rùin  ghil,  &c. 


ORAN. 

AiR  FoNN, — "  A  Mìiairi  bhhn  yur  hanail  thu"  & 

O  Iseabal!  o  'n  chunnaic  mi 

Nad  leanadh  beag  an  tòs  thu, 
Bu  smaointean  domh,  'n  uair  chinneadh  tu, 

Gu  'm  b'  ainneamh  bean  do  neòil-sa, — 
Gu  'n  goidinn  mar  ròs  gàraidh  thu 

'An  toiseach  d'  àille  's  d'  òige  ; 
Nis,  ma  's  fear  eile  'bhuaineas  tu, 

'S  i  'n  uaigh  mo  leaba-phòsaidh. 

Ach  ged  tha  'n  uaigh  ro  ghoireasach 

Thoirt  fois  do  'n  chridhe  bhrùite, 
Cha  cheilinn  ort,'^a  leannain,  e 

Nach  b'  fheàrr  bhi  'd  bhroilleach  rùin  fèin; 
'S  ged  thigeadh  'm  Bàs  le  'shaighead  chruaidh 

'Thoirt  oidheirp  air  mo  chiiìrradh, 
Cha  b'  eagal  leam  'sa'  Phàrras  ud 

Nach  faodainn  'chur  g'  a  dhùlan. 
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A  Nàduir,  thug  tliu  'n  car  asainn—' 

'N  uair  rinn  thu  Peigi  bhàn  duinn 
'S  ann  shaoil  gach  aon  nach  tigeadh  tè 

Cho  iomlan  tuiU'  à'  d'  làmhan  ; — 
O  !  shaoil  sinn  sud  'n  ar  n-aineolas 

Air  eaiHn  a  chuil  àrbhuidh: 
Ach  faodaidh  rionnag  bhi  gle  bhriagh 

Nach  faicear  's  grian  a'  deàrsadh. 

'S  e  ghrian,  's  e  ghrian  'an  gilead  i ; 

'Se  'n  eal'  air  uchd  a'  chuain  i ; 
'S  e  'n  uiseag  ann  am  binnead  i ; 

Glan-chuspair  ioma  duan  i  ; — 
'S  i  'h-uile  ni  a's  grinne  riamh 

'Rinn  filidh  sheinn  no  smuainteach'; 
Ach  ciod  am  math  'n  sud  dhòmhsa  ? 

'S  ann  tha  bòidhchead  'cladhach  m'  uaighe  ! 

A  ghaoil !  a  ghaoil !  mar  faigh  mi 

Luath  no  mall  do  chala  d'  fhàbhair 
C'  air  son  nach  robh  thu  'd  phiuthair  dhomh  ? 

Gun  fharmad  chithinn  càch  leat ; — 
C'  air  son  nach  d'  thainig  doille  orm 

Mu  'n  d'  fhuair  mi  'n  sealladh  'chràidh  mi  ? 
C'  air  son  a  chunna  'n  saogh'l  so  mi, 

A  ghaoil !  mar  'eil  thu  'n  dàn  domh  ? 
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An  deaghaidh  blàth's  thig  fionnarachd, 

Thig  tràghadh  'n  deaghaidh  lìonaidh, 
Ach  ormsa,  'dheòin  no  dh'  aindeoin  domh, 

Tha  'n  gaol  'na  eallaich  shìorruidh. 
Fàilt'  air  an  uaigh  mar  fhaigh  mi  thu  ! 

A  luaidh,  cha  n-fhada  bhìos  mi 
'An  so,  mar  uiseag  chianalach 

A'  seiun  do  ghrian  nach  cluinn  i. 


'SE  'N  LE  ON  AN  GAOL. 

AiR  FoNN. — "  A  chailin  duinn  a  chuailein  rèidh,"  Sf-c. 

Hil  ù,  hil  ò,  'se  'n  leòn  an  gaol, 
Hil  ù,  hil  ò,  'se  'n  leòn  an  gaol, 
Hil  ù,  hil  ò,  'se  'n  leòn  an  gaol, 
Mo  chùlaobh  fèin  gu  buileach  ris, 

'Se  'n  gaol  a  dh'  fhàg  gun  chàil,  gun  chlì, 
Gun  fhala-ghà,  gun  slàinte  mì ; 
Gun  rath,  gun  stàth,  gun  nàir',  gun  nì — 
Ach  feuch  an  strìochd  ini  tuille  dha! 
Hil  ù,  8:c. 

Ciod  e  dh-fhàg  milis  leam  an  t-òl  ? 
Ciod  e  dh-fhàg  toigheach  mi  air  ceòl  ? 
An  t-aon  ni  'dh'  fhahnhaich  tric  mo  phòc' — 
'Se  gaol  nan  òigh  'rinn  uile  sud. 

Hil  ù,  &c. 
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Ciod  e  ghleidh  minic  mi  bho  m'  shuain — 
Ciod  e  dh'  fhàg  tana,  glas  mo  ghruaidh — 
Ciod  e  theab  m'  fhalachadh  'san  uaigh 
Ach  buaireadair  na  dunach  so  ! 

Hil  ù,  &e. 

A  fhleasgaich  òig,  ma  tha  thu  saor, 
Fan,  fan  mar  sin, — mar  'eil  thu  'n  dèidh 
Air  cridhe  trom,  air  cadal  faoin, 

'S  do  leabaidh  'bhi  mar  chuileann  duit. 
Hil  ù,  &c. 

An  tè  'bhios  bòidheach  fad'  thar  càch 
Cha  n-fhaigh  thu  còir  oirre  le  stràic; 
Na  taobh  ri  òinnseich — cha  n-i  's  feàrr — 
Bi'dh  'fàbhair-s'  aig  a'  li-uile  fear. 

Hil  ù,  &c. 

Nam  bithinn  'tòiseachadh  as  ùr, 
An  òg-bhean  anns  an  cuirinn  ùidh ; 
Tu  'n  tugainn  pòg  dh'i  anns  gach  cùil 
B'  e  'rùn  sud  ged  robh  tuiUe  ann. 

Hil  ù,  &c. 

An  leannan  ràpach  bi'dh  'san  fhèigh, 
An  leannan  nàrach  cha  dean  feum, 
An  leannan  dàn  gheìbh  'ghnàth  'chuid  fein, 
S  còrr  uair  cuid  chàich  a  thuill'  air  sud. 
Hil  ù,  &c. 


AN  TE  NACH  OLADH  TL 

Mar  gu  'm  b'  ann  air  a  dheanadh 
le  fear  d'  a  mhnaoi  fèin. 

FoNN, — "  The  Laird  o'   Cockpen." 


"  A  Bharda,  ma  's  fior  aingealan 
Na  mnathan  so  mn  'm  pos  iad, 

C'  air  son  a  tha  na  h-uibliir  dhiu 
'Nan  deamhain  'san  staid  chomhlaich  ?" 
Seann  oran. 


'llleari,  nach  mise  'bha  'm  bhurraidh  bochd,  truagh? 
'N  uair  bha  mi  gun  phòsadh  chreid  mi  na  chual' 
'Us  thuirt  mi,  Le  Màiri  's  math  dheth  bhios  mì, 
Oir  fanaidh  mo  Mhàiri  buileach  o  'n  tì. 

Fanaidh  mo  Mhàiri  buileach  o"n  òl, — 
A'n  àite  a  bèil  thèid  an  gloine  r'a  sròin; 
Cha  n-ionann  's  na  banagan  shluigeas  a  trì  — 
'Us  fanaidh  mo  Mhàirì  buileach  o  'n  tì. 
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'  S  lurach  mo  Mhàiri  'bleodhann  na  sprèidh ! 
Tha  i  gu  cinnteach  taghte  air  greis ; 
'S  eòlach,  air  cuibhioll  i,  clobhaidh  i  'n  lìon, 
'Us  fanaidh  mo  Mhàiri  buileach  o  'n  tì. 

Ach  thachair  am  pòsadh,  dh'  ath'raich  an  duan — 
Faic  sinn  nis  còmhla  'm  bothan  na  truaigh ; 
Thainig  na  pàisdean,  Ochain,  a  rìgh  ! 
'Us  dh'  amais  mo  Mhàiri  dol  air  an  tì. 

'Us,  geda  tha  'n  olainn  gun  ghainne  mu  'n  spàrr, 
Seallaibh  am  burraidh  's  na  ragan  m'  a  chlàr ! 
An  gloin'  air  a  bilibh  gu  'n  amais  gun  strì 
'Us,  Ochain,  mo  leòn!  cha  n-fhan  i  bho  'n  tì. 

'S  ged  tha  i  air  dheireadh  car  beag  air  an  fhu'al, 

'S  leath'  'n  t-urram  air  clobhadh,  's  tha  'bhlàth  air 

mo  chnuaic  ! 
Le    olcas    a    bleoghainn    chaidh    ^  Chean-fhionn  'an 

dìosg' 
'S  gu  'n  cumadh  i  obair  ri  tobar  le  tì. 

Mo  thruaigh  air  fear  falamh  a  gheibh  tè  le  stràic, 
Mo   thruaigh   co   'sam   bith  e  'gheibh  aon  nigh'n  a 

màth'r, 
Mo  thruaigh  thar  a  h-uile  nì  fear  mar  tha  mì 
A  thuiteas  air  banaig  do  'n  iodhal  an  tì ! 


GEUG  THAOBH  LOCH-AICE. 

AiR  FoNN, — "  Soraidh  leis  a  mhaighdein  a  thafo 
ghniaim,"  ^'c. 

Guma  slàn  do  'n  rìbhinn 

Do  'n  d'  thug  mi  luadh — 
Taobh  Loch-Aice  'dh'  fhàsas 

Geug  bhlàth  nam  buadh. 
Guraa  slàn  do  'n  rìbhinn 

Do  'n  d'  thug  mi  luadh. — 

Guma  slàn  do  'n  òigh  ud — 
'S  math  thuirt  iad  Nic-Ceòl  rith', 
Aohhdir-ciàil  gach  òigeir 
'Chuireas  dòigh  air  duan. 

Guma  slàn,  &c. 

'S  ann  'sa'  chlachan  dhùmhail 

Ghabh  mi  beachd  an  tùs  ort ; 

'S  'nuair  bha  càch  ri  ùrnuigh 

Bha  mo  shùil-s'  ort  shuas. 

Guma  slàn,  &c. 
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'N  uair  a  sheinn  an  còmhlan 

Cha  robh  m'  iiintinn  còmhl'  riuth'; 

'S  geda  labhradh  Pòl  ann, 

Bhiodh  Nic-Ceòl  'am  smuain. 

Guma  slàn,  &c. 

Tha  uchd  àrd  na  finne 
Mar  shneachd  ùr  na  beinne 
Geal,  ach  blàth  mar  theine — 
Còmhnaigh  muillion  buaidh. 

Guma  slàn,  &c. 

Tha  'dà  shùil  mar  reultan 
'Bhios  ri  oiche  Cèitein 
'Coimhead  à  gorm-speuran 
Orra  fein  'sa'  chuan. 

Guma  slàn,  &c. 

'Ainnir  a'  bheòil  chùbhraidh, 
'S  fad'  o'n  tha  mo  rùn  ort  ; 
Nis  ma  gheibh  mi  diùltadh 

'S  leannan  ùr  dhomh  'n  uaigh. 

Guma  slàn,  &c. 

'S  truagh  nach  robh  mi,  'eudail 
Mar  riut  ris  an  sprèidh  'n  sud ; 
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Laidhinn  air  an  fiiraoch  leat, 
'S  tu  ri  m'  thaobh  mar  uan. 

Guma  slàn,  ccc. 

Ann  ad  bhroiUeach  càirdeil 
Sheallainn  sìos  air  ban-righ, 
'S  chumadh  fiamh  do  ghàire 
Mi  gu  bràth  o  'n  uaigh ! 

Guma  slàn,  &c. 


N  2 


CUMHA  DHONUILL. 

FoNN, —  "  Tha  tnise  'n  so  'm  laidhe,"  4'C- 

An  dè  'n  lagan  na  h-àiridh, 

Ann  an  sgàth  nan  geug  uaine, 
Chualas  tuireadh  aig  ògan, 

'S  mar  so  thòisich  a  dhuanag: — 
Ma  's  fear  eile  'gheibh  Màiri 

'N  dèigh  gach  àth-ghealladh  'fhuair  mi, 
Cia  mar  bhitheas  mi  slàn  dheth  ? 

B'  fheàrr,  O !  b'  fheàrr  auns  an  uaigh  mi. 

Cia  mar  bhitheas  mi  slàn  dheth 

'S  tu  cho  tràth  air  mo  leònadh 
Le  d'  chùl  leadanach,  àrbhuidh — 

Le  d'  shùil  bhlàth,  mheallach,  mhòdhar — 
Leis  gach  mireadh  a'smànran 

'Rinn  mi  phàirteachadh  còmhl'  riut 
Tric  mu  bhuaile  'chruidh-bhainne, 

Far  nach  b'  annas  dhomh  pòg  uait! 
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Fai"  nach  b'  annas  dhomh  pòg  uait — 

Sìnnte  sèamh  air  an  fhraoch  leat, 
Mi  ri  'm  chridhe  'gad  fhasgadh, 

'S  do  ghruaidh  nàracli  'toirt  sgèil  dhomh 
Gu'n  robh  'lasadh  'nad  bhroilleach 

A  cheart  teine  'bha  'm  chrè  fèin — 
Broilleach  geal  nan  cìoch  àrda, 

'S  clis  a  bhàsaich  an  gaol  ann! 

B'  e  sud  broilleach  na  maise, 

Bhiodh  an  gruth  làmh  ris  duaichnidh; 
Fàth  mo  mhulaid,  tha  snas  air 

Cian  nas  pailte  na  truas  ann! 
Amhuil  sòbhrag  an  t-samhraidh 

'Cinn  'sa'  gheamhradh  air  uairibh ; 
Amhuil  fearann  cruaidh,  reòite, 

'S  an  sneachd  bòidheach  air  'uachdarl 

Ciod,  a  ghaoil,  rinn  do  mhealladh 

'N  uair  a  ghabhadh  tu  seann  duin', 
Aois  'ga  lùbadh  gu  talamh, 

A's  e  mar  ris  'na  bhantraich  ? 
Ma  tha  cuid  aig'  tha  cHth  uaith ; — 

'S  ciod  a  dh'  ìocas  e  'm  annsachd 
Mar  'eil  gini  'na  sporan 

Gun  m'  a  choinneamh  snaim  theann  air  ? 
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'N  uair  tha  bodaich  aii  talaimh 

Togail  orra  le'n  liath-chinn, 
H-uile  fear  mar  a's  sine 

Thun  na  caileig  a's  briaighe — 
'Fhir  ud  shuas  anns  a'  ghealaich, 

Leat  gu  h-ealamh  ri  d'  chlia'ich  tè  ; — 
'S  iomad  tè  le  gruaidh  ròsaich 

Tha  'n  diugh  aig  pròimhidh  's  neo-sgiamhaich"'! 


ANNA  AOBHACH. 
FoNN, — "  Kelvin  Grove." 

Tiugainn  aon  uair  eile  'n  Dùn,  'Anna  aobhach  O, 
Far  am  fan  an  eilid  lùth'r,  'Anna  aobhach  O, 

Far  an  cinn  a'  choille  dlùth, 

'S  am  bi  'chuthag  rì  gu  gùg 
Cian  romh  aon  ait'  eile  's  dù'ich,  'Anna  aobhach  0. 

Far  am  bheil  na  cluaintean  gorm,  'Anna  aobhach  O, 
'S  na  h-uillt  chama  's  binne  toirm,  'Anna  aobhach  O; 

Far  am  faicear  cùirn  nan  laoch — 

Far  an  guirme  bhios  am  fraoch, 
'S    an    tric  'dhearbh  thu   dhomh   do    ghaol,  'Anna 
aobhach  O. 

O!  bu  sona,  sona  sinn,  'Anna  aobhach  O, 

Ciod  a  chuireadh  oirnn  'san  àm,  'Anna  aobhach  O? 

Uair  a'  dearcadh  air  na  neòil, 

Uair  mar  uiseagan  ri  ceòl, 
Uair  a  'toirt  's  a'  faighinn  phòg,  'Anna  aobhach  O. 
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'S    feàrr    gu    mòr    aon    druid     'an     sealbh,     'Aiiii 

aobhach  0, 
Na  dà  smeòrach  an  dèidh  falbh,  'Anna  aobhach  O, 

Fhathast  dhuinn,  ma  ta,  do  'n  Ghleann, — 

'S  mar  bi  sonas  againn  ann, 
Na  creid  tuille  fear  nan  rann,  'Anna  aobhach  O. 


SINE  RUNACH. 
AiR  FoNN, — "Mo  gìiile  gucmach,"  Sfc. 

Hugorinn  ù  o  na  hi  lin  ù  o 

Air  Sìne  rùnach  gu  'n  togainn  fonn; 

Mi  'n  so  'am  aonar  's  mi  fad'  o  'n  rìbhinn, 

Gur  beag  an  t-ionadh  ged  robh  e  trom. 

O  Shme  bhòidheach  nan  gruaidhean  ròsach, 
Gu  'n  d'  thug  thu  leòn  domh  nach  leighìs  lèigh  ; — 
Mo  chridhe  cràidhte — cha  saighdean  stàiUnn 
A  ghòid  a  shlàinte  ach  saighdean  gaoil. 
Hugorinn  ù  o,  &c. 

A  leannain  aobhaich, — gun  chrodh  gun  chaoraich 
Gun  òr  gun  daoine  thu  geda  thà, 
Nam  faiceadh  rìgh  thu — le  maise  d'  ìomhaìgh, 
Bu  leat  a  rìgheachd,  bu  leat  a  làmh. 

Hugorìnn  ù  o,  &c. 

Tha  meall-shuil  m'  eudail-s'  aìr  dath  nan  speura, 
'S  a  ruisg  mar  neòil  gheal  'ga  falach  orm ; 
'N   àm  sealltuinn  suas  oirr',  cha  tearc   am  smuain- 
tibh 
An  sneachd  a'  cuairteachadh  lochan  gorm. 
Hugorinn  ù  o,  &c. 
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Tha  sgiamh     do-ìnnseadh     'nad   ghruaidhean     mìn 

dhearg, 
Tha  d'  uchd  fo  'n  t-sìoda  mar  shneachd  fo  'n  cheò, 
'S  do  leadan  teud-bhuidh  mu  d'  chùl  a'  tearnadh 
Mar  bhogh'  nan  speur  'us  an  fhras  'ga  chòir. 
Hugorinn  ù  o,  &c. 

Tha  d'  anail  chùbhraidh  mar  bholadh  tùise, 
No  fàile  'n  ùr-ròis  fo  dhealt  a'  Mhàigh  ; 
Tha  lìdh  do  dheud  ghrinn  mar  dheàrsadh  greine  ; — 
O!  bu  tu  'n  sèraph  'n  àm  togail  dàin! 

Ged  their  luchd-tuaileis  nach  leannan  buan  mi, 
Na  creid,  a  luaidh,  O,  na  creid  an  sgeul ; — 
Tha  iuchair-tasgaidh  mo  chridh'  'ad  làmhan 
'S  ma  ni  e  d'  fhàgail,  do  choire  fèin. 

Hugorinn  ù  o,  &-c. 

Do  choire  fèin  e  mar  bithinn  rèidh  riut, 
'S  tu  'd  iodhal-aoraidh  cho  mor  do  m'  chrì— 
Mu'n  tig  an  uair  ud  's  an  toir  mi  fuath  dhuit 
Bi'dh  'mhàthair  suarach  m'  a  leanabh-cìch. 
Hugorinn  ù  o,  &c. 


ORAN. 

FoNN, — *   Cuachag  nan  craobh." 

A  bhàrda  nan  tom !    'sheinneas  co  ghrinn, 

Sguiribh  d'  ur  binn-òrain 
Shubhach,  'us  leam  cuiribh  ri  fonn 

'Fhreagaireas  conn  leòinte: — 
Nam  bu  leam  fèin  comas  na  sgèith, 

Dh'  fhanainn  gu  leir  còmhl'  ribh ; 
Gheibh  sibh  le  chèil'  sonas  'sa'  ghaol, 

Nì  'tha  'na  chlaoidh  dhòmhsa! 

'M  fac'  sibh  an  driùchd  air  an  ròs  ùr, 

Sud  agaibh  sùil  m'  uain-sa  ; 
Mar  'ur  ceòl  fèin  maduinn  na  grèin', 

'S  ionnan  bho  'beul  duanag;  — 
Leadan  mar  òr  'ruigheachd  g*  a  bròig, 

'S  rionnag  measg  slòigh  'ghruagach  ; 
'B  fheàrr  'bhi  gu  dùr  'cadal  'san  ùir 

Na  i  bhi  chaoidh  fuar  rium. 
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Fuar  rium  ged  thà  thusa  'n  diugli,  'ghràidh, 

Chunnaic  mi  là  's  b'  èibhinn 
Leat  mi  'gad  chòir  'tabhairt  dhuit  phòg 

'S  'faighinn  fo  sgàth  gheugan 
Aidmheil  do  ghràidh,  gealladh  do  làimh 

'Thabhairt  air  bheul  clèir  dhomh: 
Mairg  air  fear  òg  'dh'  earbas  à  òigh — 

'Se  'geallaidhnean  ceò  'Chèitein! 

Eiridh  a'  ghrian  moch-thrath  'na  briadh's, 

'S  thèid  ceathach  nan  slìabh  'fhuadach ; 
'S  ma  thig  fear-stòir  'shireadh  na  h-òigh, 

Cha  leannan  ni's  mò  'm  buachaiH'; — 
C'  àit'  'eil  an  tè  sin  tha  fo  'n  ghrèin 

Nach  dean  an  t-òr  buidhe  bhuaireadh  ? 
'N  dearbh  leannan-sìth,  iodhal  an  cridh' — 

Robair  mo  shìth,  's  m'  fhuadh-sa! 

Chunnaic  mi  'n  dè  calman  gu  faoin 

'Dùrdail  r'a  rùn  spòrsail  ; 
Thug  e  rith'  cùl,  lean  i  gu  dlùtb, 

Chinn  i  gu  ciùin,  còir  ris  ; — 
Rabhadh  dhomh  fèin — stad  ort,  mo  dheur, 

M'  osnaich  gu  lèir  fòg'ream, — 
'S  co  's  urradh  ràdh  nach  toir  an  tè  bhàn 

Dhomh  fathast  ceann-fàth  sòlais  ? 


OIGHRIG  DHONN. 

AiR  FoXN, —  "  This  is  110  my  plctid"  ^-c. 

'S  toigh  leam  fèin  i,  m'  Oighrig  dhonn, 
Oighrig  dhonn,  bhuidhe-dhonn ; 
'S  toigli  leam  fèin  i,  m'  Oighrig  dhonn, 
'Chionn  gur  toigh  le  m'  annsachd  mi. 

Oighrig  dhonn  na  malaidh  caoil, 
'S  òg  a  bhuin  d'i  m'  uile  ghaol ; 
'S  cha  n  .'eil  neacli  air  uchd  an  t-shao'il 
Do  'n  d'  thug  ise  gaol  ach  mì. 

'S  toigh  leam  fèin  &c. 

'N  uair  a  chunnaic  mi  sì  'n  tùs, 
Mheath  mo  chridhe,  thuit  mo  dhùil  ; 
Shaoil  mi  nach  bu  lugh'  na  diùchd 
Dheanadh  cùis  le  gràdh-mo-chrì. 

'S  toigh  leam  fèin,  &c. 
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Theich  na  smuaintean  ud  mar  sgàil, — 
Cha  robh  uaill  innt'  rèir  a  h.àiU'; 
Amhuil  uan  'an  cois  a  mhàth'r, 
Ni  ach  gràdh  cha  b'  aithne  dh'i. 

'S  tolgh  leam  fèin  &c. 

'S  geal  an  lihdh  bheag  fo  bhraon, 
'S  geal  an  canach  air  an  raon, 
'S  ro  gheal  gathannan  na  grèin' — 
'S  gile  ceud  uair  m'  Oighrig  mhìn! 

'S  toigh  leam  fèin  &c. 

Cha  n-e  'gruaidh  a  bhi  cho  dearg, 
Ach  a  cridhe  'bhi  gun  cheilg, 
'S  a  chù  uile  'bhi  gun  mheirg, 
'Chuir  gu  dearbh  mi  air  a  tì. 

'S  toigh  leam  fèin  &c. 


RANNAN  AIR  FEAR  A  BHA  COMHARR- 
AICHTE  AIR  SON  CEILGE. 

'Shàtain,  's  iomadh  ainm  a  fhuair  thu, — 

Nathair — Buaireadair — Mac-mallachd — 
An  Leòmh  'n-beuchdach, — 's  cha  tearc  uair  a 

Theìr  an  sluagh  gun  rath  riut  Donus — 
An  Droch-spiorad — 's  moran  eile 

'Dh-ainmibh  onoireach,  gun  mheirge; 
Ach,  gun  taing  dhuit,  cha  tu  tuille 

Athair  urramach  na  Ceilge. 

"  Co  e  nis?"  am  bheil  thu  'g  ràdh  rium? 

B'  fhurasd'  dhòmhsa  sin  duit  ìnnseadh, 
Ach  tha  eagal  orm,  'nad  àrdan, 

Gu'n  toir  thu  do  bhrà'ir  'na  mhìribh: 
Nam  b'  e  aon  ainm  eile  chaileadh 

Chreidinn  ni  bu  luaith'  gu  'm  fuilgeadh 
Tu  sin  gun  tigh'n  tur  r'a  anam, 

Athair  sionnachail  na  Ceilge. 

''  Coma  leatsa  sin  an  tràsa;  — 
Innis  dhomh  co  e  am  fiùran, — 
o  2 
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'S  ann  tha  shannt  orm,  tha  mi  'g  ràdh  riut, 
Anns  an  dreuchd  so  'fhaicinn  crùinte  ; 

Le  cròic  daimhe,  brògaibh  asail, 

'S  earball  measain,  'se  bhios  dealbhach — 

'S  air  clàr-'aghaidh  sgrìobhte  bithidh 
"  'S  mise  Tighearna  na  Ceilge." 

Earball!  adhaircean!  air  m' fhirinn, 

'Shàtain,  tha  sin  glè  mhath  uait-sa — 
Ach  cha  n-'eil  aon  neach  a  chì  e 

'Chreideas  mar  ata  gur  uan  e  ; — 
'S  e  'bhi  coltach  ris  an  t-sionnach 

Air  am  bheil — 's  an  robh — e  'sealg  riamh ; 
'S  coma  leis  a  h-uile  duine 

Athair  sliomaireach  na  Ceilge! 


DUANAG. 

FoNN, — "Banarach  dhonn  a  chruidh." 
Se'isd. 

Guidheam  slàinte  do  'n  ùr-mhnaoi, 
Ainnìr  bhlàth  nan  sùl  dù'-ghorm, 
'G  am  bheil  gruaidh  air  dath  'n  ùr-ròis, 
'S  anail  chùbhraidh  mar  'fhàìle. 

Teichidh  'chaora  bho  h-uanan — 
Cha  bhi  'ceud-ghìn  ach  suarach 
An  sealladh  màth'r  an  là  'ghluaiseas 
As  mo  smuain-sa  'n  tè  bhàn-bhuidh*. 

Guidheam  slàinte  &c. 

"  Coma  leam!"  arsa  'n  èiteag, 
'N  uair  a  chuir  mi  'an  cèiU  sud — 
**  Nam  biodh  fìrinn  'ad  sgeula 

'S  fad'  o'n  rinn  thu  dhomh  dàn  beag. 
Guidheam  slàinte  &c. 
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"  Mhol  tliu  Mair'rad,"  thuirt  ì  rium, 
Fada,  fada  thar  firinti''; 
"  Ge  do  mholadh  cha  b'  ioghnadh 
'S  fhurasd  aon  rionnag  àireamh! 

Guidheam  slàinte  &c. 

"Ach  leth  maise  mo  Ròsain 
'Chùr  a'  sìos  ann  an  òran — 
Bu  mhath  'n  obair  sud  dhòmhsa 
Ged  bu  bheò  gu  là  bhràth  mi!" 

Guidheam  slàinte  &c. 

Faodaidh  *n  sneachd  cinn  nas  gile, 
Faodaidh  'n  druid  cinn  nas  binne, 
Ach  cha  n-urradh  do  'n  fhinn'  ud 
Cinn  nas  grinne  na  thà  i. 

Guidheam  slàinte  &c. 

Sguiream,  sguiream  de  m'  ranntachd — 
Cha  n-fhear  lapach  'an  cainnt'reachd 
Do  'n  tig  idir  'blii  cannt'reachd 

Air  grian  an  t-samhraidh  a'  deàrsadh  I 
Guidheam  slàinte  &c. 


DUANAG. 

FoNN. — "  *Ille  dhuinn,  's  toigh  leamthu,"  8fC.  air-neo, 
"  Mo  nighean  duhh  'dh'  fhàs  bòidheach,  dubh,"  ^-c. 

A  nighean  donn  nam  maladh  crom, 
A  nighean  donn  nan  caoin-shuil, 

A  nighean  donn  bho  'm  binne  fonn, 
Gur  mor  mo  gheall  air  d'  fhaotuinn. 

A  nighean  donn  a's  grinne  cruth, 

A's  binne  guth  's  a's  caoine, 
Ge  geal  an  cobhar  air  an  t-sruth 

'S  ann  bhiodh  e  dubh  ri  d'  thaobh-sa. 
A  nighean  &c. 

Mo  rùn  a'  chaileag  luinneagach, 

Deagh  bhanarach  na  sprèidhe, 
'S  nach  gèill  'an  seòmar  uinneagach 

'Dh'  aon  chruinneig  'tha  'n  Dun-èidin. 
A  nighean  &c. 


166 


Co  'sheallas  air  na  gruaidhean  sin 
Gun  luaidh  a  thoirt  do  m'  eudail? 

Co  aon  uair  chunna  'mhìog-shuil  sinn 
Gun  lasadh  crì  nach  trèig  e  ? 

A  nighean  &c. 

Tè  eil'  air  bhith,  d'  a  sgiamhaichead, 
'Nad  fhianuis-sa  cha  leur  dhomh ; 

'S  ann  tha  thu  'measg  nan  nianagan 
Ceart  mar  tha  'ghrian  measg  reultan. 
A  nighean  &c. 

O  's  truagh  'bhi  'n  so  air  Galldachd 

'N  uair  tha  'n  Samhradh  'us  mo  cheud  rùn 

A'  strì  co  's  grinne  dheàrsas 

Nis  air  àiridhean  Ghlinn-crèran! 

A  nighean  &c. 

Cha  tugainn  air  bhi  'm  dhiùchd  cead  'bhi 

Le  m'  rùn  'am  bothan-gheuga, 
'S  cha  ghabhainn  coron  òir  air  son 

Bhi  'n  sud  a'  pògadh  m'  èiteìg. 

A  nighean  &c. 

A  rùin,  nam  biodh  tu  deònach  air, 

'S  ar  càirdean  uile  rèidh  ruinn, 
Cha  chuirinn  tuille  dàlach  ann  — 

Am  màireach  bu  leam  fèin  thu ! 

A  nìghean  &c. 


FLURAN  EILEAN  NAN  TONN. 

FoxN, — "  Tha  mi  trom,  duilich,  trom,  airtnealach, 
cianail,"  Sfc. 

'S  laghach  leam,  's  toigheach  leam, 

'S  laghach  leam  Sine; 
'S  laghach  leam,  's  toigheach  leam, 

Flùran  Eilean  nan  tonn; 
Nam  biodh  Sìne  'n  diugh  leam, 

B'  fliada  thall  mì-ghean. 

Sìne  chaoin  nam  bas  geala 
Nam  biodh  daonnan  'am  shealladh, 
Cha  n-'eil  rìgh  air  an  talamh 
Air  nach  seallainn  le  dìmeas. 

'S  laghach,  &c. 

Mar  neòil-mhaidne  a'  cheitein 
Tha  gruaidh  ruiteach  na  h-èiteig, 
'S  leadan-feasgair  na  grèine 

Feumaìdh  gèill  thoirt  d'  a  mìn-chul. 
'S  laghach,  &c. 
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'  'Oigh  a's  banaile  giùlan, 
Bu  leòir  plath'  dhiot  air  ùrlar 
'Dh'  fhàgail  Bhan-tighearnan  tùrsach, 
'S  a  thoirt  Dhiùchdan  fo  chìs  duit. 
'S  laghach  leam,  &c. 

'Fhìr  a  mholas  an  fhaoileann, 
Seall  air  muinneal  mo  ghaoil-sa ; 
'S  a  dà  mheall-shuil — co  shaoileadh 
Gu  'm  biodh  reultan  cho  ìosal! 

'S  laghach  leam,  &c. 

Do  bheul  binnealach,  ròsach — 
Nàile  's  mise  nach  sòradh 
Air  son  mionaid  'g  a  phògadh 
A  dhol  ràidhe  do  'n  phrìosan. 

'S  laghach  leam,  &c. 

Och  mo  chreach  air  an  èiginn! 
'S  truagh  an  nochd  'bhi  gun  m'  eudail ;- 
Nam  biodh  m'  ulaidh  ri  m'  thaobh  ann, 
Dheanainn  Eden  de  Ghreenland. 
'S  laghach  leam,  &c. 

Stadam!  stadam  !  mo  Ghràdh  geal! 
Sud  i  tighinn, — fiamh-ghàir  oirr', — 
Cuist,  mo  chridhe  !  cum  d'  àite — 
Gheibh  thu  'm  bàs  le  toil-inntinn. 
'S  laghach  leam,  &c. 


GOID  BHEAN  NA  BAINNSE.  (6.) 

FoNN; — "  Blue  honnets  ovcr  the  border;"  fyc,  air-neo. 
"  Gillean  anfheilidh." 

"  So,  so,  'illeaii!  'se  'blianais  e! 

So,  so,  itbibh  'us  òlaibli ; 

So,  so,  bithibh  gu  sonasach, — 

'S  beag  tha  de  ghainne  air  Baran  na  Sròine!" 

Cuirm  a  bu  buidealaich 

B'  ainneamh — ach  b'  fhadalach 
Coslas  na  caileig  bh'  aig  ceann  a'  bhùird  shòghair. 

Ciod  a  chuir  mulad  oirr'? 

'S  aithne  do  thuille  's  domh — 
'S  fada  tha  'luran  'o  ainnir  an  òr-fhuilt. 

"  Greas  !  greas  !  a  Dheòrs',  thar  na  muìlaichean, 
Greas,  coma  leat  boineid  no  brògan  ; — 
Greas!  greas!  ceatbrar  fhear  ullamh  leat — 
Thug     iad  do   leannan    do     Bhodach     Ghlinn-crò 
'n  diugh." 

O!  's  siubhlach  an  iolair,  tha 

Ghaoth  air  bharr  tuinne  luatb, 
Tiia,  ach  cba  cbumadb  iad  sealladh  air  Deòrsa ; 
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Faic  niar  an  dealanacli 
Null  thar  a'  bhealacli  e  — 
Eiridh  an  donus  do  Bhodach  Ghlinn-crò  'nochd! 

Cuist!  cuist  1  cluinnibh  a  bhruidhinn  ud — 
*'  Mort !  mort !  mo  bheatha — mo  Mhòr  uam  ! 
"  Mach,  mach,  mach  air  an  uinneig  leath  !'' 
Theich  an  tè  bhuidhe  le  leannan  a  h-òige. 

Mar  bheacha  'n  deigh  'm  buaireadh, 

Gach  neach  mar  bu  luaithe, 
Thog  ìosal  a's  uasal,  a  mach  thun  na  tòrachd, 

A  sabhall  a's  seilleir 

Le  cabhaig  a  pheileir — 
"  O!    dusan     bò-bhainne    'dh-fhear      'bheireas    air 
Deòrsa!'' 

"  'S  mall,  's  mall,  a  bhodaich  !  a  leanas  tu — 
Pill,  pill,  's  dean  caiUeach  a  phòsadh  ;" — 
"  'S  tinn,  's  tinn  mo  chridhe  le  toileachas — 
Pòg  mi, — ciia  bheir  iad  oirnn  tuille,  a  Dheòrsa ! 

Bha  'Mhad'neag  ag  èiridli 

'S  iad  'ruigheachd  Glilinn-aoraidh  ; 
Chaidh  *n  òinseach  a  ghleusadh,  cliaidh  'chuideachd 
'an  òrdugh  ; 

Rain'  iad  an  crùisle — 

Chaidh  'n  sagart  a  dhùsgadh, 
'S    'an  cneas  fir  a  b'  fhiù  leath'  bha,   'n    ùine  blieag, 
Mòrag. 


ORAN. 

FoNV, — ''  Bithidh  fonn  oirre  daonìiaìi,"  Sf-c. 

An  diugh  ged  's  fada  bhuam  i, 

'Am  bruadair  bha  mi  'n  raoir  le 
Bean  mheachair  a'  chùil  ruadh-bhuidh,' 

'S  nan  gruaidh  air  dath  a'  chaorainn ;— 
B'  e  sud  an  coinneamh  gràdhach! 

Ach  theich  na  sgàilean  teagmhach, 
'Us  dh'  fhàg  iad  mis'  'am  aonar 

Gu  dubhach,  brònach,  deurach. 

O  's  mise  tha  gu  cianail 

Bho  'n  rinn  Catriana  m*  fhàgail ; 
Tha  aon  là  leam  mar  bhhadhna 

A'  fianuis  bean  nam  blàth-shuil! 
Mar  naoidhein  air  a'  ghlùn  mi, 

'N  aon  mhionaid  caointeach,  gàireach: 
A  Ghaoil,  's  tu  'n  galar  neònach, 

'Se  'n  dòchas  cuid  a's  feàrr  dhiotl 
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"Se  'n  dòchas  cuìd  a's  feàrr  dliiot — 

Mar  bhàrc,  air  bheagan  tuaiream, 
Ri  fearunn  a'  toirt  cùlaobh, 

'M  faoin-dhùil  ri  fonn  nach  d'  fhuaras, 
Bho  chala  ciùin  na  Saorsa 

Gu  muir  a'  Ghaoil  gu'n  d'  ghluais  rai; 
'S  a  nis  ma  gheibh  mi  tràìghe 

Och!  's  ann  a  mhàin  *am  bruadair. 

Ma  's  ann  a  mhàin  'am  bruadair 

A  gheibh  mì,  'luaidh,  do  bhrìodal, 
C'  air  son  a  fhuair  thu  chaoin-shuil 

Chuir  breisleach  gaoil  air  mìltean? 
C'  air  son  bha  riamh  do  chòmhradh 

Cho  binn  ri  ceòl  nan  teud  leam  ? 
'S  tu  uile  mar  ròs  gàraidh, 

Fad',  fad'  thar  càch  'an  ceutachd! 

O!  'se  ro  mheud  do  cheutachd, 

'S  luchd-sprcidli  'bhi  tiugh  'an  tì  ort 
'Dh'  fhàg  dubhachas  'am  ghruaidhean — 

Tha  oiche  bhuan  air  m'  inntinn  ; 
Mo  bheannachd  leis  gach  sùgradh — 

Gu'n  teich  mi  'Dhìi'ich  na  Dì-chuimhn'l 
Do  'n  chridh'  tha  tur  gun  dòchas 

'Se  'chur  fo  'n  fhòid  blieir  sìochaint ! 


BEANNACHD  AN  EILTHIREICH  O IG  LE 

A  LEANNAN. 

FoNN, — ''Farewell  to  Fionary." 

Ge  dearg  mo  shùil  cha  n-ann  chionn  lochd, 
'S  cha  n-e  'bhi  'fàgail  tìr  nan  cnoc 
A  dhùisg  an  osnadh  throm  dhomh  'nochd 
Ach  Lilidh  fhaicinn  smalanach. 

Se'isd. 

'Bhi  'toirt  cùlaobh  riut,  a  Ghaoil! 
'Bhi  'toirt  cùlaobh  riut,  a  Ghaoil ! 
B'  fhasa  cùl  thoirt  ris  an  t-saogh'l 

Na  ri  bean  chaoin  nam  meall-shuilean! 

'Ainnir  òg  an  òr-fhuilt  mhin, 
B'  fheàrr  bhi  còmhl'  riut  na  bhi  'm  rìgh; 
'N  gaol  a  dh'  fhàs  'n  uair  bha  suin  crìon, 
Mo  làmh  dhuit,  chaoidh  cha  dealaich  rium. 
'Bhi  toirt  &c. 
r2 
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B'  òg  a  cliunnaic  mi  do  sgèimh — 
B'  òg  a  ghabh  thu  'm  chridhe  freumh — 
B'  òg  is  beag  nach  deachaidh  nèamh 
Le  d'  mhànran  binn  as  m'  aire  tur. 

'Bhi  toirt  &c. 

Ged  theìr  càch,  le  goileam  faoin, 
Nach  bi  m'  ùidh  ort  'an  tìr  chèfn, 
Sguiridh  teas  a  theachd  o'n  ghrèin 

Mu  'm  brist  mi  fèin  mo  ghealladh  dhuit. 
'Bhi  toirt  &c. 

Beannachd  leat — a's  tog  do  chrì, — 
Dachaidh  deas  dhuit  'nuair  ni  mì, 
Tillidh  mi  le  gaol  gun  dìth 

Gu  d'  thoirt  gu  tìr  nan  cranna  leam. 
'Bhi  toirt  &c. 


ORAN, 

FoNN, — "  'Se  dhùisg  cho  gradà'  m'  shuain  mi,"  è^'c 

Aon  fheasgar,  ri  taobh  Shìradh, 

Ban-rìgh  nan  sruth  tlàth, 
'S  mi  'dearcadh,  ait,  air  ìomhaigh 

Nan  craobh  oìrre  'snàmh, 
Gu  'n  cualas  giullan  òg 

'Seinn  gu  dòigheil  aig  làimh — 
"  Gun  taing  d'  a  tàir,  gu  h-ùir 

'Si  mo  rùn  EiHdh  bhàn! 

'S  mì  'n  80  mar  eathar  shuarach 

Ri  cuairteig  a'  strì ; 
Mar  dean  mo  leannan  fuasgladh, 

'S  e  's  dual  dhomh  dol  sìos  ; 
Ach  thog  luchd  eud  à's  tuaileis 

Rium  cruaidh-reodh'  'na  crì, 
'S  ged  fhUuch  an  deur  mo  ghruaidh,  nis 

Cha  truagh  leath'  mo  chaoidh. 
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Nam  biodh  mo  chridhe,  'ghaolaicb, 

Dhuit  leughte  g'a  chùl, 
Gu  'm  faiceadh  tu  'n  sin  fìrinn 

'Us  gaol  duit  nach  mùth  ; 
Gu  'm  faiceadh  tu,  ged  's  fuar  thu, 

Nach  suain  dhomh  gun  tliù, 
'S  a  ghaoil  nach  fada  'm  bàs  uam 

Mar  tàlaidh  thu  rium. 

C'  air  son  a  thug  mo  rìbhinn 

D'  a  cìobair  riamh  gaol  ? 
C'  air  son  mar  aingeal  dhàsan 

Bha  h-àilleachd  's  a  neul  ? 
C'  air  son  nach  b'  ann  'san  uaigh  dha 

Mu  'n  d'  fliuaras  an  sgeul 
— Luchd-stòir  bhi  oirre  'n  tì, 

'S  i  d'  am  brìodal  'toirt  gèill  ? 

Ach  ciod  a'  bhuaidh  tha  'n  stòras  ? 

Air  mhòid  'us  gu  'm  bi 
Aig  fear  a'  chridhe  chruaidh, 

Faodaidh  m'  uan-sa  bhi  'n  dìth  ; 
Nach  b'  annsa  leat  an  t-òigfhear 

Nach  leònadh  do  shìth 
Le  criombaireachd  no  cànran, 

'S  a  ghràdh'cheadh  tu  chaoidh  ? 
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Air  ràdh  sud,  chunnas  òigh 

'Teachd  bho  'n  òg-choiU  aig  làimh; 
'S  i  Eilidh,  Eilidh  fein 

A  bha  'g  èisdeachd  ri'dhàn  ! 
Le  gàirdeanan  geal,  sgaoilte, 

Grad  dh'aom  1  'na  dhàil, 
'S  'ga  phògadh,  thuirt  i  "  M'eudail! 

An  dèigh  so  bi  slàn'/' 


SINE  BHUIDH'   MHEALL-SHUILEACH  OG. 

FoNN, — "  Tam  Glen." 

Tha  'n  samhradh  a'  tighinn  gu  h-ealamh, 

O  's  milis  a  cheana  na  h-eòin  ; 
Nis  seinnidh  mi  òran  do  m'  leannan — 

Mo  Shìne  bhuidli',  mheall-shuileach,  òg. 

Tha  'n  t-sòbhrag,  an  neòinean,  's  an  lilidh 

'Tiugh-chinn  air  gach  tulach  a's  lòn, 
'S  iad  a*  strì,  ach  gu  dìomhain,  'an  gile 

Ri  Sìne  bhuidh',  mheall-shuileach,  òg. 

Tha  'cùl  bàn  mar  chiabh  àrbhuidh  na  gealaich 
'N  uair,  gu  nàrach,  tha  h-imeaclid  measg  neòil; 

Tha  uchd  mìn,  corrach,  caoin-gheal  mar  chanach, 
Aig  Sìne  bhuidh',  mheall  shuileach,  òg. 

Fhuair  i  fàile  an  ròis  air  son  anail, 

A  dhath  air  son  bilean  nam  pòg  ; 
Tha  guth  blàth  mar  fhonn  tlàth  bho  chlàr  aingeil 

Aig  Sine  bhuidh',  mheall-shuileach,  òg. 
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Ged  bhitheadh  lionn-dubh  air  mo  dhalladh, 
'S  i  'ghrian  ud  'nì  sgarradh  mar  cheò, — 

Oir  dhomh  fèin,  mar  an  Cèitein  do  'n  talamh, 
Tha  Sìne  bhuìdh',  mheall-shuileach,  òg. 

Tha  ìosal  'us  uasal  'ga  sireadh, 

Ach  thug  i  a  gealladh  de  dh-Eòbh'n, 

'S    b'    fheàrr    leath'    'm    bàs    fhulang   tràth    na  mo 
charadh — 
Mo  Shìne  bhuidh',  mheall-shuileach,  òp-. 


ORAN. 

FoNN, — "  Latha  dhomh  bhi  's  taiyh-òsda;"  Sfc.  air-neo, 
*'  Lochaber  no  more." 

Mìle  tubaist,  do  'n  Ghaol  so! 

'M  bi  e  daonnan  'gam  leòn'? 
'M  feum  Eu-dòchas  'us  Gràdh  chaoidh 

Làmh  'an  làimh  tigh'n  air  Eòbh'n  ? 
Ma  's  e  'm  fear  a's  moth'  feudail 

A  chaoidh  dèigh  nam  ban  òg, 
'S  beag  mo  chuidse  de  m'  cheud  ghràdh — 

Tha  luchd-sprèidh  air  a  tòir! 

'Fhir  nach  d'  fhairich  aii  gaol  riamh, 

Seall  air  aodann  mo  luaidh — 
Seall,  'us  innis  dhomh,  'n  dèidh  sin, 

'Bheil  do  shìth  mar  bu  dual; 
Ged  nach  aìthne  dh'i-fèin  e, 

'S  tric  a  reub  i  mo  shuain-s', 
S  ged  nach  d'  innis  mi  'chàch  e, 

'S  lèir  a  bhlàth  air  mo  ghruaidh. 
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Chuireadh  inuinneal  mo  leannain-s' 

Eud  air  eala  nan  tonn, 
Gar  an  tearc  'ga  leth-fhalach 

A  cùl  camagach,  donn  ; 
'Stric  a  ceòl  a'  curfarrain 

Air  bàird  mhilis  nan  tom, 
Far  an  aobhach  a  gluasad, 

'S  an  tric  'am  bhruadair  i  leam. 

'S  tric  mo  bhruadair  'g  am  thoirt  mi 

Gu  Ardghartain  nan  cluan, 
Far,  mar  aingeal  gu  h-ìosal, 

'N  tuinich  rìbhinn  nam  buadli  ; 
Far  am  b'  fheàrr  leam  bhi  còmhla 

Ri  Anna  bhòidhich  'an  uaimh, 
Na  bhi  mar  ri  nigh'n  larlaidh 

'An  àros  sgiamhach  nan  stuadh. 

Oeh  'us  och,  gun  bhi  dlùth-làimh — 

An  diugh  dlùth  air  mo  ghràdh, 
'Smi  a'  stri  le  ceòl  tùrsach 

Ri  a  dùsgadh  gu  bàigh  ; 
Acli  mar  eala  bhochd  reubte 

'Na  fuil  fèin  a'  fann-shnàmh, 
Mur  am  faighinn  fàth  dòchais 

Sheinnin  m'  òran  gu  bas! 
Q 
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'Fhir  a's  luaithe  a  thearnas 

Sìos  gleann  fraochach  nam  bò, 
Feuch  am  faic  thu  a'  ghruagach 

'S  grinne  snuadh  a  measg  slòigh  ; 
Innis,  innis  do  'n  èiteig 

Mar  tha  'n  gaol  'gam  chlaoidh  beò, 
'S  nach  'eil  fada  gu  h-ùir  dhomh 

Mar  faigh  mi  Flùran  Ghlinn-crò! 


DUANAG. 

FoNN, — '<  Tha  mo  rìm  air  a  ghilte." 

Se'isd. 

Thogainn  fonn  air  an  nigliinn, 
Thogainn  fonn,  's  cha  b'  ann  gu  righinn; 
An  tè  'thoiU  'sa  fhuair  mo  chridhe — 
'S  glè  thric  leatha  'm  shuain  mi. 

Biodh  bàird  eile  fhad  's  is  àiU  leoth' 
'Seinn  mu  mhaisealachd  a'  Mhàigh  dhuibh, 
Ach  's  e  cuspair  grinn  mo  dhàin-sa 
Sìne  bhàn  nan  gruaidh  dearg. 

Thogainn  fonn  &c. 

Co  's  a'  bhaile  ri  là  fèile 
Ni  na  caileagan  co  eudmhor, 
Sùil  nan  gillean  òg  gu  lèir  oirr'? 
Co  ach  reul  nam  buadh  so! 

Thogainn  fonn  &c. 
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Air  di-dònuich  cia  mar  's  dùth  dhomh 
Bhi,  'us  mì  'sa'  chlachan  dlùth  dh'i, 
'S  gun  e  'n  urvainn  fear  na  ciibaid 
Fein  a  shùil  thoirt  uaipe  ? 

Thogainn  fonn  &c. 

'S  binn  an  uiseag  anns  an  iarmailt, 
'S  binn  'san  fhireach  'sheinneas  Uath-truisg, 
'S  binne  muillein  uair  mo  chiall-sa 
'Toirt  dhomh  briadhra  'n  uaigneas. 

Thogainn  fonn  &c. 

Mar  dhriùchd  meal'  air  bile  'n  ròsain, 
'S  ann  tha  blas  'us  dreach  a  beoilein  ; 
Tha  'deud  geal  mar  oir  an  neòinein, 
Soilleur,  òrdail,  cuairteach 

Thogainn  fonn  &c. 

'An  àm  binneas  thoirt  'o  theudan 
Measg  nan  cruinneagan  air  'deil'  thu 
Mar  an  eala  bhàn  measg  fhaoileann 
Air  uchd  Caoil  a'  gluasad. 

Thogainn  fonn  &c. 

Mar  am  Màigh  thu  ann  am  shùilibh 
Cha  n-'eil  là  nach  'eil  buaidh  ùr  ort ; 
»S  èiginn  Oisian  fèin  a  dhùsgadh 
'Thoirt  do  chìiii  le  fuaim  dhuinn! 

Thogainn  fonn  &:c. 


AM  BRUADAR. 

FoNN, — "  Burns^  parting  with  Highland  Mary" 

Am  fac'  sibli  'gheug  uasal,  'gliabh  cruaidh-fhreutnh 

'am  aire-sa? 
Am  fac'  sìbh  a'  ghruagach  a's  truacHÌnte  crì  ? 
Mo  chreach!  tha  'sùil  cho  buadhach — tha  uaislean  a' 

tarruing  rith', — 
Mo  thruaigh  air  fear  falamh,  's   gaol  a   chridhe  aige 

dh'ì! 

An   raoir  bha  mi   còmhla  ri  òigh  nan    sùil    dubh- 

ghorm, — 
A.n    raoir  bha  mi    còmhl'    rith' — ach    O!  'sann    'am 

shuain ; 
Sinn  sìnt'  air  toman  bhlàithean — à  làmh  gheal-sa  leth- 

thar'm, 
S  bu  dlùith'   na   ghlac   eidheannach    rìamh   craobh 
ghlac  mise  'n  t-uan. 
q2 
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'S  goirt    iDathair  'nuair  tba  'n  t-eug    air  a   ceud-gliin 

a  sgaradh  uaip', 
O  's  cruaidh  do  neach  'ga  bhàthadh,  am  bàrc  bho  'm 

bheil  dììil 
Ri  furtachd  ann  a  chruaidh-chàs,   'bhi  uaitli  clis  a' 

carachadh, — 
Bu    chruaidhe    na  sud   faireachadh,     'us   dealachadh 

ri  m'  rùn  I 

Nam  faighinn-s,'  O  shaoghaill  aon  nì  'sambith  shirinn 

dhiot, 
'S  an  còrr  air  fad  'bhi  'm  dhìth, — an    sin    cùl-thaobh, 

gun  dàil, 
Ri  peathraichean,  ri  bràithrean,  ri  slàinte,  ri  beatha, 
Air  son  eadhon   aona  latha  de   ghaol   cridhe  na  tè 

bàin' ! 


MO  THRI  LEANNANAN. 
FoNN. — "  'S  mi  'm  shuidhe  'm  aonar." 

De  thrì  leannanan  tagham  cèile — ■ 

Tha  'h-uile  tè  dhiubli  'na  leug  ro  ghrinn; — 
Chuir  gruaidhean  Sìne  gu  nàir'  na  ròsan, 

'S  cha  bhuidhe  'n  t-òr  làmh  r'  a  leadan  mìn ; 
Tha    broilleach  Seònaid   mar     shneachd    nam  mòr- 
chruach, 

'S  gun  dad  ach  neò-chìontas  'fanachd  ann  ; 
Ach    O,    'se  'n    draoidheachd   tha  'n  sùilean   maoth- 
ghorm 

Mo  Mhair'rad  ghaolach.  'chuir  car  'am  cheann ! 

An  uair  a  bhitheas  mo  chridhe  ìosal, 

Cha  n-fhada  Sìne  'ga  chur  air  ghleus  ; 
'N^uair  thig  i  làmh  rium,  le  'h-aghaidh  ghàireach, 

Gu  'n  teich  mo  bhròn  mar  an  ceò  bho  'n  ghrèin; — 
'N  uair  tha  mo  shòlas  ro  theann  air  gòraich, 

'Se  stuamachd  Seònaid  do  'n  tugainn  gèill  ; 
Nam  biodh  an  reul  ud  an  còmhnaigh  'deàrsadh, 

Bu  ro  mhatli  'n  càs  sud  gu  m'  chur  à'  m'  chèill. 
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A  Mhair'rad  mhìogach  I  gach  uair  a  chì  mi 

Do  phearsa  shìnteach — do  bhroilleach  àrd, 
Cha  ghabhainn  saoghì  air  son  cead  'bhi  daonnan 

'San  ionad  nèamhaidh  sin  'gabhail  tàmh  ; 
0  d'  bheul  is  deirge  na  'n  t-sirist  ainmeil, 

'S  is  mìsle,  's  dearbh  leam,  na  subh  nam  blàr, 
A  choisneadh  pòige,  gu  *n  rachainn  deònach 

Gu  bàs  ; — tè  chòrr  agus  bhithinn  slànl 

'Se  Modh  'us  Mine  dà  phiuthair  Sìne ; 

Dh'  fhàg  Tuigse  's  Fìrinn  mo  Sheònaid  daor  ; 
Gach  ni  'bha  Sgèimheachd  'na  h-urradh  'dhèanamh, 

Fhuaìr  Mair'rad  àluinn  gu  saoibhir,  saor: — 
Tha  gach  aon  tè  dhiubh  a'  tarruing  gaoil  uam, 

Ach  o'n  nach  fhaod  mi  bhi  'n  dùil  ri  trì, 
Biodh  cuid  rao  chroinn  leam  gun  tuille  cannt'reachd — 

A  Shìne  bhandaidh!  an  tusa  si? 


FACAL  NO  DHA  RIS  AN  UAIGH. 

O  Ualgh !  ged  is  ciùìn,  modhail,  ùrail  do  ghruaidh, 
Ged  is  maiseach  na  blàidhean    air  d'   àrd-bhroilleach 

uain', 
'Sann    an   coslas  a   mhàin  tha  do  chaomhachd  's  do 

dhreach ; 
Mar  dhroch  bhean,  'se  d'  aon  bhuaidh  'bhi  briagh  bho 

'n  taobh  mach! 

A  spùinneadair  shanntaich !  'bheil  'shaod  ort  a  chaoidh 
Toirt    thairis    de  'n  fhèisd  so — de   d'  reubainn  bhì 

sgìth, 
Gus  an  cuir  thu  glan-chrìoch  air  gach  aon  de  shliochd 

A'àimh? 
Gus  an  sluig  thu  mu  dheireadh  do  charaid,  am  Bàs? 

Nach  'eil  anns  na  fhuair  thu  a  cheana,  gu  leòir? 

Bu  mhoch  a  chaidh  Abel  a  lìonadh  do  bheòil ; 

Ged    sheachainn    thu    Enoch,  O,   b'  fhaoiHdh  's  bu 

luath 
Fhuair  thu  dìoladh  'nad  challdachd  bho  Nimrodnani 

buaigh  ! 
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'Bheil  braon  anns  a'  mhòr-chuan,  'bheil  feòirnean  air 

sliabh 
Mii  clioiniieamh   a  h-aon   anns  a'   mhuiUein    neach 

riamh 
A  chaidil.  's  a  sheac,  ann  ad  ghlacaibh  gun  truas, 
'S  nach  diiisg  gus  am  feum    tha  do   reubainn  thoirt 

suas  ? 

Do  'n  ògmar  do  'n  aosda,  do  'n  fhaoin  mardo  'n  ghlic, 
Do    'n    lag   mar     do  'n    làidir,   tha  d'  fhàilte-sa   's 

d'iochd  ; 
'S  co-ionnan  do  thròcair  do   'n  bhòidheach   's   do  'n 

ria'ch, 
'S  tha  'm  baigeir  'sanrìgh  leat  ion-spèiseil  mar  bhiadh. 

O,  'ionaid  an-aoìbhinn!   O,  'oiche  gun  là! 

'S  tric    dh'fhàg   thu  am   maothran   a'   caoineadh  a 

mhàth'r  ; 
'S  a  ghlais  thu  bho  'n  òig-fhear  na  b'  fheàrr  leis  's  an 

t-saogli'l, 
A'  magadh  a  thùrsaidh  's  a'  spùinneadh  a  ghaoil! 

Ach,  'Uaigh,  air  a  lughad    's   tha   'dh-iochd  ann  ad 

chUabh , 
An    deaghaidh    gach    deur   a  chàidh   dhòrtadh    ort 

riamh, 
Chan-'eil  thugun  chàiidean,  mu  'n  àicheadh  mi  'chòir 
An     truaghan     gun    fhàrdach,    gun      slàinte,    gun 
treòir — 
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A'  bhantrach  a'  taomadh  nan  deura  nach  gann, 
'S  am  Bàs  uaìp'  air  reubadh  a  cèile  'sa  clann — 
Am  Bàrd,  'n  uair  tha  'ghaol  'us  an  saogh'l  air  fàs  fuar 

ris — 
An   t-Aosda    fann,    sgìth,  — leò-san    's    prìseil    do 

shuaimhneas. 

'Us  ainnir  chiùin,  vìomhach,  nam  mìog-shuilean  tlàth, 
Le  cleasachd  a'  mhealltair  fo  an-tlachd  luchd-dàimh, 
'S  an  osnadh  ag  èiridh,  's  an  deur  air  a  sùil, 
Deir  ise  '•  'San  uaigh  cha  bhi  tuaileas  na  tnùth'/' 

An    Creidmheach    e-fèin,  an   dèigh    'n  rèis   chur  gu 

goirt, 
Fann,  acrasach,  pàiteach — aig  càch  na  hhsiìì-spoirt, 
"  O  thig,  a  Bhàis!"  deir  e — "do  bheatha,  O  Uaìgh! 
Ard-mholadh  gu  sìorruidh  do  'n  Tìthugoirbh  buaidh! 


ORAN. 

FoNN, — *' MTiàiri  bhàn  òij." 

Nam  bithinn  'am  bhàrd,  's  mo  chlàr  'na  uidheam, 

Co  'n  òigh  bu  roghainn  do  m'  dhàn  ? 
Co  eil'  ach  mo  Mhòrag? — ròs  nan  nighean — 

Reul  m'  aoraidh — iodhal  mo  ghràidh ! 
Mar  shoillse  na  grèin'  do'n  t-saogh'l  'san  Earrach, 

Tha  'h-aoidh  'toirt  beatha  do  m'  chàil, 
'S  mar  bitheadh  a  truas  cho  buan  ri  m'  ghalar, 

'San  uaigh  bha  mise  'n  diugh  'cnàmh. 

A  bhurraidhean  faoin  'tha  'sìor-dhol  thairis 

Do  righ'chdean  iomallach,  cian, — 
A  'caitheamh  ur  stòir  air  tòir  gach  faileis, 

'S  ag  ràdh  riu  nitheana  briagh,— 
O  thigibh  do'n  tìr  so  's  chi  sibh  sealladh 

A  's  fiù  na  chunnaic  sibh  riainh — 
Gach  mais'  agus  gràdh  riamh  'dh'  f  hàs  air  thalamh 

'N  gnììis  nàraich,  bhanail  mo  chiall-s'! 
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Mar  shneachd  'ga  chur,  tlàth,  a'r  bàrr  na  coille, 

Tha  bhìth  caol-inhuinneal  mo  luaidh; 
Gur  gile  'deud  mìn  na  hth  nan  Ulidh, 

No  'n  t-ìbhrldh  's  loinneile  snuadh ; 
Mar  dheàrsadh  na  grèin  air  sèamh-uchd  hnne, 

Tha  sgèimh  clàr-aghaìdh  geal  m'  uain  ; 
'S  tu  grian  nam  ban  ùr,  reul-iùil  gach  coinneimh, 

Miann-sùl  'us  gonadh  an  t-sluaigh. 

Tha  briathran  do  bheòil  mar  cheòl  's  a'  bharrach 

'An  tòs  an  Earraich, — tha  dreach 
D'  òr-leadan  mar  neul  air  gnùis  na  gealaich, 

'S  do  phòg  mar  thorradh  nara  beach, — 
Do  chìochan  geal,  tlàth,  mar  chàir  na  steallair', 

No  'n  tonn  ri  carraig  a'  gleachd ; 
Na  turaidean  maoth  !  bu  leòir  aon  sealladh 
D'  an  lìth  'chur  filidh  à  'bheachd ! 

Bu  mhath,  's  e  'ga  còir,  fèin-àicheadh  'n  aingil 

Nach  teumadh  bilean  mo  luaidh 
A  shireadh  a  pòig, —  bu  leòir  a  h-anail 

'Thoirt  slàint'  aig  dorus  na  h-uaigh  ; 
Air  gruaidhean  mo  ghaoil  co  'n  t-aon  a  sheallas, 

Nach  leum  a  chrìdhe  r'  an  snuadh  ? 
'S  iad  mar  a  fuil  fèin  aìr  sgè  na  h-eala, 

No  caorann-meala  Loch-luain 
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Ge  maiseach  ur  fàs  air  sàil  na  gaillinn, 

A  bhlàitiiean  beaga  nam  bruach, 
'An  sealladh  an  Fhlùir  'fhuair  m'  ùidh-s',  am  fuiling 

Ur  nàir  dhuibh  amharc  a  suas? 
An  Ulidh  a's  àille,  'n  làth'ir  nacailin, 

Gu  'm  faod  toirt  thairis  d'a  h-uaill, 
'S  'nuair  theannadh  i  'n  dlùth's  ort,  'ùr-ròis,  mholainn 

'S  an  ùir  dhuit  cromadh  gu  luath ! 

Gach  uile  taobh  'thèid  mo  ghaol  r'a  beatha, 

Biodh  samhradh  buidhe  le  'cheòl ; 
Biodh  osagan  ciùin  a  'giùlan  leotha 

Fàil'  ùbhlan,  meal'  agus  ròs  ; 
Biodh  muillein  eun  binn  a'  seinn  measg  duillich, 

Biodh  fonn  chlàr  fhilidh  d'a  còir; — 
Bu  leòir  a'  chùis  ciùil  'us  chù  rè  linne 

Dhoibh,  tùr  'us  grinneas  na  h-òigh  ! 

Gu'n  d'  fhuair  thu  bho  Phàllas  mèinn  'us  furras 

'Us  eòlas  fada  thar  càch, 
Do  mheall-shuilean  maoth-ghorm,  mìogach,  corrach, 

Chuir  lùno  car  riut  an  dàimh  ; 
Thug  Cupid  e-fèin,  an  traodan  carach ! 

Do  'm  ghaol  a  bhogha  air  làimh, — 
S  le  maise  a  mhàth'r  air  chùl  sud  uile, 

Co,  'riiin!  nach  cuireadh  tu  'n  sàs  ? 
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Tha  cuid  rium  ag  ràdh,  o'n  thà  mi  falamh, 

Gun  taing  do  n'  chuir  mi  'an  ceiU 
Nach  faigh  mì  gu  bràch  tè  bhàn  nan  geal-lamh, 

'S  luchd-stòir  a'  sireadh  a  gaoil  ; 
Ach  geda  bhiodh  diùchd  'an  dùil  ri  m'  Shali, 

Cha  b'fhiù  leath'  'ghabhail  bho   'n  chlèir 
Air  eagal  mo  chlaoidh, — 's  thèid  mì  fo  thalamh 

Mu'n  sgìth'ch  mi  'thabhairt  dh'i  spèis. 

Nuair  thig  oirnn  a  nall  a  'Bhealtuinn  shona, 

Le  srannraich  sheillean  measg  bhlàdh, 
Sa  sheinneas  na  h-eòin,  measg  chòs  'us  chranna, 

An  òrain  bhinne  gun  tàmh, 
Bi  dh  mise  's  mo  gheall  'an  gleann  a  bharraich 

Gu  teann  ri  leannanachd  thlàth, 
S  mi  faighinn  mo  leòir  de  stòr  an  talaimh 

'Am  pògan-meala  mo  ghràidh! 


MINEAOHADH. 


LocH-Du"jCH.     (Taobh-duJIleig  1.) 

Tha  'n  sgiath  so  de  'n  fliairge  a'  sìneadh  a'  s  taigh  bho  'n 
Eilein  Sgiathanach  gii  Ceann-tàile.  Air  a  dhìon  air  gaoh 
taobh  le  beanntaichean  a  tha  gun  choimeas  tric  ann  an  Alabuinn 
air  son  maise  an  dealbh  's  an  àirde,  tha  Loch  du'ich  comhar- 
raichte  air  son  fèathalachd.  Agus  'nuair  a  thuiteas  faileasan 
nam  beann  sinn  thairis  air,  's  e  'na  shuain,  tnigidh  'm  fear- 
turuis^;  gur  Loch-du'ich,  no  Loch  Dubh-Jhèadh,  da  rìreadh  e, 
ann  an  tuiUe  'san  aou  seadh. 

IL 

A  Bhàin  ud  a  dh-eireas  Lho  ^n  charraig — (T.  D.  2.) 

'Se  Caisteal-donnain  a  tha  'n  so  aira  chiallachadh.  'S  iomadli 
"  Mac-Coinnich  raòr  Chinn-tàil' "  a  dh-eisd  caithream  nam 
Bàrd  'san  Tùr  iid. 

IIL 

LocH-Aic._(T.  D.  24.) 

Tha  'n  Loch  so  ann  am  meadhonn  Chòmhail; — cha  'n  fliurasd 
amas  air  loch-uisge  s  grinne  gnùis.  Anns  na  linntean  a  dh- 
fhalbh,  bha  Coire-'nt-sìth,  r'a  thaobh,  ainmeil  air  son  Sìthichean, 
agus  bu  tric  a  leag  Seanair  an  ìighdair  fiadh  ann.     Ach  chaidli 
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e-^an  airan  imrich  bhnan ;  cha  ii-'eil  lìadh  'n  dingh  mar  leth- 
cheiul  mile  de  'n  Choire, — agus,  maliachd  air  na  caoirich! 
tha  na  daoine-'^ìth  fein  air  'fhàgail  ri  'n  linn. 

IV. 

DIi  òl  i  'n  deoch  bu  deoch  do  chàch.—{T.  D.  27.) 

A  cheart  seòrsa  dcoch  sio,  a  leughadair,  a  chaidh,  math  dh- 
fhaoite,  chur  'an  tairgse  do  sheanamhar,  'nuair  a  chaidh  a 
goid,  's  i  'na  leaba-shiùbhlaidh,  do  'n  cheart  Sìthean  air  am 
faca  si-tein  na  daoine-beaga  iomadh  uair  roimhe  sud  a' 
danusadh  co  eatrom,  shunndach  ri  sgaoth  mheaiibh-chuileag  'sa 
ghrian-ghath  fheasgair!  Agus  mar  b'  e  gu  'n  do  sheas  ise  an 
aghaidh  gach  coiteachadli  gu  òl  de  'n  chupan  mhealltach,  air 
dh'i  fios  a  bhi  aice  gu  'n  deanadh  an  t-srùbag  a  b'  fliaoine  a 
cumail  gu  bràch  fo  glieasaibh,  cha  robh  a  liuthad  cròiian  binn 
air  a  sheinn  'ad  chluasan-se  'nuair  a  bha  thu  beag. 

V. 

Ati  lomnocht',  gmi  ag,—  {T.  D.  Gl.) 

Tlia  mi  'an  ainmheach  Gholdsmith  air  son  beachd  a  cheath- 
raimh  so. 

vr. 

Goid  Bhcan  na  Bainnse. — (T.  D.  169.) 

Cha  sgeula  gun  bhunachar  a  th'  ann  an  "  Goid  Bhean  an 
Bainnse,"  agus  cha  ro  fhada  idir  o  'n  thachair  a'  chùis,  ged  is 
èigin  dhuinn  aideachadh,  nach  ann  'an  Gleann-crò  nile  gu  lèir 
abh  à  e.  Bha  goid  Mhnathan-bainnse  aon  uair  na  nì  coit- 
chionn  'sa'  Ghùeltachd. 

R  2 
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Ainneart,  oppressìon,  tyranny,  vJolence. 

Aiteam,  a  people,  a  tribe ;  folk,  persons. 

Awhsan,  (annseun,)?i  solan-goose,  a  gaunt, 

Athach,  bashful,  modest,  timid;  substantively,  a  gìant,  a 

champion;   a  monster. 
Bàrr-thonn,  a  lofty  wave,  a  crested  I)illo\v. 
Binnealach,  melodious,  harmonious. 
Blàth-feasg,  a  garland,  or  wreath  of  flowers. 
Bruth,  a  fairy  dwelling,  a  cave, 
BuachailV -brèige ,  small  heaps  of    stone  or   tuif,  raised  on   the 

tops  of  hills,  to  direct  shepherds,  &c.  a  scarecrow, 
Buinneag,  a  twig,  germ,  sprout ;  a  young  maiden. 
Cailbh,  (caileadh)  a  partition  wall,  a  Avattle,  or  clay  partition. 
Cainìitearachd,  oratory,  elocution,  rhetoric. 
Caoidhrean,  a  wailing,  a  plaint;  a  low,  murmuring  sound. 
Ceann-simid,  a  tadpole. 
Clamhan,  a  kite,  a  buzzard. 
Clàr,  a  harp ;  a  board,  deal  or  stave,  &c. 
Clobhadh,  a  process  in  the  dressing  of  flax,  &c. 
Cneapain,  beads,  pebbles;  a  string  of  blaeberries,  daisies,  &c. 
CoirioU — (jgoireal)  a  carol,  a  loud,  cheerful  note;  the  warbling 

of  birds. 
Criathrach,  a  wildemess,  maishy  or  mossy  ground,  &c. 
Crionnachd,  prudence,  parsimony,  economy,  niggardliness. 
Cuairt  Reòidhte,  the  Frozeu  zone. 
Dìota,  diet,  a  meal  of  meat. 
Dobhar-chù,  an  otter,  an  otter  hound. 
Dtid,  a  fat,  clumsy,  or  nntidy  female,  a  heap,  or  lump  of  any 

thing, 
Eathur,  a  boat,  a  yawl  or  pinnace. 
Eunaruich,  {eun-bhrigh,)  soup,  chicken-broth. 
Faidhrein,  a  fairing,  a  fair-day  present,  or  treat. 
Fàite,  a  smile. 

Falosg,  (  fal-losgadh,)  burnt  heath,  a  moor-bnniìng 
Fighe.adair  spàgach ,  a  spider  .j 
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Gleòisg,  a  vaiii,  silly  female. 

Gogan  meala^  a  honey  cup,  the  honey  cell  of  the  wild  bee. 

Gruaigcan,  a  churl,  a  Avrinkled,  morose  persoii,  a  miser. 

Z/fl/>atAj  faltering,  stammering;  feehle,  &o. 

Liath-tndsg ,  the  bird  fieldfare. 

Lingair,  an  unhandy,  abject,  or  helpless  fellow, 

Luirist,  a  slovenly,  untidy  person. 

Meud-vihòr,  ambition,  haughtiness,  pride. 

Midleag,  (muilc-mhàg,)  a  frog, 

Midlag,  an  animal  fattened  for   slaughter, — winter   supply  of 

beef  or  mutton. 
Deireasaich,  Invalids,  valetudinarians,  &c. 
Oigh-fhairge,  a  sea  nymph,  a  mermaid. 
Ròrum,  pith,  vigour,  mettle. 
jRòspadh,  tearing,  despoiling. 
Riiairidh,  Reynard,  the  fox. 

Samhuil,  a  likeness,  an  image  or  copy;  a  specimen. 
Sòghar,  luxurious,  sumptuous;  juicy,  sappy. 
Sòradh,  hesitating,  grudging,  shunning  ;  hesitation,  delay. 
Stuadh,  a  hiU,  a  mountain-high  wave,  a  piUar  or  coUimn 
Taigh-tairne,  an  inn,  alehouse,  a  tavern, 
Taoim,  bilge-water. 
Tonn-coire,  a  whirlpool-surge  or  wave. 
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'  Of  the  list  hcre  given,  some  are  Subscribers  for  C'arsnch  Nnm 
Beann,  some  for  the  Mountain  Minstrel,  and  many  for  botli 
Works. 


TiiE  Rov.  Mr  Allan,  of  Kincar- 

dine,  Rr)ss-shire 
Georg-e  Allan,  Esq.,  Wick 
Mr   George  Andi-rson,  Merchant, 

Golspie 

—  James  Anderson,  Innkeeper, 
Brora 

Tho.  Anderson,  Esq.,  Jamaica  tt. 
Glasgow 

B 

The  Marquis  of  Bvite 

Mr  M.  Baikie,  Fishcurer,  Wick 

—  Geo.  Baikie,  Bootmaker,   do. 

—  Malcolm  Baine,  Swift  1-ishery 
Cutter,  (2  Copies) 

—  Will.  Baine,  Teacher,  Tain 
Uavid  Begsr,  Esq.,  Surgeon,  Wick 
Mr  Georgre'Beli,  Merchant,      do. 

—  W'ill.  Bfl',  Jeweller,  do. 

—  James  Black,  Spirit  Alerchant, 
Glasgf^ow 

John  Bowie,  Esq.,  W^  S.  Fdinr 

burgh 
Mr  James  Bremner,  Wick 

—  Geo-  Bremner,  Fishcnrer,  do. 


David  Bremner,  F.?q,  Wick 

Mr  Alex.   Brennier,  Bootmnker, 

do. 
Mal.    Brown,    Esq.    Eglinton  st. 

G!asgow 
Mr   Dun.   Brown,  Cliff  Cottage, 

Holy  Loch 
William  Bruce,  Esq.,   Provost  of 

Wick 
Alexander  Bruce,  Esq.  Merchant, 
do. 
Mr  W.  Bruce,  Haberdasher,  do. 

—  A.  Bruce,  Fishcurer,  do. 

—  James    Brnce,     Ropemaker, 
Castletown 

—  Brunton,  Excise  officer,  Wick 


Captain  D.  Cameron,  4'2nd  Re^'i- 

ment 
Ensign  Diin.  Cameron,  42nd   do. 
Dun.  Cameron,  Esq.,  Stamp  office, 

<Uasgow 
H.      Cameron,       Esq.,     Sur^eon, 

Helmsdale 
P.  Cameron,  Esq.,  Land  Surveyor, 

Caithness 
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Mr  Hugh  Cameron,  Spirit  Merch. 

GlasgDW 
H.  Cameron,  Esq.,  Jamaii'a  ?t.  do. 
Mr  Martin  Cameron,  Teacher,  do. 

—  John  Cameron,  Turner's  Conrt 

do. 
Mr  A.  Cameron,  Spirit-dea'er  do. 

—  Jolni  Cameron,  do.  d'>. 

—  Donald  Cameron,  do.  do. 

—  Cameron,  Saddier,  Golspie 
Rev  Mr.  Cameron,  of  Creich 
Alex.   Cameron,    Esq.,   Miller  st. 

Glasgow 
Mr  Hugh  Cameron,  157  Trongate, 
do. 
Rpv.  Mr  Campbell,  of  Berridale 
Mr  Alex.  Ciuupbell,  Sherift  Clerk 

dep.  Tain 
Peter  Campbell,  Esq.,  Buchanan 

st.  Glasgow 
Mr    William   Campbell,  Clothìer, 

Glasgow 

—  Alex.  Campbell,  Islay  Spirit 
store,  do. 

—  Lorn  Campbell,  Spirit  Mer- 
ciiant,  do. 

—  James  Campbell,  do."  do. 

—  John  Campbell,  Joiner.       do. 
Mr  A.  Campbell,  Grocer,  Bridge. 

town,  do. 

—  Coiin    Campbell,    Kenmore, 
(2  Copies) 

—  Alex.  CiriDÌchael,  Librarian, 
Bmvmore 

—  Dun.    Carmichael,    Clothier, 
Glasgow 

—  Joha  Carmichael,  60,  Maxwell 
st.  do. 

Rev.  David  Carment,  of  Roskeea 
John       Cliarles,      Esq.,      Wiison 

Court,  Glasg<)W 
J<ihn  Christie^  Esq.,  Bank  ageut, 

Golspie 
Mr  Hugh  Christie,  George  Hotel, 

Glasgow 

—  Dun.   Clark,  Mason,     Ford, 
(2  Copies) 

—  John  C'eghorn,  Ironmonger, 
Wick 

—  Alex.  Coghill,  Gencral  Agent 
Wick 

—  Alex.    Cormack,    Fislicurer, 
Port  Dunbar 


Mr    Goorj'e    Cormack,    Cabinet- 
maker,  VVick 

—  Sinclair  Couper,  Fishcurer.  do. 

—  Couper,  Inspector.  Dnnrobin 

—  Peter    Craig,      Ironmonger 
Glasgow 

—  George    Crai«^,   Ship-owner, 
TIuir<o 

—  Don.  Craic",  Bootmaker.  Wick 
James  Crawford,  Esq.,  Wick 
Mr  John  Currie,  Merch.  Bowmore 
Will.    Cuthbertson,  Esq.,  Morri- 

son's  Court,  Glasgow 


Alex.  Davidson,  Esq  ,  Land  Si;r- 

veyor,  Thurso 
Mr  Stephen  Davidson,  Fislicnrer, 

Wick 

—  Dnvidson,  Huna  Inn 

—  Donald     1 'ewar,    Mallland, 
Inveraray  (2  Copies) 

Rev.  Mr  Dewar,  Saline,  MuU 
Mr  Thomas   Dickson,  Student  ÌQ 

Divinity,  Glasgow 
George   Dona'd,   Fishcurer,  Port 

Dunbar 
Mr  John  Donaldson,  Slater,  Glas- 

gow 
H.  Douglass,  Esq.,  SnrsreoT),  do. 
Mr    Rod.    Dougiass,    Biokseller, 

Tain 

—  Angus  Dow,   Spirit-dealer, 
G'asgovv 

—  Snmiu'!  Dow,  d(».  do. 

—  AlexanHer  Dow,  do.  do. 
The  Hon.  George  Dunbar,  Acker- 

giil  Tower 
Mr    Alex.   Dunbar,    Saddler,  97, 
Buchanan  st.  Glasgow 

—  James    Duncan,    BookselljT, 
Golspie 

Andw.  Dnrrand,  Bnotmr.  Wick 
Georgo  Durrand,  Fishcurer,  do. 


Thomas      Edington,     Esq.     Jun. 
Plicenix  Iron  Works,  Glasgow 
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Mr  Falooner,  Writer,  Dinffwall 

—  William  Falconer,  Fisiiciirer, 
Louisbiirj^h 

—  Jolin  Farquhar,  Cooper,  Wick 

—  John  Farquhar,  Bootmr.  Tain 

—  Arch.    Fergusson,     Wright, 
Wellinfirton  st.  Olasgow 

—  Findlaysiui,  Messenger,  Dun- 
beath 

Angns    Fletcher,  Esq.,   Dunoon, 

(2  Copies) 
RouHÌd  Fletcher,  Esq.,  Manufac- 

turpr,  Glassow 
Mr  Thomas  Flint,  Chemist,  Tain 
Arthur    Forbes,     Esq.,     W  riter, 

GlasjTow 
Jifmes  Forbes,  Excise  officer,  Tain 
T.  *F.   Fraser,    Esq.,   Torehouse, 

Black  Isle 
Tlie  Rev.  Mr  Fraser,  of  Ki'tarlity 
W.  S.  Fraser,  Esq.,  Writer,  Dor- 

noch 
Ciptain  Simon  Fraser,  Inverness 
Mr  A'ex.   Fraser,  Printer,   Inver- 

ness 

—  John    Fraser,     Shopkeeper, 
Dingwall 

—  Simon   Fraser,   Watchmaker, 
Dunrobin 

Allan    FulJarton,   Esq.,   W,   Ntle 

8t.   GlrtSffOW 

Rev.  Mr  Fiyter,  of  Aluess 


Alex.   Gair,  Esq.,    Bank   Agent, 

Tain 
Mr  James  Gardner,  Student  in  Di- 

vinity,  Giasgow 
David  Garrioch,  Esq.,  Accountant, 

Tain 
Mr  WilHam  Georgeson,  Clotliier, 

Wick 

—  Hami;ton  Gibsou,  Student  in 
Divinity,  Olasgow 

—  John  Gillies,  Mercht.  Argyle 
st.  do. 

—  Peter  Gillies,  Chain-inaker,  do. 

—  James      Gillies,     Merchant, 
Broomielaw,  do. 

—  Niel  Gillies,  Kenmore 

—  Dun.  Gillies,  Gardener,  Over- 
newton 

The  Rev.  Mr  Gordon,  of  Edder- 

ton 
Geo,  Gordon,  Esq. ,  Prestonpans 


T;.  H.  Grant,  Esq.,  Snrgeon.'Bnira 
Robort  Giant,  E«q.,  Lyb«ter 
Mr  John  Grant,  Writer.  Tain 

—  William  Grant,  Road  Contrac- 
t')r,  (iolspie 

—  James  Green,  Fislicurer,  Wick 

—  Hobert  Grigor,  Merchant,  Crti- 
marty 

GeoriTe  Gunn,  Esq.,  Golsp'e 

R.  J.  Gunn,  Esq  ,  Surgeon,  Thurso 

Mr  Andw.  Gunn,  Bootrcr.  Golspie 

—  Wm.  Gunn,  do.  do. 

—  George    Gunn,    Blacksraith, 
Wick 

H 

Mr  James  Harper,  Cabiuet-maker, 
Wick 

—  J.  E.  Harvey,  Spirit  Merclit- 
Buchanau  st.  do. 

John  Henderson,  Esq..  Writer,  do, 
J.  Henderson,  Esq.,  Distiller,  do. 
Mr  John  Henderson,  Brewer,  do. 

—  Henderson,  writer,  do. 
Alex.    Hfoderson,     Esq.,     B.iak 

Agent,  Thurso 
Mr   Henderson,  DistiUcr,  Edder- 
ton 

—  HewiesoD,  Cierk,  Castletown  ] 


The  Rev.  Peter  Jolly,  of  Cannis- 

bay 
Mr  John  Joyner,  Mercht.  Tain 

K 

Lord  Kintore,  (2  Copies) 

The    Rev.    Angus    Kennedy,    of 

Dornoch 
Mr  Keith,  Bookseller,  Dingwall 
—  A.  Keith,  Grocer,  Bridgetnn, 

Glasgow 
R.  W.  Keith,  Esq.,  Crown  st.  do. 
James  Kirkwood,  Esq.,   Doraoch 

Academy 
John  Kirk,  Esq.,  Merchant,  Widv 
Mr  Alex.  Kirk,  Fishcurer,       do. 

^  Wm.  Kirk,  Haberdasher,    do. 
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Lord  Lovat  (2  Copies) 

David     Laing,    'Esq.,     Snrgeon, 

Thurso 
John  Lamont,  Esq.,  Writer,  Glas- 

txow 
Mr  Donald  Lamont,  Leather  Mer- 

chant,  do. 

—  Lamont,  Haberdasher,  do. 

—  Alexaiider  Leitch,  Caiedonian 
Hotel,  Wick 

—  f.,eitch,  Druggist,  Wick 
Hugh  Leslie  Esq.,  Writer,  Taia 
Mr  Robt.  Leslie,  Saddler,  Doruoch 

—  Andrew  Lindsay,  Merchant, 
Golspie 

—  Ji.lm   Livingstone,     Leather 
Merchant,  Glasgow 

—  Arch.    Livingstone,  Turner's 
Court,  do. 

—  J.  Louttit,  Ropemaker,  Wick 

—  Johti  Lyall,  Commercial  Hotel, 
Thurso 

M 

The  Rev.  Mr  M'Alister,  nf  Nigg 
Mr    M'Alister,    Fishery    Otficer, 
Lybster 

—  M'Alister,    Manager   of  the 
Fishery,  Clythe 

Rev.  Niel  M'Alpiae,  Probationer, 

Islay 
Mr  Alcx.  M'Arthur,  Spirit  Mer- 

chant,Glasgo\v 
Wm.  M'Arthur,  Esq.  95,  Cande- 

riggs,  do. 

Mr  P.  M'Arthur,  66,  John  st.  do. 

—  P.  M'Arthur,  Baker,  do. 

—  'Mnl.      M'Arthur,     Argyle 
Steamer 

Dun.  M'Bean,  Esq.,  Atho!  place, 

Glasgow 
Mr      M'Bean,     Excise.     OfiBcer, 

Tont,'ue,  (2  Copies) 

—  Alex.  MBean,  Tailor,  Goispie 

—  Daniel    M'Calman,    Painter, 
Glasgow 

_     Donald     ÌM'Callum,     Swift, 
Fishery  Cutter 

—  Tho.  M'Callum,  Bnotmaker, 
Glasgow 

_    D.    M'CoJl,   Excise    Officer, 

Ding^vvall 
Rev.  Alex.  C.  M'ColI,  Giasgow 
Mr    Duga  d  M'Coll,   Saddler,   97 
Biuhanan  st.  do. 

—  Johu  M'CoU.  Archonnel 


Rev.  Don.  M'Coll,  of  Kiugairloch 
Mr   Donald   M'Coll,  242,  Argyle 

st,  Glasg-ow 
Archibald    M'Connell,    Esq.,    15, 

Jamaica  st.  fìlasgow 
Mr    D.  M'Corkindale,  Merchaut, 

St  Enoch's  Sq.  do. 

—  John   M'Corkindale,  Bootmr. 
Bridge  st.  do. 

—  M'Dermid,  Shoemaker, 
Bridge  st,  Glasgow 

—  John    M'Dermid,      Printer, 
ViUafield,  do. 

—  Niel  M'Dermid,    Bootmaker, 
Argyle  st. 

William  M'Donald,   Esq.,  M.  D. 

Edinburgh 
The    Rev.    John     M'Douald,    of 

Urquhart 
Mr  Wm.  M'Donald,  Spirit  Mer- 

chant,  Glasgow 
James    M'Donald,    Esq.,   A.  M. 
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Mr     Angus    M'Donald,    Grocer, 

Cowcaddens  do. 
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Mr  Alex.  M'Donald,  Spiritdealer, 
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—  Peter  MDonald,  do.  Frederick 
st,  do. 
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Allan    M'Dougall,     Esq.,    W.  S 
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do. 

—  John    M'Dougall,    Teacher, 
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ment 
Mr  Andrew  M'(Jregor,  Chemist, 
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—  Peter    M'Gregor,    Merchant, 
Thurso 

—  Peter    M'Gregor,   Merchant, 
Edinburgh 
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Villatieid.  Glasgow 

Robert  M'Gregor,  Esq.,  Surgeon, 

do. 

Mr  Alex.  M'Gregor,   Dunlop  st. 
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Glasgow 
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Mr  Daniel.M'Intyre,  Clotliier,  do. 
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—  John    M'Intyre,   Royal  E.x.- 
chaugp,  G!asgow 

—  M'Intvre,  (ìardener,  Dunrobin 
J.  M'IiitvVe,  Esq.,  Conaii  Bridge 
Mr   H.   M'Intyre,    Spirit    dealer, 

Saltmarket,  Glasgow 
Eric  M'Kay,  Esq.,  Merchant,  Ding- 

wal!,  (12  Copies) 
Miss  Margaret  M'Kay,  do. 

Mr     Don.     M'Kay,     Bo.ikseller 

Thurso 

—  Don.  M'Kay,  Innkeepor,  do. 
The  Kev  George  M'Kny,  of  Clyne 
The  Rev.  Mr  M'Kay,  Taiii 

Mr  Don.  M'Kay,  Merchant,    do. 

—  Alex.  M'Kay,  Teacher,  Lyb- 
ster 

—  Wm.  M'Kay,  Wright.GoIspie 
John   M'Kay,   Esq  ,   Accountant, 

Wick 
Robert  M'Kay,  Esq.,  Writer,  do. 
Mr  M'Kay,  Mcssenger,  do. 

—  Wm.    M'Kay,  Spirit  dealer, 
Gallowgate,  Glasgnw 

—  Alex.     M'Kechnie,     Tailor, 
Argyle  st.  Glasgow 

—  Huffh  M'Kellar,  Cl.rk,       do. 

—  M'Kvllar,  Kiibride  K^rry 
George  K.   M'Kenzie,  Esq.  yr.  of 

Aldie  (2  Copies) 
Captain  VVra.  M'Kenzie,  of  Grui- 

nard,  Edinburgh 
William   M'Kenzie,  Esq.,   W.    S. 

Edinburgh 
The  Rev.  Alexander  M'Kenzie,  of 

Strontian 
The    Rev.    David    M'Kenzie,    of 

Fan- 
Rev.   Williara  M'Kenzie,  of  Olrig 
Captain  M'Kenzie,  Riverford 
Dun.  M'  Kenzie,  Esq.,  Keppoch 
Mr  Wilson  M'Kenzie,  Pustmajter 

Invergordon 

—  Johu  M'Kenzie,  Teacher,  Taia 

—  John  M'Kenzie,  Writer,     do. 

—  Wm.  M'Kenzie,  Road  Inspec- 
tor  do. 

—  Duu.  M'Kenzie,  Vintner,    do. 

—  M'Kenzie,  Grocer,  (ilasgow 

—  M'Kichan,    Anderstou,   Glas 


g.r 


D.  M'Kinuou,  TeaMercht.  do. 
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Mr  Niel  M'Kinnon,    Shopkeeper, 

Port-Dundas 
John  MKiuuoD,  Esq.,   Kyleakiu, 

Skye 
Kenneth    A.     M'LacliIan,    Esq., 

Teauinnich  Distillery 
Alex.  M'Lachlan,  Esq.,  CampbelJ 

st.  Glasgow 
Mr  Alex.  M'Lachlan,   Warwick 


6t. 


do. 


Daniel    M'Lardy,    Clothier, 
Argyle  st.  do. 

—  David    M'Laurin,    Clothier, 
Edinburgh 

—  Peter  M'Laurin,  Grocer,  Glas- 
gow 

—  Dun.  M'Laurin,  Baker,     do. 
Arch.  M'Lean,  Esq.,  W.  S,  Edin- 

burgh 
Mr    Wm.    M'Lean,    Blacksmith, 

Thurso 
Mr  M'Lennan,  Inverness  Journal 

Office 
John    M'Lennan,    Parochial 

Schoolmaster,  Evanton 
John  M'Leod,  Esq  ,  of  Raasay 
Donald  M'Leod,  Esq..  of  Gladfield 
Rev.  Jolin  M'Leod,  of  Morven 
Rev.  Alex.   MLeod.  Glasgow 
Mr  Donald  M'Leod,  Clothier,  do. 

—  Dun.  M'Leod,  Manufacturer, 

do. 

—  M.  M'Leod,  Fishmonger,  do. 

—  Wm.  M'Leod,  House  Carpen- 
ter,  Golspie 

—  Alex.  M'Leod,  Shoremaster, 
Helensdale 

M'Leod,  Esq.,  Inver- 

gordon 

—  Donald    M'Leod,     Teacher, 
Lochaber 

—  Dugald  M'MilIan,  Harbour- 
master,  Lvbster 

—  John   'M'Millan,     Farmer, 
Tordsdale 

Rev.  Mr  M'Nab,  Islay 
Rev.  Mr  M'Neil,  Glasgow 
Mr     Will.     M'Phail,      Clothier, 
Crown  st.  do. 

—  John  M'Phederan,  Fisherman, 
Furnace,  Loclifyueside 

Rev.  Mr  M'Pherson,  of  Golspie 
Lieut.    M'Pherson,   42nd.    Regi- 

raent 
Capt.  D.  M'Phcrson,  Renfield  st. 

Glasgow 
John  M'Person,  E^q.,  Royal  Ex- 

change   Glasgow 


Alexander  M'Pherson,  Esq.,  Wri- 
ter,  Douglass  st.  do. 

J.  M'Pherson,  Esq  ,  George  st.  do. 

Mr  M'Pherson,  Victualler,  Cal- 
ton,  do. 

Alex.  M'Pherson,  Esq.,  Wick 

Mr  Alexander  M'Pherson,  Merch. 
Cromarty 

—  Wm.  M'Pherson,  do.  Alness 
Ensign  G.  M'Quarrie,  42nd  Regi- 

ment 
Mr  Donald  M'Vicar,  Derinernach 

—  George  Malcolm,  Spirit  Mer- 
chant,  Glasgow 

—  George  Malcolm,  Fishcurer, 
Wick 

—  Mankinson,  Excise  OflBcer, 
Thurso 

—  Manson,    Distiller,  do. 

—  Mathieson,  Royal  Exchange 
Sq.  Glasgow 

—  Matliieson,  Woodranger,  Dun- 
robiu 

—  James  Menzies,  George  Hotel, 
Glasgow 

James  Mill,  Esq.,  Surgeon,  Wick 
Mr  Milier,  Haberdasher,  Thurso 

—  Ebenezer  Miller,  Fishcurer, 
Wick 

—  Wm.  Morrison,  Bookseller, 
Glasgow 

—  Dugald  Moore,  do.  do. 
John  Mowat,  Esq.,  Wirk 

Mr  Geo.  Mowat,  Fishcurer,    do. 

—  Wm.  Munro,  396,  Argyle  st. 
Gìasgow 

—  Wm.  Munro,  Joiner,  Dornoch 
Munro  and  Ross,  Merchants,  Taiu 
Mr  Munro,  Shopkeeper,  Thurso 

—  R.  Munro,  Cooper,  Lybster 

—  R.  Munro,  Shopkeeper,  Wick 

—  Robt.  Munro,  ao.  Alness 

—  Munro,  do.  do. 

—  Joseph  Murdoch,  Fishcurer. 
Wick 

—  James  Murray,  Mercht.  Gol- 
spie 

—  Don.  Murray,  Cabinet  Maker, 
Tain 

—  D.  Murray,  Excise  Officer. 
Wick 

—  Wm.  Murray,  Innkeeper,  do. 

—  Doc.  Murray,  Cabiiiet-maker, 

do. 

—  Dun.  Murray,  Teacher,  St. 
Andrew  sq.  Glasgow 
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Robert  Napier,  Esq.,  Lancefield, 

Glasjrr>\v 
Mr  R.  Napicr,  do. 

—  Neish,  Writer,  Golspie 
John  Nei'.soD,  Esq.,  57  Renfield  st. 

Glasj^ow 
Rev.  Hugh  Nicholson,  Wick 

O 

Mr  Alex.  Oag,  Fishcurer,  Wick 
Alex.     Orr,    Esq.,    Accountant, 
Thurso 


Mr  Purves,  Merchant,  Wick 

Q 

Mr  Quoys,  Fishcurer,  Wick 

R 

Mr  J.  Rankine,  Adelphi  st.  .Glas- 
gow 

—  A.  Rankine,  Tailor,  Dunoou 
W.  Redfern,  Esq.,   We^t    Rt-gent 

st.  Glasgow 
Mr  Peter  Reid,  Bookseller,  Wick 

—  J.    Reid,  Harbour  Office,  do. 
John  Robertson.  Esq.,  Wick 
AUan  Robertson,  Esq.,  do. 
Mr  Alex.  Robertsou,  Ironmonger, 

do. 
William  Rodger,  Esq.,  Buchanan 

st.  Glasgow 
James  Robertson,  Esq.,  Surgeon, 

Tain 
Robert  Rose,  Esq.,  Writer,  Wick, 
S.  A.    Ross,   Esq.,    Sheriflf-Clerk, 

Tain 
Mr  Ross,  Inverness  Journal  Office 

—  Donald  Ross,  Slater,  Wick 

—  Ross,  Viewfarm,  Dingwall 

—  Ross,  Bc>rridale  Inn 
Andrew  Ross,  Esq.,  C  yne  Distil- 

lery 
Mr  Wm.  Ross,  Tain  Academy 

—  David  Ross,  Teacher,  Taiu 

—  Donald  Ross,  Brazier,        do. 

—  Ross,Writer,    Dornoch 

—  Andw.    Rutherford,  Saddler 
Golspie 

—  Robert  Rulherford,  Mcrchaiit 
H.'lmsdrtle 


Lord  James  Stuart,  M.  P. 

George  Sinc  air,  Bart.  M.  P. 
Mr    David    Sandison,    Fishcurer, 

Wick 
David  Scott,  Esq.,  of  Myrtle 
Mr  Sedgwick,  Stulptor,  Golspie 

—  Siianks,  Contractor,  Isìay 

—  Shavv,  lìxcise   Officer,  Dun- 
beath 

Colonel  Charles  Shaw,  Glasgow 
Arch.  Sliields,  Esq.,  Writer,  Wick 
Mr  Simpson.  Cabinet-maker,  Taia 

—  Peter  Sinclair,  Ciothier,  Ab- 
botsford  Place,  Giasgow 

William    Sinclair,   Esq.,  of  Fres- 

wick 
F.  T.  Sinclair,  E?q.,  of  Lybstcr 
Mr   WiIIiam    Sinoair,  Fishcurer, 

Wick 
--  James  Sinclair,  Mercht.     do. 

—  John   Sincldir,   Stronmilchau, 
Glenorchy 

—  Hugh  Skinner,  Saddler,  Taiu 

—  Wm.  Suiith,  laiior,  Wick 

—  Malcolm.   Smith,  Adelphi  st. 
Glasgow 

—  J.  Stewart,  19  Gallowpate,  d<>. 
John  Stewart.  Esq.,   Publisher  of 

the  "  Northerii  Star,"  Wick 

ames     Stewart,     Erq.,    Writer, 

Wick 

Daniel  Stewart,  E>q.,  Writer,do. 

The  Rev.  William  Stewart,     do. 

.  Steveuson  Esq.,  George  Ho- 


tel 


do. 


P.  Smith,  E-q.   Blackfrlar  st.  do. 
Mr  John  Strachan,  Messenger  at 
Arms,  Tain 

—  James  Stuart,  19,  Washington 
street,  Gla^gow 

E.    Sutherland,   Esq.,   Surgeon, 

Wick 
Mr  Sutherland,  FÌ!<hciirer,  Wick 
John    Sutherland,   Esq  ,  Surgeou, 

Lyb.ster 
Mr  Alex.  Sutherland,  Merchr.ut, 
do. 

—  Wm.  Sutherland,  Merchant, 

Swiney 

—  Alex.  Sutherlaiid,  do.        di'. 

—  James  Sutherland,  Iiinkec]ier 
Brora 

—  Wm.  Suthcr:and,  Bootm»k<r, 
Thurso 
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George    Swansoii,    E>q  ,    Writer 

VVick 
Mr  Georg-e  Swanson,  Fishcurer, 
do. 
—  James  Symon,  Cabinet-maker, 
(2  copies) 


James  Taylor,  Esq.,  yr.  of  Nigg' 
'l'lie  Hev.  Mr  Tavlor,  Thurso 
Mr  Colin  Taylor,"Mercbant,  Bow- 
mnre 

—  Taylor,  Writer,  Tain 

C  T.  Taylor,  Esq.,  Jamaica  st. 

Mr  Thos.  Templeton,  Wine  Mer- 
chant,  Bath  st.  do. 

Johii  Teiinaiit.  E^q.,  St  Rollox 
R.  l'homò«n,  Esq.,  Writer,  Wick 
Mr  John  Thomson,  Arfjyle  Fur- 
nace 

—  Donalrt  Thomson,  do. 

—  Chas.  Thomson,  Spiritdealer, 
Glas-ovv 

Jiiines.Tindall,  Esq.,  Golspie 
Mr  Wm.  'l'.>dd,  Saddler,  Thurso 
J.imes  Traill,  Ksq.,  of  Katter 
Junes  Traill,  Esq.,  yr.  of  Katter 


Mr  Turnbull,  Dunrobin 

—  Alex.  Turner,  Writer,   Tron- 
gate,  Glas^ow 

—  Alex.  Tiirner,  Jiin.  do.      do 

—  Dugald  Turner,  Cralecan 

—  Alex.  Turner,  jun.  Mercht. 
Argyle  st.  Glasgow 

W 

Mr  Diincan   Walker,  Argyle  st. 

Glasgow 
Jamea  Waters,  Esq.,  CoUector  of 

Custnms,  Wick 
Bailie  Watrrs,  do. 

Mr  John  Waters,  General  Agent, 

William  Watson,  Esq  ,  Glasgow' 
Chas.  Watt,  Esq.,Lawmoor  Place 

Mr  Wares,  Fishciirer,  Wick 

D.  F.  Weir,  Esq ,  Surgeon,  Glas- 

gow 
Mr  Thomas  Wightman,  Parochial 

Schoolmaster,  'lhurso 
Kev.  Mr  Williamson,  of  Croick 
Mr    Wilkinsou,    Excise     Officer, 

Tain 
Rev.  John  Wiseraan,  Wick 


ADDITIONAL 


LIST    OF    SUBSCRIBEKS. 


JHmosB.  Allan,  Esq.,  M.  D.,  Fdf- 

Theodnre  Allan,  Esq.,  Nairn 
Mr  John  Allan,   Corn  Merchant, 

Elgin 
Mrs  Andrews,  Torrich 
Mr  JohnAndrews.Farmer.House- 

hiU 
—  Thomas    Anderson,    Farraer, 

Gaskialoan 


Mr  Georjfe  Baiii,  Teacher,  Nairn 

—  James  Bain,  Brewer,  Forres 

—  VVm.  Bowip,  Butclier,  Elffin 
H.  J.  Brodie  Duun,  Esq.  of  MiU- 

town 
Miss  Brodie,  of  Brodie 
Archibald  D.  Braiids,  Esq.,  Sur- 

geon,  Forrep,  (2  Copies) 
Mrs  A.  D.  Brauds,  Forres 

—  Cumming    Bruce,    of    Dun- 
phaii 

Mr   A.  Brown,  Steward  Victoria 
steam-boat 

—  Peter    Burgess,     Merchant, 
Grantown 


The  Rev.  D.  Cameroji,  of  Laggan 
Mr  Dimald  Cameron  Grieve,Cluny 
—  Duncan  Cameron.  Clerk  of  the 
Woods,  Abernethy 
John  Cameron,  Esq.,  Nairn 
Mr  Robt.  Cameron,  Shoemaker, 
Nairn 


Mrs  Campbpll,  of  Kilravock 
Miss    Jean   Campbell,    Manse    of 

Croy 
Mnjor  A.  B.  Cimpbell,  Elgiu 
Mr  Williara  CampbeU,  Merchaut, 

Forres 
Norman  CarapbeU,  Esq.,Surgeo'i,  . 

Forres 
Mr  D.  Campbell,  Teacher,  Beauly 
Miss  Anne  Carmichael,  Nairn,  ('2 

Copies) 
—    Grace    Carmichael,    Bogt'Ui 

Plare,  Forres 
Mr  John  C  apperton,  Shoemaker, 

Elein 
N.  C  ark,  Esq.,  Kinsteary 
Mr  Alex.  CouU,   Teacher,  Edin- 

killie 
James    Couper,     Esq.     Surgeon, 

Nairn 
Mr  David  Coiiper.Clothier,  Forres 
Georffe  Cromar,  Esq..  do. 

Mr    Robert   Cruickshank,  Drng- 

gist,  Elgin 
Captaiu      Patrick     Cruìcksliank, 

Pityoulish 
Sir  WiUiara  Gordon  Cumming,  of 

Aityr 
Lady  Gordon  Cumming,  of  Altyr 
Miss  Gordon  Cumming,  of      do. 

—   Cumming,  Moy 
W.  G.  Cumraiiig,    Esq  ,  Writer, 

Forres 
Mr  Robert  Curaming,  Mercliant, 

Lynwilg 

D 


SUBSCRIBERS    NAMES. 


209 


P.itrick    Dewar,     K#q.,    Writer, 

Nairn 
Mr  Riibert  Dishiie.Elf^^iii  Brewery 

—  Robert  l)oiiii!ds<m,  Merchaiit, 
Auldearii 

—  WiUiain   Downic,   Merchaiit, 
Forre" 

Arthur  D.iff,  Esq.,  Elsrin 
Patrick  Diitf,  Esq.,    do. 
Sir  Archiba  d  Dmibar,  Elijin 
R.  Diinbar,  Esq ,  of  Seapark 
Mr  Robert  W.  Diinbar,  Merchant, 
Grautovvn 


Mr  John  Eason,  Builder,  Kingus- 


Rohert  Falconer,  Esq.,  Provost  of 

Nairn 
Mr  Robert  Farquhar,  Tailor,  El- 

gin 

—  Alexander  Fletcher,  Apothe- 
cary,  Nairn 

—  Alex.  Fletcher,  Hotel,  Nairn 
Mrs  Fo  jamhe,  Grant  Lodge,  El- 

g-in 
J.  Forbes,  Esq.,  Druggist,  Inver- 

ness 
Mr     Jaines     Forsyth,    Teacher, 

Thornhill,  Fnrres 

—  Alex.  Forsyth,  DistiUer,  For- 
res 

Mesers.  Forsvtli  &  Young,  Book- 
seller=ì,  Elsf'in,  {2  Copies) 

Mr  J.  K.  F.  S.  Forsyth,  Iron- 
monger,  E  gin 

—  James  Forsyth,  Merchant,  El- 

wllliara    Forsyth,   Esq.,   Dell   of 

Abt'rnethy 
Sir  Hui;h  Fraser.  Redcastle 
Mr  Aiexander  Fraser,  Merchant, 

Nairn 

—  Donald  Fraser,  Draper,  In- 
veriies'j 


3Ir  Jam^-s  Garden,  Corn  Factor, 
El-iit 

—  John  Geddes,  Writer,  Ni*ii  n 

—  James  Gillaii,Merchant.Forre9 
The  Kev.  M.  Gordon.of  Fodderty 


Miss  M.  A.  Gordon,  Forres 
Mrs  Gordon,  E;m  Cottage,  Forres 

—  (ìordoii.    Darlistoii    Cottage, 
Elgin 

Alex.  Gordon,  Esq.,  Writer,  Elgin 
Alexander  Gowaiis,  Esq.,  Cawdor 
Mr  John  Gregor,  Nursery,  Forre.s 
Wni.  (ìrigor,  Esq.,  Writer,  do. 
The  MissesCirant,  Larkfield,Nairn 
Mrs  Grant  of  Du»hil  do. 

.\l.'xaiid.r     Eiit'as    Grant,    &q., 

Baiiknr,  Nairn 
Jaines  Grant,  Esq.,  of  Viewfif  l.i 
The  Rev.  Duncau  Graiit  of  Fur- 

res 
Miss    J.     D.     Grant,     Burnside, 

Forres 

—  J.  Grant.  Mayfie!d,  Forres 
Riibert  Grant,  ol   Kincurth,   hsq., 

Advocate 
Mi.ior       Grant       Peterkin,       of 

Grangehall,  &c. 
Colonel  A.Grant,  Prospect  Lodge, 

Elgin 
Wil.iam  Grant,  Esq.,  Accountant, 

Elgin 
James  Grant,  Esq.,  Writer,  Elgin 
Mr  Donald  Grant,  Teacher,  Nairn 

—  John  Grant,   VS  ine  Merchant, 
Elein 

—  Thomas   Grant,    Shoemaker, 
Elgin 

—  A.  Grant,  Clerk,  Elgin 

The  Rev.  James  Grant,  of  Crom- 

dale 
Captain  Gregory  Grant,  Biirnside 
John  Grant,  Esq  ,  Banker,  Gran- 

town 
Mr  Wm.  Grai  t,  Innkeeper,  Gran- 

town 
L.  A    Grant,  Esq.,  Rothiemiin 
Mr  James  Grant,  Teacher,  Crom- 

dale 
The  Rev.  C.   Grant,   of  Rothie- 

miirchus 
James  Gray,  Esq.,  M.D.,  Kingus- 

Mr  Johii  Gray,  Wriglit,  Brackla 

H 

Mr    Robert  Hardy,    Spirit   Mer- 

chiint,  Forres 
Alex.  Hector,  Esq.,  Kinnudie 
Mr  William  Hender~oii,  Offirer  of 

Excise,  Cawdor 

—  George  Hood,  Cierk,  Forres 
John  Hodges,  Esq.,  do. 
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John   G.   Innes,    Esq.,   Siirgeon, 

Forres 
Mr  Robert  Innes,  Grocer,  Elgin 
Murdoch  Jaffiav.  Esq.,  Biidgate 
Mr  Aloxander  Jolinston,  Brewer, 

Brìickla 

—  J.  Jolinston,  Merchant,  Elg^in 

K 

Mr  Charles  Kay,  Merchant,  For- 
res 

—  Archd.  Keir,  Farmer,  Kinlosf 

—  Lauchlan   Kennedy,    Draper, 

—  Juhn  Kynoch,  Merchant,  For- 
res 

L 

Mr  Wm.  Lains',  Merchant,  Forrea 
Georare  Le&lie,  E-q.,Writer,  Elifin 
Mr  D.  Loudon,  Farmer,  Earnhill 

—  D.  Loudon,      do.       Newton, 
Kinloss  ^ 

M 

Mr  Duncan  M'Arthiir.Tacksman, 

Blarffy 
H.  M'Benn.  Esq  ,  Snrireon,  Firres 
Mr  P,-  M'Bean,  Saddler  do. 

—  Lewis  M'Bean,  Tailor,  Kin- 
e^ussie 

Miss  Jessie  M'Donald,  Forres 
Mr  Roderick  M'Donald,  Brewer, 
Forres 

—  Peter  M'Donald,  Bookseller, 
Eltrin 

—  Wiliam    M'Donald,    School- 
master,  of  Abernethy 

—  Alexandi>r    M'Donald,    Mer- 
chant,  Nethv  Bridge 

The  Rev.  J.  M'Donald,  of  Alvie 
Mr  A'exander  M'Donald,  Carding 

Miller,  Kinarussie 
Hector     M'Fadyen.     Esq.,     Ex- 

change.  Edinburs'h 
Mr  Alexander  M'Giivray,  Saddler, 

Forres 
John  M'Intosh.  E-q  ,  of  Firhall 
Mrs  M'Intosh,  Lodg'ehill,  Nairn 
Mr  John    M'Intosb,  Wood  Mer- 

chant,  Nairn 
Wm.  M'Intosh,  Flesher,Nairn 


Mr  William    M'Intosh,    Farraer, 

Na'rnsidp 
—  Wm.  M'Intosh,  Baker,    Kin- 

pussie 
Mrs  M'Intosh.  Auldeam 
Mr  George  M'Intosh,  Clerk.Kiln- 

tìat 
Alex.  M'Intosh,  Esq  ,  Biirgie 
Alexander    M'Intosh,   Esq.,  Dell 

of  Rothiemnrchus 
Mr    Peter    M'Intyre,    Merchant, 

Forres 
The  Rev.  G^o.  M'Kav,  of  Ralford 


Mr     D.    M'Kenzie,     Bookseller, 
Nairn 

—  John    M'Keiizie,    Merchant, 
Nairn 

—  James  G.  M'Kenzie,   Schoo'- 
master,  Aiildi-arn 

—  Donald  M'Keuzie,  Merchant, 
Auldearn 

James  M'Kenzie,   Esq.,  Surgeon, 

VV.  P.  M'Kenzie,  Esq.,  Accoun- 

tant,  Grantortn 
Wm.  M'Killigin,  Esq  ,  of  Reuhi- 

gais 
The   Rev.    S.   F.    M'Lauchlan,  „i 

Cawdor 
The  Rev.  W.  C.  M'Laurin,  Par- 

sonage.  Eìgin 
Miss  J.  G.  M'Lean,  Nairn  Hotel 
Mrs  M'Lean,  North  Cottage,  For- 

res 
Captain  M'Lean,  North  Cotiage, 

Forres 
Mr  Alex.  M'Lean,  Baker,  Forres 
Mrs  Captain  M'Leari,  do. 

Mr  M'  Lean,  Dru^jgist,     do. 
The  Rev.  D.  M'Lood,  F.dinburph 
Norman  M'Leod,  Esq.,  of  Dalvey 
D.  A.  M'Leod,  Esq.,  do 

iMiss  M'Leod,  do. 

(Jeneral  D.  M'Pherson,  Burt'ie 
Mr     Jam^s     M'Pherson,    Black- 

smith,  Forre« 

—  John    M'Pherson,    Vintner, 
Kingussie 

DimcfTi  M'Pherson,  E«q.,  Bank- 

er,  Kinfjussie 
Duncan    M'Phers«n,  Esq  ,   Post- 

master,  Kineussie 
Mr   Ansus    M'Pherson,    fìronnd 

Officer,  BellviUe 
Captain    IM'Pherson,    Binlled,    by 

Kingussie 


SUBSCRIBERS'  NAMES. 


Miijor    M'Pherson,    Bialled,    by 

Kiiifirussie 
The    Misses    M'Pherson,    Ralia, 

Breakachy 
Mr  Johu  M'Phersou,  Garaekeep- 

er,  Breakachy 

—  Malcolm     M'Pherson,     Iiin- 
ket'per,  Dalvvhinuie 

—  John  M'Pherson,  George  Ho- 
te),  Perth 

—  Hu^h  Duflf  M'Queen,  Hotel, 
Forres 

Robert     Malcolm,    Esq.,     Sheriff 

Clerk,  Nairn 
David  D.  Manson,   Esq.,  M.  D., 

Spynie 
Mr  Pearce  Williain  Mand,  Mer- 

cliant,  Forres 
James  Mellis,  E?q.,  Writer,  Elgin 
Mr    George    Mickie,    Gardener, 

Cluny 

—  Alexander  Milne,  Bookseller, 
Forres 

jNIìss  Jaiie  G.  Mitchell,  Forres 
Mr  Johii  ]\Dtche.l,  Schoolmaster, 
Cawdor 

—  Hehry  Mitchell,  Schoolmaster, 
Alvie 

Miss    Jane    Munro,    Greenwood 

Cottage,  Forres 
Mr    John    Munro,  OiHcer  of  Kx- 

cise,  Forres 
Mrs  Munro,  West  End,  Grantown 
John  Murray,  Esq.,   M.  D.,  Kiu- 

gussie 


Mr  Wm.  Ogilvip,  Clerk,  Forres 
—  Wm.   Ogilvie,  Schoolmaster, 
Dyke 


The  Rev.  J.  Paterson,  Elgin 
Jobn  Paul,  Esq.,  Surgeon,  do. 
Mr  Wra.  Paui,  Distiller,  Kilnflat 
—    Audrew     Priest,    Gardener, 
Kinsteary 


Mr  Pat.  Riach,  Merchant,  Forres 
Wil  lara,   Robb,    Esq.,     Surgeoii, 

Elgin 
D.    Robertson,    Esq.,   Thornhill, 

Forres 
Mrs  Kobcrtson,  Madraas  (Dalvey) 


Mr  WiUiam  Robertson,  Architect. 

Elgiu 
George  Robertson,  Esq.,  Banker, 

Elgin 
Mr  George  P.  Robertson,  Officer 

of  Excise,  Balmenach 

—  David  Robertsou,   Merchant 
Grantown 

—  James     Robertson,     School- 
master,  Rothiemurchus 

Mrs  Rose,  of  Kilravock,  Nairn 

Captain  James  Rose,  Nairn 

The     Rev.    Dr   Joha     Rose,     of 

Drynie 
Mr  Geo.  Ross,  Merchant,  Forrea 
+ —  Johu    Ross,    George    Hotel. 

Perth 

—  Thomas    Russell,   Merchant, 
Forres 

Thomas    Russell,    Esq.,    Writer, 

Elgin 
Mr  A.  Rutherford,  Schooinijistcr, 

Kiugussie 


Wiliiam  Sclanders,  Esq.,  Writer, 

Forres 
Mr  John  Seal,  Merchaut,  Forres 

—  R.  Sirapson,  Merchant,  Nairn 
Alex,  Simpsoii,  Esq.,  Out!avv-welI 
Mr    James    Simpson,    Merchaut, 

ElgÌH 

Jaraes  Shearer,  Esq  ,  Elgin 

Miss  Margaret  Smitn,  Knockomie 

The  Rev.  Thomas  Stark,  Forres 

Mrs  Dr  Stephen,  Eigiu 

Captain  J.  Stewart,  do. 

Tlie    Rev.  J.  Stewart,   of   Aber 

nethy  (2  Copies) 
Mr    James    Stewart,    lunkeeper, 

Nethy  Bridge 

—  A  Stewart,  Wine  Merchant, 
Patrick  Square,  Edinburgh 

D.  Stewart,  Esq.,Maius  of  Belle- 

ville 
Mr  George  Stewart,  Forres 
Alexander    Stronach,    Esq.,    Ac- 

countant,  Elgin  

Mr  Alex.  Sutter,Teaclier,  Bishop- 

mill 


Mr  Robeit  Taylnr,  Joiner,  Forres 
Captain  John  Tod,  Lossiemouth 
JamesC.  Todd,  Hsq.,  .'^ccoiUitaiit, 
Nairn 
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Mr    Francis   Tolmie,   Tafksman, 

Auchiudown 
The  Rev.  Alexander  Topp,  El^n 
Mr  Georire  Tullo,  Clerk,  Brackla 
Alexander  Tulloch,  Esq.,  Forres 

U 

Robert  Urquhart,   Esq ,  Writer, 

Forres 
A.  Urquhart,  Esq  ,  Writer,  Forres 

W 

James  Fife  Walker,  Esq.,  Writer, 

Elgin 
Alexander  Watson,  Esq.,  Banker, 

Forres 
Robi'rt     Wataou,     Esq.,     Town 

Clerk,  Forres 


Mr  James  Watson,  SchoolmastCT, 

Ratford 
Wm.  Welsh,  Esq.,  Nairn  Academy 

(2  Copies) 
Mr    A.    Williamson,     Merchant, 

Forres 
M.  A.  Wilwn,  E=q.,  Gervally 
Ge..rge  Wilson,  Esq  ,  Downduff 
Mr  J.  Winchester,  Merchaiit,  El- 

gin 
—  A'exanderWiseman,lnnkeep- 

er,  Lossiemouth 


R.  Young,  Esq.,  Writer,  EIkìu 
A.    YouDg,    Esq ,    do.         Main, 
Elgin 


G  L A  SGO  W : 

.  BL.\CK1E    &  CO.,  rRlNTERS, 
VII.LAF1ELD. 


